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Tarif des douanes

L.C. 1997, ch. 36

Sanctionne 1997-12-08

Loi concernant l'imposition de droits de douane et d'autres droits, la mise en oeuvre de la Convention internationale sur le Systme harmonis de dsignation et de codification des marchandises et l'exonration de divers droits de douane ou autres, comportant des mesures connexes et modifiant ou abrogeant certaines lois en consquence


Sa Majest, sur l'avis et avec le consentement du Snat et de la Chambre des communes du Canada, dicte:
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Titre abrg


1Tarif des douanes.
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PARTIE 1Dfinitions et dispositions gnrales
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Dfinitions
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Dfinitions


	

2(1)Les dfinitions qui suivent s'appliquent  la prsente loi.




	Accord Canada-tats-Unis-Mexique

	
Accord Canada-tats-Unis-MexiqueS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique.(Canada-United States-Mexico Agreement)



	Accord de continuit commerciale Canada-Royaume-Uni

	
Accord de continuit commerciale Canada-Royaume-UniS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord de continuit commerciale Canada-Royaume-Uni.(Canada-United Kingdom Trade Continuity Agreement)



	Accord de libre-change Canada-AEL

	
Accord de libre-change Canada-AELS'entend de l'Accord au sens du paragraphe 2(1) de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord de libre-change Canada-AEL.(Canada-EFTA Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change Canada - Chili

	
Accord de libre-change Canada - ChiliS'entend de l'Accord au sens du paragraphe 2(1) de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord de libre-change Canada - Chili.(Canada-Chile Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change Canada-Colombie

	
Accord de libre-change Canada-ColombieS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord de libre-change Canada-Colombie.(Canada Colombia Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change Canada-Core

	
Accord de libre-change Canada-CoreS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi sur la croissance conomique et la prosprit - Canada-Core.(Canada-Korea Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change Canada - Costa Rica

	
Accord de libre-change Canada - Costa RicaS'entend de l'Accord au sens du paragraphe 2(1) de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord de libre-change Canada - Costa Rica.(Canada - Costa Rica Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change Canada - tats-Unis

	
Accord de libre-change Canada - tats-Unis[Abroge, 2020, ch. 1, art. 183]



	Accord de libre-change Canada-Honduras

	
Accord de libre-change Canada-HondurasS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi sur la croissance conomique et la prosprit - Canada-Honduras.(Canada- Honduras Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change Canada - Isral

	
Accord de libre-change Canada - IsralS'entend de l'Accord au sens du paragraphe 2(1) de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord de libre-change Canada - Isral.(Canada-Israel Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change Canada-Jordanie

	
Accord de libre-change Canada-JordanieS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi sur la croissance conomique et la prosprit - Canada-Jordanie.(Canada- Jordan Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change Canada-Panama

	
Accord de libre-change Canada-PanamaS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi sur la croissance conomique et la prosprit - Canada-Panama.(Canada-Panama Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change Canada-Prou

	
Accord de libre-change Canada-ProuS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord de libre-change Canada-Prou.(Canada-Peru Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change Canada-Ukraine

	
Accord de libre-change Canada-UkraineS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord de libre-change Canada-Ukraine.(Canada-Ukraine Free Trade Agreement)



	Accord de libre-change nord-amricain

	
Accord de libre-change nord-amricain[Abroge, 2020, ch. 1, art. 183]



	Accord de partenariat transpacifique global et progressiste

	
Accord de partenariat transpacifique global et progressisteS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste.(Comprehensive and Progressive Agreement for Trans-Pacific Partnership)



	Accord conomique et commercial global entre le Canada et l'Union europenne

	
Accord conomique et commercial global entre le Canada et l'Union europenneS'entend de l'Accord au sens de l'article 2 de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord conomique et commercial global entre le Canada et l'Union europenne.(Canada-European Union Comprehensive Economic and Trade Agreement)



	Accord sur l'Organisation mondiale du commerce

	
Accord sur l'Organisation mondiale du commerceS'entend de l'Accord au sens du paragraphe 2(1) de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord sur l'Organisation mondiale du commerce.(World Trade Organization Agreement)



	bnficiaire de l'ACCCRU

	
bnficiaire de l'ACCCRULe Royaume-Uni, y compris les les anglo-normandes, Gibraltar et l'le de Man, mais  l'exclusion d'Anguilla, du Territoire antarctique britannique, du Territoire britannique de l'ocan Indien, des Bermudes, des les Vierges britanniques, des les Camans, des les Falkland, de Montserrat, de Pitcairn, de Sainte-Hlne et dpendances (le d'Ascension et Tristan Da Cunha), de la Gorgie du Sud-et-les les Sandwich du Sud et des les Turques et Caques.(CUKTCA beneficiary)



	Chili

	
ChiliLes tendues terrestres et maritimes et l'espace arien surjacent relevant de la souverainet du Chili, ainsi que la zone conomique exclusive et le plateau continental  l'gard desquels celui-ci exerce des droits souverains et a comptence en conformit avec sa lgislation intrieure et le droit international.(Chile)



	CNUDM

	
CNUDMLa Convention des Nations Unies sur le droit de la mer, faite  Montego Bay le 10 dcembre 1982.(UNCLOS)



	Colombie

	
ColombieLe territoire terrestre, tant continental qu'insulaire, l'espace arien et les zones maritimes sur lesquelles la Rpublique de Colombie exerce sa souverainet ou a des droits souverains ou a juridiction conformment  sa lgislation interne et au droit international.(Colombia)



	contingent tarifaire

	
contingent tarifaireLimitation de la quantit de marchandises bnficiant d'un traitement tarifaire donn qui peut tre importe au cours d'une priode donne.(tariff rate quota)



	Core

	
CoreLes tendues terrestres et maritimes et l'espace arien sur lesquels la Rpublique de Core exerce sa souverainet, ainsi que les zones maritimes, y compris le fond marin et le sous-sol adjacent  la limite extrieure des mers territoriales et au-del de cette limite,  l'gard desquelles elle peut exercer des droits souverains ou sa comptence conformment  son droit interne et au droit international.(Korea)



	Costa Rica

	
Costa RicaLe territoire, l'espace arien et les zones maritimes, y compris les fonds marins et leur sous-sol adjacents  la limite extrieure des eaux territoriales, de mme que leurs ressources naturelles, sur lesquels il exerce des droits souverains conformment au droit international et  son droit interne.(Costa Rica)



	devant servir dans

	
devant servir dansou devant servir Mention dans un numro tarifaire, applicable aux marchandises qui y sont classes et qui doivent entrer dans la composition d'autres marchandises mentionnes dans ce numro tarifaire par voie d'ouvraison, de fixation ou d'incorporation.(for use in)



	dommage grave

	
dommage graveTout dommage causant une dgradation gnrale notable de la situation des producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.(serious injury)



	droits de douane

	
droits de douaneSauf pour l'application de la partie 3,  l'exception des articles 82 et 122, les droits imposs au titre de l'article 20.(customs duty)



	tats-Unis

	
tats-UnisS'entend:


	
a)du territoire douanier des tats-Unis, notamment les cinquante tats des tats-Unis, le District de Columbia et Porto Rico;



	
b)des zones franches situes sur le territoire des tats-Unis et de Porto Rico;



	
c)des rgions s'tendant au-del de la mer territoriale des tats-Unis et qui, en conformit avec le droit international et les lois des tats-Unis, sont des rgions  l'gard desquelles les tats-Unis sont habilits  exercer des droits pour ce qui concerne les fonds marins et leur sous-sol ainsi que leurs ressources naturelles.(United States)







	Honduras

	
HondurasLe territoire terrestre, les zones maritimes et l'espace arien sur lesquels la Rpublique du Honduras exerce sa souverainet, la zone conomique exclusive et le plateau continental sur lesquels la Rpublique du Honduras exerce des droits souverains et sa comptence conformment  son droit interne et au droit international.(Honduras)



	import d'Isral ou d'un autre bnficiaire de l'ALCI

	
import d'Isral ou d'un autre bnficiaire de l'ALCIS'entend au sens des rglements.(imported from Israel or another CIFTA beneficiary)



	Islande

	
Islande


	
a)Territoire terrestre, espace arien, eaux intrieures et mer territoriale de l'Islande;



	
b)zone conomique exclusive et plateau continental de l'Islande.(Iceland)







	Isral ou autre bnficiaire de l'ALCI

	
Isral ou autre bnficiaire de l'ALCIS'entend au sens des rglements.(Israel or another CIFTA beneficiary)



	Jordanie

	
JordanieLe territoire terrestre, l'espace arien, les eaux intrieures et la mer territoriale sur lesquels le Royaume hachmite de Jordanie exerce sa souverainet.(Jordan)



	Liechtenstein

	
LiechtensteinTerritoire terrestre et espace arien du Liechtenstein.(Liechtenstein)



	liste des dispositions tarifaires

	
liste des dispositions tarifairesLa Liste des dispositions tarifaires figurant  l'annexe.(List of Tariff Provisions)



	menace de dommage grave

	
menace de dommage graveTout dommage grave dont l'imminence vidente est fonde sur des faits et non pas seulement sur des allgations, des conjectures ou de lointaines possibilits.(threat of serious injury)



	Mexique

	
MexiqueS'entend au sens de l'alina b) de la dfinition de territoire,  la section C du chapitre 1 de l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique.(Mexico)



	ministre

	
ministreLe ministre des Finances.(Minister)



	Norvge

	
Norvge


	
a)Territoire terrestre, espace arien, eaux intrieures et mer territoriale de la Norvge;



	
b)zone conomique exclusive et plateau continental de la Norvge.(Norway)







	numro tarifaire

	
numro tarifaireDnomination de marchandises, figurant sur la liste des dispositions tarifaires, marque d'un numro  huit chiffres et les taux figurant sur cette liste et, le cas chant, au tableau des chelonnements.(tariff item)



	Panama

	
PanamaLe territoire terrestre, les zones maritimes et l'espace arien sur lesquels la Rpublique du Panama exerce sa souverainet, la zone conomique exclusive et le plateau continental sur lesquels la Rpublique du Panama exerce des droits souverains et sa comptence conformment  son droit interne et au droit international.(Panama)



	partenaire de libre-change

	
partenaire de libre-changeSelon le cas:


	
a)les tats-Unis;



	
a.1)le Mexique;



	
b)le Chili;



	
c)Isral ou autre bnficiaire de l'ALCI.(free trade partner)







	pays

	
paysSauf indication contraire du contexte, y est assimil tout territoire d'un pays situ  l'extrieur des limites de celui-ci ou qui en dpend, ainsi que tout autre territoire rglementaire.(country)



	pays ALNA

	
pays ALNA[Abroge, 2020, ch. 1, art. 183]



	pays de l'Union europenne ou autre bnficiaire de l'ACG

	
pays de l'Union europenne ou autre bnficiaire de l'ACGS'entend au sens des rglements.(EU country or other CETA beneficiary)



	pays PTPGP

	
pays PTPGPPays partie  l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste.(CPTPP country)



	Prou

	
ProuLe territoire terrestre, les les, les zones maritimes et l'espace arien surjacent sur lesquels la Rpublique du Prou exerce sa souverainet ou a des droits souverains et a comptence conformment  sa lgislation interne et au droit international.(Peru)



	position

	
positionDnomination de marchandises de la liste des dispositions tarifaires accompagne d'un numro  quatre chiffres, y compris la dnomination des marchandises des sous-positions et des numros tarifaires dont le numro commence par les quatre chiffres du numro de position.(heading)



	rglement

	
rglementRglement pris en vertu de la prsente loi.(regulation)



	rglementaire

	
rglementairePrvu par rglement ou dtermin en conformit avec les rgles prvues par rglement.(French version only)



	sous-position

	
sous-positionDnomination de marchandises de la liste des dispositions tarifaires accompagne d'un numro  six chiffres, y compris la dnomination des marchandises des numros tarifaires dont le numro commence par les six chiffres du numro de sous-position.(subheading)



	Suisse

	
SuisseTerritoire terrestre et espace arien de la Suisse.(Switzerland)



	tableau des chelonnements

	
tableau des chelonnementsLa Liste des taux intermdiaires et des taux finals pour les numros tarifaires de la catgorie d'chelonnement F figurant  l'annexe.("F" Staging List)



	tableau des traitements tarifaires

	
tableau des traitements tarifairesLa Liste des pays - avec les traitements tarifaires qui leur sont accords - figurant  l'annexe.(List of Countries)



	tarif PTPGP

	
tarif PTPGPs'entend, selon le cas, des traitements tarifaires suivants:


	
a)Tarif du partenariat transpacifique global et progessiste;



	
b)Tarif global et progressiste de l'Australie;



	
c)Tarif global et progressiste du Bruni;



	
d)Tarif global et progressiste du Chili;



	
e)Tarif global et progressiste du Japon;



	
f)Tarif global et progressiste de la Malaisie;



	
g)Tarif global et progressiste du Mexique;



	
h)Tarif global et progressiste de la Nouvelle-Zlande;



	
i)Tarif global et progressiste du Prou;



	
j)Tarif global et progressiste de Singapour;



	
k)Tarif global et progressiste du Vietnam.(CPTPP tariff)







	taux

	
tauxLe taux de droits de douane.(French version only)



	taux dtermin

	
taux dterminTaux d'intrt - exprim en pourcentage annuel - gal au taux rglementaire augment de six pour cent par an.(specified rate)



	taux final

	
taux finalLe taux applicable, une fois retranches du taux initial les rductions prvues par la prsente loi,  l'exception toutefois de celles rsultant de l'arrondissement des nombres ou de la suppression des taux infrieurs  deux pour cent.(final rate)



	taux initial

	
taux initialLe taux applicable avant l'application des rductions prvues par la prsente loi.(initial rate)



	taux spcifique

	
taux spcifiqueTaux exprim en dollars ou en cents par unit de mesure.(specific rate)



	Ukraine

	
Ukraine


	
a)Le territoire terrestre, l'espace arien, les eaux intrieures et la mer territoriale de l'Ukraine;



	
b)la zone conomique exclusive de l'Ukraine, telle qu'elle est dfinie dans son droit interne, en conformit avec la partie V de la CNUDM;



	
c)le plateau continental de l'Ukraine, tel qu'il est dfini dans son droit interne, en conformit avec la partie VI de la CNUDM.(Ukraine)



















[bookmark: art2par2][bookmark: art2par2]



	
Territoires

(2)Les territoires prvus par rglement, pour l'application de la dfinition de pays, ne sont reconnus comme pays que pour l'application de la prsente loi.







	1997, ch. 36, art. 2

	2001, ch. 28, art. 31

	2005, ch. 38, art. 143(A) et 145

	2009, ch. 6, art. 30, ch. 16, art. 36

	2010, ch. 4, art. 30

	2012, ch. 18, art. 32, ch. 26, art. 38

	2014, ch. 14, art. 39, ch. 28, art. 43

	2015, ch. 3, art. 64

	2017, ch. 6, art. 95, ch. 8, art. 33

	2018, ch. 23, art. 40

	2020, ch. 1, art. 183

	2021, ch. 1, art. 35
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lments de la liste des dispositions tarifaires


3La liste des dispositions tarifaires est divise en sections, en chapitres et en sous-chapitres.
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Termes de la Loi sur les douanes


4Sauf indication contraire, les termes et expressions utiliss dans la prsente loi et dfinis au paragraphe 2(1) de la Loi sur les douanes s'entendent au sens de ce paragraphe.
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Marchandises importes de certains pays


5Pour l'application de la prsente loi, les marchandises qui sont expdies directement au Canada  partir d'un pays mentionn ci-aprs sont des marchandises importes de ce pays:




	
Chili



	
Colombie



	
Core



	
Costa Rica



	
tats-Unis



	
Islande



	
Jordanie



	
Liechtenstein



	
Mexique



	
Norvge



	
Panama



	
Prou



	
Suisse







	1997, ch. 36, art. 5

	2001, ch. 28, art. 32

	2009, ch. 6, art. 31, ch. 16, art. 37 et 56

	2010, ch. 4, art. 31

	2011, ch. 24, art. 111

	2012, ch. 18, art. 33, ch. 26, art. 39 et 62

	2014, ch. 28, art. 44

	2020, ch. 1, art. 184
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Pourcentages


6Pour l'application de la prsente loi, les taux imposs et exprims en pourcentage ou comprenant un pourcentage sont calculs en conformit avec l'article 44 de la Loi sur les douanes.
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Poids des marchandises


7Pour l'application de la prsente loi, les taux calculs en tout ou en partie sur le poids des marchandises le sont, sauf indication contraire, sur le poids net de celles-ci.
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Dispositions gnrales
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Zones soustraites des eaux canadiennes


8Il est entendu que la mise en oeuvre de tout rglement pris aux termes du paragraphe 2(2) de la Loi sur les douanes vise  restreindre temporairement, pour l'application de la prsente loi, l'tendue des eaux canadiennes, y compris les eaux internes.
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Dlgation des attributions


9Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut autoriser un agent ou un mandataire ou une catgorie d'agents ou de mandataires  exercer les attributions qui lui sont confres par la prsente loi.





	1997, ch. 36, art. 9

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Classement des marchandises dans la liste des dispositions tarifaires


	

10(1)Sous rserve du paragraphe (2), le classement des marchandises importes dans un numro tarifaire est effectu, sauf indication contraire, en conformit avec les Rgles gnrales pour l'interprtation du Systme harmonis et les Rgles canadiennes nonces  l'annexe.
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Classement de marchandises dans les limites de l'engagement d'accs

(2)Des marchandises ne peuvent tre classes dans un numro tarifaire comportant la mention dans les limites de l'engagement d'accs que dans le cas o leur importation procde d'une licence dlivre en vertu de l'article 8.3 de la Loi sur les licences d'exportation et d'importation et en respecte les conditions.
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Interprtation de la liste des dispositions tarifaires


11Pour l'interprtation des positions et sous-positions, il est tenu compte du Recueil des Avis de classement du Systme harmonis de dsignation et de codification des marchandises et des Notes explicatives du Systme harmonis de dsignation et de codification des marchandises et de leurs modifications, publis par le Conseil de coopration douanire (Organisation mondiale des douanes).









[bookmark: art12][bookmark: art12]


Excution et contrle d'application


12Les dispositions de la Loi sur les douanes s'appliquent, avec les adaptations ncessaires,  l'excution et au contrle d'application de la prsente loi et de ses rglements; de ce fait, toute infraction  la prsente loi ou  ses rglements ou toute inobservation des conditions d'une exonration, d'une remise, d'un drawback ou d'un remboursement prvu  la partie 3 ou encore du classement de marchandises dans un numro tarifaire est rpute tre une infraction  la Loi sur les douanes.
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Modification de l'annexe
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Modification de la liste des dispositions tarifaires


13Le ministre peut, par dcret, modifier la liste des dispositions tarifaires pour y changer des numros tarifaires ou des dnominations de marchandises, ou pour y ajouter, en abroger ou y remplacer des numros tarifaires, pourvu que la modification ne touche pas au taux applicable  ces marchandises.





	1997, ch. 36, art. 13

	2011, ch. 24, art. 112
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Modification de la liste des dispositions tarifaires: accords internationaux


	

14(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe,  l'exception des nos tarifaires 9898.00.00 et 9899.00.00, pour donner effet:




	
a) toute modification du Systme harmonis de dsignation et de codification des marchandises ou  tout avis du Conseil de coopration douanire (Organisation mondiale des douanes) se rapportant  l'interprtation du Systme;



	
b) toute modification de quelque accord ou arrangement ayant trait au commerce international, auquel est partie le Canada;



	
c) toute entente ou tout engagement accordant les avantages d'un accord ayant trait au commerce international, auquel est partie le Canada.
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Concessions rciproques

(2)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour rduire un taux applicable aux marchandises importes d'un pays et pour apporter des modifications corrlatives:


	
a)en compensation de concessions accordes par ce pays ou tout autre pays, sous rserve des conditions nonces dans le dcret;



	
b)dans la mesure o peuvent l'exiger les obligations internationales du Canada, sous rserve des conditions nonces dans le dcret;



	
c)en compensation de toute mesure prise au titre de l'une des dispositions suivantes:


	
(i)le paragraphe 55(1),



	
(ii)l'article 60,



	
(iii)le paragraphe 63(1),



	
(iv)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 185]



	
(v)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 185]



	
(vi)le paragraphe 71(2),



	
(vii)le paragraphe 71.01(1),



	
(viii)le paragraphe 71.1(2),



	
(ix)le paragraphe 71.41(1),



	
(x)le paragraphe 71.5(1),



	
(xi)le paragraphe 71.6(1),



	
(xii)le paragraphe 72(2),



	
(xiii)le paragraphe 73(1),



	
(xiv)le paragraphe 74(1),



	
(xv)le paragraphe 74(2),



	
(xvi)le paragraphe 75(1),



	
(xvii)le paragraphe 76(1),



	
(xviii)le paragraphe 77(1),



	
(xix)les paragraphes 5(3), (3.2) ou (4.1) de la Loi sur les licences d'exportation et d'importation.
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Rtroactivit des dcrets

(3)Les dcrets pris aux termes du paragraphe (2) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date d'entre en vigueur du prsent article.







	1997, ch. 36, art. 14

	2001, ch. 28, art. 33

	2009, ch. 16, art. 38 et 56

	2010, ch. 4, art. 32

	2011, ch. 24, art. 113

	2012, ch. 18, art. 34 et 44, ch. 26, art. 40, 61  63

	2014, ch. 14, art. 40, ch. 28, art. 45

	2017, ch. 8, art. 34

	2018, ch. 23, art. 41

	2020, ch. 1, art. 185
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Tableau des traitements tarifaires


	

15(1)Le ministre peut, par dcret, modifier le tableau des traitements tarifaires par suite d'une modification de la dnomination d'un pays qui y figure.
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Effet

(2)Une telle modification n'a aucun effet sur les traitements tarifaires applicables au pays vis.







	1997, ch. 36, art. 15

	2011, ch. 24, art. 114
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PARTIE 2Droits de douane
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SECTION 1Origine des marchandises
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Rgles d'origine
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Sens du terme originaire


	

16(1)Sous rserve des rglements pris en vertu du paragraphe (2), les marchandises sont, pour l'application de la prsente loi, originaires d'un pays si la totalit de leur valeur y a t produite.
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Rglements

(2)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par rglement:


	
a)rgir l'origine des marchandises, notamment en ce qui touche:


	
(i)l'assimilation, pour l'application de la prsente loi ou de toute autre loi fdrale,  des marchandises originaires d'un pays de marchandises produites en tout ou en partie  l'extrieur de celui-ci, sous rserve des conditions prcises dans le rglement,



	
(ii)l'assimilation, pour l'application de la prsente loi ou de toute autre loi fdrale,  des marchandises non originaires d'un pays et ne bnficiant pas du traitement tarifaire prfrentiel dont elles bnficieraient autrement en vertu de la prsente loi de marchandises produites en tout ou en partie dans une zone gographique de ce pays, sous rserve des conditions prcises dans le rglement,



	
(iii)la dtermination de l'origine de marchandises pour l'application de la prsente loi ou de toute autre loi fdrale;







	
b)dterminer quand les marchandises peuvent bnficier d'un traitement tarifaire prvu par la prsente loi.















[bookmark: art16par2.1][bookmark: art16par2.1]



	
Zone gographique

(2.1)Aux paragraphes (2) et 49.1(4), zone gographique s'entend de toute zone spcifie par le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile aprs consultation du ministre du Commerce international.
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Application des rgles d'origine

(3)Pour la mise en oeuvre de l'Accord sur les rgles d'origine figurant  l'annexe 1A de l'Accord sur l'Organisation mondiale du commerce et des annexes ajoutes en application de son article 9, les rglements pris en vertu du paragraphe (2), dans la mesure qui y est indique, l'emportent sur les dispositions incompatibles de tout autre rglement.
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Rglements uniformes

(4)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut prendre des rglements en vue de l'interprtation, de l'application et de l'administration uniformes:


	
a)des chapitres 4 et 6 de l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique ou pour toute autre question dont peuvent, en tant que de besoin, convenir les parties  cet accord pour son application;



	
b)des chapitres C et D de l'Accord de libre-change Canada - Chili ou pour toute autre question dont peuvent, en tant que de besoin, convenir les parties  cet accord pour son application;



	
c)des chapitres III et IV de l'Accord de libre-change Canada - Costa Rica ou pour toute autre question dont peuvent, en tant que de besoin, convenir les parties  cet accord pour son application.











	1997, ch. 36, art. 16

	2001, ch. 28, art. 34

	2005, ch. 38, art. 142 et 145

	2020, ch. 1, art. 186
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Expdition directe et transbordement
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Expdition directe


	

17(1)Pour l'application de la prsente loi, les marchandises sont expdies directement au Canada  partir d'un autre pays lorsque leur transport s'effectue sous le couvert d'un connaissement direct dont le destinataire est au Canada.
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Rglements

(2)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par rglement, assimiler  des marchandises expdies directement au Canada des marchandises dont le transport ne s'effectue pas sous le couvert d'un connaissement direct dont le destinataire est au Canada, et prciser les conditions de l'assimilation.
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Transbordement


	

18(1)Malgr l'article 17, pour l'application de la prsente loi, les marchandises exportes au Canada  partir d'un pays qui ont t transbordes dans un pays intermdiaire ne sont pas rputes avoir t expdies directement au Canada  partir du premier pays dans chacun des cas suivants:




	
a)elles ne demeurent pas en transit dans le pays intermdiaire sous surveillance de la douane;



	
b)leur traitement dans le pays intermdiaire ne se limite ni  des oprations de dchargement, de chargement ou de fractionnement des chargements, ni  d'autres oprations visant leur conservation en bon tat;



	
c)elles entrent dans le commerce du pays intermdiaire ou y sont offertes  la consommation;



	
d)elles demeurent en entreposage, aux conditions rglementaires, dans le pays intermdiaire pendant une priode plus longue que la priode rglementaire.
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Rglements

(2)Sur recommandation du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, le gouverneur en conseil peut, par rglement, fixer les conditions et la dure de la priode rglementaire pour l'application de l'alina (1)d).







	1997, ch. 36, art. 18

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Marquage des marchandises





[bookmark: art19][bookmark: art19]


Marquage des marchandises


	

19(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par rglement:




	
a)imposer le marquage, en conformit avec les rglements d'application du paragraphe (2), des marchandises importes de toute dnomination ou catgorie, notamment une dnomination ou une catgorie lie  leur usage, de nature  indiquer leur pays ou zone gographique d'origine;



	
b)fixer, aux fins de marquage, les modalits de dtermination du pays ou de la zone gographique d'origine en question.
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Rglements

(2)Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut prendre des rglements pour l'application du prsent article, notamment pour fixer les modalits et les conditions du marquage des marchandises importes ainsi que le moment o elles doivent tre marques, avant ou aprs leur importation, et les conditions applicables  cet gard.
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Champ d'application

(3)Les rglements pris en vertu des paragraphes (1) ou (2) peuvent tre d'application gnrale ou limite  certains pays ou  des zones gographiques dfinies.







	1997, ch. 36, art. 19

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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SECTION 2Imposition des droits de douane
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Dispositions gnrales
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Droits de douane


	

20(1)Sauf disposition contraire des Chapitres 98 et 99 de la liste des dispositions tarifaires, est peru - en plus des autres droits imposs en vertu de la prsente loi et des autres lois fdrales en matire douanire - sur les marchandises numres dans cette liste, au moment de leur importation, un droit de douane, payable en conformit avec la Loi sur les douanes, aux taux applicables figurant  cette liste, au tableau des chelonnements ou  l'article 29.
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Valeur en douanes des marchandises canadiennes retournes

(2)Pour l'application de l'article 44 de la Loi sur les douanes, la valeur en douane de marchandises qui sortent du Canada et y reviennent par la suite est leur valeur au moment de leur retour dans les cas suivants:


	
a)elles ont t rpares  l'tranger;



	
b)de l'quipement y a t ajout  l'tranger;



	
c)elles ont fait l'objet de travaux  l'tranger.
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Dfinitions


21Les dfinitions qui suivent s'appliquent aux articles 21.1  21.3.




	bire

	
bireou liqueur de maltBire ou liqueur de malt, au sens de l'article 4 de la Loi sur l'accise, du no tarifaire 2202.91.00 ou de la position 22.03, classe dans ce numro tarifaire ou cette position ou avec le contenant dans lequel elle est importe.(beer or malt liquor)



	emball

	
emballS'entend au sens de l'article 2 de la Loi de 2001 sur l'accise.(packaged)



	entrept d'accise

	
entrept d'acciseentrept d'accise S'entend au sens de l'article 2 de la Loi de 2001 sur l'accise.(excise warehouse)



	en vrac

	
en vracS'entend au sens de l'article 2 de la Loi de 2001 sur l'accise.(bulk)



	exploitant agr d'entrept d'accise

	
exploitant agr d'entrept d'acciseS'entend au sens de l'article 2 de la Loi de 2001 sur l'accise.(excise warehouse licensee)



	local dtermin

	
local dterminS'entend au sens de l'article 2 de la Loi de 2001 sur l'accise.(specified premises)



	spiritueux

	
spiritueuxSpiritueux, au sens de l'article 2 de la Loi de 2001 sur l'accise:


	
a)d'un titre alcoomtrique volumique excdant 22,9%, des nos tarifaires 2204.10.90, 2204.21.32, 2204.21.49, 2204.22.32, 2204.22.49, 2204.29.32, 2204.29.49, 2204.30.90, 2205.10.30, 2205.90.30, 2206.00.19, 2206.00.22, 2206.00.39, 2206.00.49, 2206.00.72 ou 2206.00.93, classs dans ces numros tarifaires ou avec le contenant dans lequel ils sont imports;



	
a.1)d'un titre alcoomtrique volumique excdant 11,9%, de la position no 22.03, classs dans cette position ou avec le contenant dans lequel ils sont imports;



	
b)des positions nos 22.07 ou 22.08,  l'exception des nos tarifaires 2207.20.11, 2207.20.12, 2207.20.90 et 2208.90.30, classs dans ces positions ou avec le contenant dans lequel ils sont imports.(spirits)







	utilisateur agr

	
utilisateur agrS'entend au sens de l'article 2 de la Loi de 2001 sur l'accise.(licensed user)



	vin

	
vinVin, au sens de l'article 2 de la Loi de 2001 sur l'accise, des positions 22.04, 22.05 ou 22.06,  l'exception des nos tarifaires 2204.10.90, 2204.21.32, 2204.21.49, 2204.22.32, 2204.22.49, 2204.29.32, 2204.29.49, 2204.30.90, 2205.10.30, 2205.90.30, 2206.00.19, 2206.00.22, 2206.00.39, 2206.00.49, 2206.00.72 et 2206.00.93, class dans ces positions ou avec le contenant dans lequel il est import.(wine)







	1997, ch. 36, art. 21

	2001, ch. 16, art. 3

	2002, ch. 22, art. 346 et 412

	2003, ch. 15, art. 45

	2007, ch. 18, art. 142

	2008, ch. 28, art. 70

	2018, ch. 27, art. 69
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Droit additionnel sur les spiritueux en vrac


	

21.1(1)Est impos sur les spiritueux en vrac, au moment de leur importation, un droit gal  celui qui serait impos sur les spiritueux en vertu de l'article 122 de la Loi de 2001 sur l'accise s'ils avaient t produits au Canada. Ce droit s'ajoute aux autres droits imposs en vertu de la prsente loi ou d'une autre loi fdrale en matire douanire.





	
Droit exigible aux termes de la Loi de 2001 sur l'accise

(2)Le droit impos en vertu du paragraphe (1) est pay et peru en vertu de la Loi de 2001 sur l'accise, et les intrts et pnalits sont imposs, calculs, pays et perus en vertu de cette loi, comme si le droit tait un droit impos sur les spiritueux en vertu de cette loi.  ces fins, cette loi s'applique avec les adaptations ncessaires.
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Restriction

(3)Malgr le paragraphe (2) et la Loi de 2001 sur l'accise, la personne qui est redevable du droit impos en vertu du paragraphe (1) sur les spiritueux en vrac qui n'ont pas t ddouans conformment  la Loi sur les douanes est redevable des droits imposs en vertu de cette dernire loi.







	2002, ch. 22, art. 346
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Droit additionnel sur les spiritueux emballs


	

21.2(1)Est impos sur les spiritueux emballs, au moment de leur importation, et est pay conformment  la Loi sur les douanes un droit gal  celui qui serait impos sur les spiritueux en vertu des articles 122 ou 123 de la Loi de 2001 sur l'accise s'ils avaient t produits et emballs au Canada. Ce droit s'ajoute aux autres droits imposs en vertu de la prsente loi ou d'une autre loi fdrale en matire douanire.
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Droit additionnel sur le vin emball

(2)Est impos sur le vin emball, au moment de son importation, et est pay conformment  la Loi sur les douanes un droit gal  celui qui serait impos sur le vin en vertu de l'article 135 de la Loi de 2001 sur l'accise s'il avait t emball au Canada. Ce droit s'ajoute aux autres droits imposs en vertu de la prsente loi ou d'une autre loi fdrale en matire douanire.
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Dpt de marchandises dans un entrept ou un local

(3)Si, aussitt aprs leur ddouanement effectu en vertu de la Loi sur les douanes, des spiritueux ou du vin emballs sont dposs dans l'entrept d'accise de l'exploitant agr d'entrept d'accise importateur ou dans le local dtermin de l'utilisateur agr importateur, le droit impos en vertu des paragraphes (1) ou (2) est pay et peru en vertu de la Loi de 2001 sur l'accise, et les intrts et pnalits sont imposs, calculs, pays et perus en vertu de cette loi, comme si le droit tait impos en vertu de cette loi.  ces fins, cette loi s'applique avec les adaptations ncessaires.







	2002, ch. 22, art. 346
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Droit additionnel sur la bire


21.3Est impos sur la bire et la liqueur de malt, au moment de leur importation, et est pay conformment  la Loi sur les douanes un droit gal  celui qui serait impos sur la bire ou la liqueur de malt en vertu de l'article 170 de la Loi sur l'accise si elle avait t fabrique ou produite au Canada. Ce droit s'ajoute aux autres droits imposs en vertu de la prsente loi ou d'une autre loi fdrale en matire douanire.





	2002, ch. 22, art. 346
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Autres droits


22En plus des droits imposs en vertu de la prsente loi et des autres lois fdrales en matire douanire, il est peru sur les marchandises importes, au moment de leur importation, un droit payable en conformit avec la Loi sur les douanes, consistant en toute surtaxe ou tout droit temporaire impos en application de la section 4 de la prsente partie.
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Classement spcial
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Marchandises du Chapitre 99


23Les marchandises du Chapitre 99 de la liste des dispositions tarifaires bnficient du taux figurant  leur gard dans les colonnes Tarif de la nation la plus favorise ou Tarif de prfrence de ce chapitre, selon le traitement tarifaire applicable  leur pays d'origine.
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SECTION 3Traitements tarifaires





[bookmark: Dispositions_generales__71574][bookmark: Dispositions_generales__71574]

Dispositions gnrales
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Conditions


	

24(1)Sauf disposition contraire des dcrets d'application du paragraphe (2) ou d'un numro tarifaire, les marchandises bnficient d'un traitement tarifaire prvu par la prsente loi,  l'exception du tarif gnral, si les conditions suivantes sont runies:




	
a)leur origine est tablie en conformit avec la Loi sur les douanes;



	
b)elles bnficient du traitement tarifaire accord en conformit avec les rglements pris en vertu de l'article 16, ou avec les dcrets ou arrts pris en vertu de l'une des dispositions suivantes:


	
(i)l'alina 31(1)a),



	
(ii)l'alina 34(1)a),



	
(ii.1)l'alina 36.2(1)a),



	
(iii)l'alina 38(1)a),



	
(iv)l'alina 42(1)a),



	
(v)le paragraphe 45(7),



	
(vi)l'article 48,



	
(vii)le paragraphe 49.01(8),



	
(viii)l'article 49.2,



	
(ix)le paragraphe 49.5(8),



	
(x)le paragraphe 49.6(8).
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Exception

(2)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, exempter les marchandises bnficiant d'un traitement tarifaire, sauf le tarif gnral, d'une condition prvue au paragraphe (1) et fixer les conditions de l'exemption.







	1997, ch. 36, art. 24

	2001, ch. 28, art. 35

	2009, ch. 16, art. 39

	2010, ch. 4, art. 33

	2011, ch. 24, art. 115

	2014, ch. 14, art. 41

	2020, ch. 1, art. 187

	2023, ch. 26, art. 230
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Tarif le plus favorable


25Dans le cas o des marchandises bnficient, au titre de la prsente loi,  la fois du tarif de la nation la plus favorise et d'un autre tarif et o le montant du droit de douane impos en vertu du premier tarif est moins lev que le montant de tel droit impos en vertu du dernier tarif, le taux du tarif de la nation la plus favorise s'applique au lieu de celui de ce dernier tarif.
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Marchandises en transit


26Il peut tre prvu, dans un dcret pris en vertu des alinas 31(1)b), 34(1)b), 38(1)b) ou 42(1)b), que les marchandises en transit vers le Canada  la date d'entre en vigueur du dcret bnficient du traitement tarifaire applicable avant cette date.
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Abrviations


27Les abrviations dfinies ci-aprs s'appliquent  l'annexe.




	NPF

	
NPFTarif de la nation la plus favorise.(MFN)



	TACI

	
TACITarif de l'accord Canada-Isral.(CIAT)



	TAU

	
TAUTarif de l'Australie.(AUT)



	TAUGP

	
TAUGPTarif global et progressiste de l'Australie.(CPAUT)



	TBNGP

	
TBNGPTarif global et progressiste du Bruni.(CPBNT)



	TC

	
TCTarif du Chili.(CT)



	TCLGP

	
TCLGPTarif global et progressiste du Chili.(CPCLT)



	TCOL

	
TCOLTarif de la Colombie.(COLT)



	TCR

	
TCRTarif du Costa Rica.(CRT)



	TCUE

	
TCUETarif Canada-Union europenne.(CEUT)



	TU

	
TUTarif des tats-Unis.(UST)



	THN

	
THNTarif du Honduras.(HNT)



	TI

	
TITarif de l'Islande.(IT)



	TJ

	
TJTarif de la Jordanie.(JT)



	TJPGP

	
TJPGPTarif global et progressiste du Japon.(CPJPT)



	TKR

	
TKRTarif de la Core.(KRT)



	TMX

	
TMXTarif du Mexique.(MXT)



	TMXGP

	
TMXGPTarif global et progressiste du Mexique.(CPMXT)



	TMYGP

	
TMYGPTarif global et progressiste de la Malaisie.(CPMYT)



	TN

	
TNTarif de la Norvge.(NT)



	TNZ

	
TNZTarif de la Nouvelle-Zlande.(NZT)



	TNZGP

	
TNZGPTarif global et progressiste de la Nouvelle-Zlande.(CPNZT)



	TP

	
TPTarif du Prou.(PT)



	TPA

	
TPATarif du Panama.(PAT)



	TPAC

	
TPACTarif des pays antillais du Commonwealth.(CCCT)



	TPEGP

	
TPEGPTarif global et progressiste du Prou.(CPPET)



	TPG

	
TPGTarif de prfrence gnral.(GPT)



	TPGP

	
TPGPTarif de prfrence gnral plus.(GPTP)



	TPMD

	
TPMDTarif des pays les moins dvelopps.(LDCT)



	TPTGP

	
TPTGPTarif du partenariat transpacifique global et progressiste.(CPTPT)



	TSGGP

	
TSGGPTarif global et progressiste de Singapour.(CPSGT)



	TSL

	
TSLTarif de Suisse-Liechtenstein.(SLT)



	TUA

	
TUATarif de l'Ukraine.(UAT)



	TUK

	
TUKTarif du Royaume-Uni.(UKT)



	TVNGP

	
TVNGPTarif global et progressiste du Vietnam.(CPVNT)







	1997, ch. 36, art. 27

	2001, ch. 28, art. 36

	2009, ch. 6, art. 32, ch. 16, art. 40 et 56

	2010, ch. 4, art. 34

	2011, ch. 24, art. 116

	2012, ch. 18, art. 35 et 44, ch. 26, art. 41, 61  63

	2014, ch. 14, art. 42, ch. 28, art. 46

	2017, ch. 6, art. 96, ch. 8, art. 35

	2018, ch. 23, art. 42

	2020, ch. 1, art. 188

	2021, ch. 1, art. 36

	2023, ch. 26, art. 231
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Abrviation: absence de taux


28La mention S/O figurant seule dans la colonne Tarif de la nation la plus favorise de la liste des dispositions tarifaires ou avec l'abrviation d'un traitement tarifaire dans la colonne Tarif de prfrence de la liste indique que le traitement tarifaire ne s'applique pas aux marchandises du numro tarifaire vises par cette mention.
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Tarif gnral
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Application du tarif gnral


	

29(1)Sont passibles du tarif gnral, au taux de 35%, les marchandises:




	
a)originaires d'un pays qui n'est pas inscrit au tableau des traitements tarifaires;



	
b)originaires d'un pays inscrit au tableau des traitements tarifaires mais ne respectant pas les conditions des traitements tarifaires prvues par la prsente loi;



	
c)auxquelles ce tarif est appliqu au titre de l'alina 31(1)b) ou des rglements ou dcrets d'application de la prsente loi.
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Exception

(2)Les marchandises vises au paragraphe (1) sont toutefois assujetties au taux du tarif de la nation la plus favorise dans les cas suivants:


	
a)ce taux est gal ou suprieur  35%;



	
b)une note ou une note supplmentaire d'un chapitre de la liste des dispositions tarifaires ou un numro tarifaire le prvoit.
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Tarif de la nation la plus favorise
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Application du tarif NPF


	

30(1)Sous rserve de l'article 24 et des dcrets d'application de l'article 31, les marchandises originaires d'un pays inscrit au tableau des traitements tarifaires bnficient des taux du tarif de la nation la plus favorise.













[bookmark: art30par2][bookmark: art30par2]



	
Taux final A

(2)Dans le cas o A figure dans la colonne Tarif de la nation la plus favorise de la liste des dispositions tarifaires  l'gard de marchandises bnficiant du tarif de la nation la plus favorise, le taux final de ce tarif s'applique.
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chelonnements pour le tarif NPF

(3)Dans les cas o B, C, D ou E figure dans la colonne Tarif de la nation la plus favorise de la liste des dispositions tarifaires  l'gard de marchandises bnficiant du tarif de la nation la plus favorise, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de B:


	
(i) compter du 1er janvier 1999, de la moiti de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(ii) compter du 1er janvier 2000, au niveau du taux final;







	
b)dans le cas de C:


	
(i) compter du 1er aot 1998, du tiers de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(ii) compter du 1er aot 1999, des deux tiers de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(iii) compter du 1er aot 2000, au niveau du taux final;







	
c)dans le cas de D:


	
(i) compter du 1er janvier 1999, du quart de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(ii) compter du 1er janvier 2000, de la moiti de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(iii) compter du 1er janvier 2001, des trois quarts de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(iv) compter du 1er janvier 2002, au niveau du taux final;







	
d)dans le cas de E:


	
(i) compter du 1er janvier 1999, du sixime de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(ii) compter du 1er janvier 2000, du tiers de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(iii) compter du 1er janvier 2001, de la moiti de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(iv) compter du 1er janvier 2002, des deux tiers de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(v) compter du 1er janvier 2003, des cinq siximes de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(vi) compter du 1er janvier 2004, au niveau du taux final.
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chelonnement F prvu pour le tarif NPF

(4)Dans le cas o F figure dans la colonne Tarif de la nation la plus favorise de la liste des dispositions tarifaires  l'gard de marchandises bnficiant du tarif de la nation la plus favorise, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement G prvu pour le tarif NPF

(5)Dans le cas o G figure dans la colonne Tarif de la nation la plus favorise de la liste des dispositions tarifaires  l'gard de marchandises bnficiant du tarif de la nation la plus favorise, le taux initial s'applique, rduit au niveau du taux final  compter du 1er janvier 1999.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans les cas viss aux paragraphes (3), (4) ou (5), le pourcentage rsultant est arrondi, s'il comporte une fraction de un pour cent, au dixime de un pour cent le plus proche ou, si le chiffre obtenu est quidistant entre deux diximes de un pour cent, au plus lev de ceux-ci.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le pourcentage rduit en application des paragraphes (3)  (5) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles du no tarifaire 8701.20.00, des positions nos 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05, et leurs chassis de la position no 87.06.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le pourcentage rduit en application des paragraphes (3), (4) ou (5) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.
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Arrondissement des taux spcifiques

(9)Si, d'une part, le taux comportant un taux spcifique rduit en application des paragraphes (3), (4) ou (5) comporte une fraction de un cent et, d'autre part, le taux final:


	
a)est ou comporte un taux spcifique, le taux rduit est arrondi:


	
(i)dans le cas o le taux final est ou comporte un taux spcifique ayant deux dcimales de cent, au centime de cent le plus proche ou, si le chiffre obtenu est quidistant entre deux centimes de cent, au plus lev de ceux-ci,



	
(ii)dans le cas o le taux final est ou comporte un taux spcifique ayant une dcimale de cent, au dixime de cent le plus proche ou, si le chiffre obtenu est quidistant entre deux diximes de cent, au plus lev de ceux-ci,



	
(iii)dans les autres cas, au cent le plus proche ou, si le chiffre obtenu est quidistant entre deux cents, au plus lev de ceux-ci;







	
b)est la franchise en douane ou ne comporte pas de taux spcifique, le taux spcifique obtenu est arrondi en conformit avec les sous-alinas a)(i)  (iii), la mention du taux final dans les sous-alinas a)(i) et (ii) valant toutefois mention du taux initial.
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Octroi ou retrait du bnfice


	

31(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour:




	
a)accorder le bnfice du tarif de la nation la plus favorise  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays assujetti au tarif gnral;



	
b)retirer le bnfice du tarif de la nation la plus favorise  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays bnficiaire de ce tarif et les assujettir au tarif gnral;



	
c)indiquer, dans la mesure ncessaire, le traitement tarifaire applicable au pays vis par le dcret.
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Contenu du dcret

(2)Le cas chant, le dcret prcise:


	
a)la date de sa prise d'effet;



	
b)les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif de la nation la plus favorise;



	
c)les marchandises auxquelles est ventuellement retir ce mme bnfice et ds lors assujetties au tarif gnral.











	1997, ch. 36, art. 31

	2011, ch. 24, art. 117
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Ratification parlementaire


	

32(1)Sauf s'il est ratifi par une rsolution adopte par les deux chambres du Parlement, le dcret de retrait de bnfice pris en vertu de l'alina 31(1)b), dont la dure d'application est de plus de cent quatre-vingts jours aprs sa prise, cesse d'avoir effet le cent quatre-vingtime jour suivant sa prise, si c'est un jour de sance, sinon le quinzime jour de sance ultrieur.
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Dfinition de jour de sance

(2)Pour l'application du paragraphe (1), tout jour o l'une ou l'autre chambre du Parlement sige est un jour de sance.
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Rtablissement du traitement tarifaire antrieur

(3)Si un dcret vis au paragraphe (1) cesse d'avoir effet en application de ce paragraphe, le tarif de la nation la plus favorise est rtabli.
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Tarif de prfrence gnral
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Application du TPG


	

33(1)Sous rserve des articles 24 et 35 et des dcrets d'application de l'article 34, les marchandises originaires d'un pays inscrit au tableau des traitements tarifaires comme bnficiaire du tarif de prfrence gnral bnficient des taux de ce tarif.
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Taux final A

(2)Dans le cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPG pour des marchandises bnficiant du tarif de prfrence gnral, le taux final s'applique.
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chelonnement F pour le TPG

(3)Dans le cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPG  l'gard de marchandises bnficiant du tarif de prfrence gnral, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement J pour le TPG

(4)Dans le cas o J figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPG  l'gard de marchandises bnficiant du tarif de prfrence gnral, le taux initial s'applique, rduit de un pour cent le 1er janvier de chaque anne postrieure  1998. Le taux final s'applique ds que la diffrence entre le taux rduit et le taux final est infrieure  un pour cent.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(5)Dans le cas o le pourcentage rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(6)Dans le cas o le pourcentage rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des nos tarifaires 8703.21.10 ou 8705.20.00.
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Octroi ou retrait du bnfice


	

34(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour:




	
a)accorder le bnfice du tarif de prfrence gnral  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays bnficiant du tarif de la nation la plus favorise s'il estime que ce pays est un pays en dveloppement;



	
b)retirer le bnfice du tarif de prfrence gnral  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays bnficiant de ce tarif;



	
c)rduire un taux figurant aprs l'abrviation  TPG  dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires ou du tableau des chelonnements.
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Contenu du dcret

(2)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif de prfrence gnral;



	
c)peut soustraire des marchandises  l'application du paragraphe 24(1) et fixer les conditions affrentes;



	
d)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement retir ce mme bnfice et ds lors assujetties au tarif de la nation la plus favorise.











	1997, ch. 36, art. 34

	2011, ch. 24, art. 118
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Application du contingent


	

35(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, imposer, pour une priode donne, un contingent tarifaire aux marchandises importes d'un ou plusieurs pays bnficiant du tarif de prfrence gnral.
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Marchandises hors contingent

(2)Les marchandises importes en sus des contingents tarifaires sont assujetties au traitement tarifaire qui leur serait applicable si elles ne bnficiaient pas du tarif de prfrence gnral.
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Cessation d'effet


36Les articles 33  35 cessent d'avoir effet le 31 dcembre 2034, ou  la date antrieure que le gouverneur en conseil peut fixer par dcret.





	1997, ch. 36, art. 36

	2004, ch. 13, art. 1

	2013, ch. 33, art. 62

	2023, ch. 26, art. 232











[bookmark: Tarif_de_preference_general_plus__107310][bookmark: Tarif_de_preference_general_plus__107310]

Tarif de prfrence gnral plus





[bookmark: art36.1][bookmark: art36.1]


Application du TPGP


	

36.1(1)Sous rserve des articles 24 et 36.3 et des dcrets d'application de l'article 36.2, les marchandises originaires d'un pays inscrit au tableau des traitements tarifaires comme bnficiaire du tarif de prfrence gnral plus bnficient des taux de ce tarif.
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Taux final  A 

(2)Dans le cas o  A  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TPGP  pour des marchandises bnficiant du tarif de prfrence gnral plus, le taux final s'applique.
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chelonnement  F  pour le TPGP

(3)Dans le cas o  F  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TPGP  pour des marchandises bnficiant du tarif de prfrence gnral plus, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.







	2023, ch. 26, art. 232
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Octroi ou retrait du bnfice


	

36.2(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour :




	
a)accorder le bnfice du tarif de prfrence gnral plus  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays bnficiant du tarif de prfrence gnral, s'il estime que ce pays se conforme aux normes internationales relatives au dveloppement durable, aux droits dans le domaine du travail et aux droits de la personne;



	
b)retirer le bnfice du tarif de prfrence gnral plus  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays bnficiant de ce tarif;



	
c)rduire un taux figurant aprs l'abrviation  TPGP  dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires ou du tableau des chelonnements.
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Contenu du dcret

(2)Le cas chant, le dcret :


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif de prfrence gnral plus;



	
c)peut soustraire les marchandises  l'application du paragraphe 24(1) et fixer les conditions affrentes;



	
d)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement retir ce mme bnfice et ds lors assujetties au tarif de prfrence gnral.











	2023, ch. 26, art. 232
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Application du contingent


	

36.3(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, imposer, pour une priode donne, un contingent tarifaire aux marchandises importes d'un ou plusieurs pays bnficiant du tarif de prfrence gnral plus.
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Marchandises hors contingent

(2)Les marchandises importes en sus des contingents tarifaires sont assujetties au traitement tarifaire qui leur serait applicable si elles ne bnficiaient pas du tarif de prfrence gnral plus.







	2023, ch. 26, art. 232
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Cessation d'effet


36.4Les articles 36.1  36.3 cessent d'avoir effet le 31 dcembre 2034, ou  la date antrieure que le gouverneur en conseil peut fixer par dcret.





	2023, ch. 26, art. 232
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Tarif des pays les moins dvelopps
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Application du TPMD


	

37(1)Sous rserve des articles 24 et 39 et des dcrets d'application de l'article 38, les marchandises originaires d'un pays inscrit au tableau des traitements tarifaires comme bnficiaire du tarif des pays les moins dvelopps bnficient des taux de ce tarif.
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Taux final A

(2)Dans le cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPMD  l'gard de marchandises bnficiant du tarif des pays les moins dvelopps, le taux final est applicable.
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chelonnement F pour le TPMD

(3)Dans le cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPMD  l'gard de marchandises bnficiant du tarif des pays les moins dvelopps, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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Octroi ou retrait du bnfice


	

38(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour:




	
a)accorder le bnfice du tarif des pays les moins dvelopps  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays bnficiant du tarif de prfrence gnral, s'il estime que ce pays est parmi les moins dvelopps;



	
b)retirer le bnfice du tarif des pays les moins dvelopps  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays bnficiant de ce tarif;



	
c)rduire un taux figurant aprs l'abrviation  TPMD  dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires ou du tableau des chelonnements.
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Contenu du dcret

(2)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif des pays les moins dvelopps;



	
c)peut soustraire les marchandises  l'application du paragraphe 24(1) et fixer les conditions affrentes;



	
d)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement retir ce mme bnfice et ds lors assujetties au tarif de prfrence gnral.











	1997, ch. 36, art. 38

	2011, ch. 24, art. 119
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Application du contingent


	

39(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, imposer, pour une priode donne, un contingent tarifaire aux marchandises importes d'un ou plusieurs pays bnficiant du tarif des pays les moins dvelopps.
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Marchandises hors contingent

(2)Les marchandises importes en sus des contingents tarifaires sont assujetties au traitement tarifaire qui leur serait applicable si elles ne bnficiaient pas du tarif des pays les moins dvelopps.
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Cessation d'effet


40Les articles 37  39 cessent d'avoir effet le 31 dcembre 2034, ou  la date antrieure que le gouverneur en conseil peut fixer par dcret.





	1997, ch. 36, art. 40

	2004, ch. 13, art. 2

	2013, ch. 33, art. 63

	2023, ch. 26, art. 233











[bookmark: Tarif_des_pays_antillais_du_Commonwealth__118685][bookmark: Tarif_des_pays_antillais_du_Commonwealth__118685]

Tarif des pays antillais du Commonwealth
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Application du TPAC


	

41(1)Sous rserve des articles 24 et 43 et des dcrets d'application de l'article 42, les marchandises originaires d'un pays inscrit au tableau des traitements tarifaires comme bnficiaire du tarif des pays antillais du Commonwealth bnficient des taux de ce tarif.
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Taux final A

(2)Dans le cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPAC pour des marchandises qui bnficient du tarif des pays antillais du Commonwealth, le taux final s'applique.
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chelonnement F pour le TPAC

(3)Dans le cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPAC  l'gard de marchandises bnficiant du tarif des pays antillais du Commonwealth, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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Octroi ou retrait du bnfice


	

42(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour:




	
a)accorder le bnfice du tarif des pays antillais du Commonwealth  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays bnficiant de ce tarif;



	
b)retirer le bnfice du tarif des pays antillais du Commonwealth  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays bnficiant de ce tarif;



	
c)rduire un taux figurant aprs l'abrviation  TPAC  dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires ou du tableau des chelonnements.
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Contenu du dcret

(2)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord ou retir le bnfice du tarif des pays antillais du Commonwealth;



	
c)peut soustraire des marchandises  l'application des conditions du paragraphe 24(1) et fixer les conditions affrentes.











	1997, ch. 36, art. 42

	2011, ch. 24, art. 120
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Application du contingent


	

43(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, imposer, pour une priode donne, un contingent tarifaire aux marchandises importes d'un ou plusieurs pays bnficiant du tarif des pays antillais du Commonwealth.
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Marchandises hors contingent

(2)Les marchandises importes en sus des contingents tarifaires sont assujetties au traitement tarifaire qui leur serait applicable si elles ne bnficiaient pas du tarif des pays antillais du Commonwealth.
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Tarifs de l'Australie et de la Nouvelle-Zlande
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Application du TAU


	

44(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires de l'Australie bnficient des taux du tarif de l'Australie.
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Application du TNZ

(2)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires de la Nouvelle-Zlande bnficient des taux du tarif de la Nouvelle-Zlande.
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Taux final A

(3)Dans le cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs les abrviations TAU ou TNZ pour des marchandises qui bnficient respectivement du tarif de l'Australie et du tarif de la Nouvelle-Zlande, le taux final s'applique.
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chelonnements pour le TAU et le TNZ

(4)Dans les cas o B ou E figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs les abrviations TAU ou TNZ pour des marchandises qui bnficient respectivement du tarif de l'Australie et du tarif de la Nouvelle-Zlande, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de B:


	
(i) compter du 1er janvier 1999, de la moiti de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(ii) compter du 1er janvier 2000, au niveau du taux final;







	
b)dans le cas de E:


	
(i) compter du 1er janvier 1999, du sixime de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(ii) compter du 1er janvier 2000, du tiers de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(iii) compter du 1er janvier 2001, de la moiti de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(iv) compter du 1er janvier 2002, des deux tiers de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(v) compter du 1er janvier 2003, des cinq siximes de la diffrence entre le taux initial et le taux final,



	
(vi) compter du 1er janvier 2004, au niveau du taux final.
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chelonnement F pour le TAU et le TNZ

(5)Dans le cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs les abrviations TAU ou TNZ pour des marchandises qui bnficient respectivement du tarif de l'Australie et du tarif de la Nouvelle-Zlande, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans les cas viss aux paragraphes (4) ou (5), le pourcentage rsultant est arrondi, s'il comporte une fraction de un pour cent, au dixime de un pour cent le plus proche ou, si le chiffre obtenu est quidistant entre deux diximes de un pour cent, au plus lev de ceux-ci.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le pourcentage rduit en application des paragraphes (4) ou (5) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Arrondissement des taux spcifiques

(8)Si, d'une part, le taux comportant un taux spcifique rduit en application des paragraphes (4) ou (5) comporte une fraction de un cent et, d'autre part, le taux final:


	
a)est ou comporte un taux spcifique, le taux spcifique rduit est arrondi:


	
(i)dans le cas o le taux final est ou comporte un taux spcifique ayant deux dcimales de cent, au centime de cent le plus proche ou, si le chiffre obtenu est quidistant entre deux centimes de cent, au plus lev de ceux-ci,



	
(ii)dans le cas o le taux final est ou comporte un taux spcifique ayant une dcimale de cent, au dixime de cent le plus proche ou, si le chiffre obtenu est quidistant entre deux diximes de cent, au plus lev de ceux-ci,



	
(iii)dans les autres cas, au cent le plus proche ou, si le chiffre obtenu est quidistant entre deux cents, au plus lev de ceux-ci;







	
b)est la franchise en douane ou ne comporte pas de taux spcifique, le taux spcifique obtenu est arrondi en conformit avec les sous-alinas a)(i)  (iii), la mention du taux final dans les sous-alinas a)(i) et (ii) valant toutefois mention du taux initial.
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Tarif des tats-Unis et tarif du Mexique
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Application du TU


	

45(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif des tats-Unis sont passibles des taux de ce tarif.
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Taux final A pour le TU

(2)Dans le cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TU pour des marchandises qui bnficient du tarif des tats-Unis, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TU

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TU pour des marchandises qui bnficient du tarif des tats-Unis, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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Application du TMX

(4)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif du Mexique sont passibles des taux de ce tarif.
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Taux final A pour le TMX

(5)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TMX pour des marchandises qui bnficient du tarif du Mexique, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TMX

(6)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TMX pour des marchandises qui bnficient du tarif du Mexique, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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Octroi du tarif des tats-Unis et du tarif du Mexique

(7)Par drogation aux autres dispositions de la prsente loi, le ministre peut, par arrt pris pour donner effet  l'annexe 6-A de l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique, modifier l'annexe pour accorder, aux conditions qu'il dtermine, le bnfice du tarif des tats-Unis ou du tarif du Mexique  des marchandises importes.



	
(8)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 190]



	
(9)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 190]



	
(10)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 190]



	
(11)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 190]



	
(12)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 190]



	
(13)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 190]







	1997, ch. 36, art. 45

	2020, ch. 1, art. 190
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Tarif du Chili
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Application du TC


	

46(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires du Chili bnficient des taux du tarif du Chili.
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Taux final A pour le TC

(2)Dans le cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TC pour des marchandises bnficiant du tarif du Chili, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TC

(3)Dans le cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TC pour des marchandises qui bnficient du tarif du Chili, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnements pour le TC

(4)Dans les cas o G, K, K1, D1, I, I1 ou L figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TC pour des marchandises qui bnficient du tarif du Chili, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de G,  compter du 1er janvier 1999, au taux final, la franchise en douane;



	
b)dans le cas de K:


	
(i) compter du 1er janvier 1999, aux quatre cinquimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier 2000, aux trois cinquimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier 2001, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de K1:


	
(i) compter du 1er janvier 1999,  86% du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier 2000,  60% du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier 2001, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de D1:


	
(i) compter du 1er janvier 1999, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier 2000,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier 2001, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier 2002, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de I:


	
(i) compter du 1er janvier 1999, aux quatre cinquimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier 2000, aux trois cinquimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier 2001, aux deux cinquimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier 2002, au cinquime du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier 2003, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de I1:


	
(i) compter du 1er janvier 1999,  84% du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier 2000,  60% du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier 2001,  42% du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier 2002,  20% du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier 2003, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de L,  compter du 1er janvier 2003, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(6)Dans le cas o le pourcentage du taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est un pourcentage infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.
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47[Abrog, 2011, ch. 24, art. 121]
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Octroi du tarif du Chili


48Par drogation aux autres dispositions de la prsente loi, le ministre peut, par arrt pris pour donner effet  l'appendice 5.1 de l'annexe C-00-B de l'Accord de libre-change Canada - Chili, modifier l'annexe pour accorder, aux conditions qu'il dtermine, le bnfice du tarif du Chili  des marchandises importes.
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49[Abrog, 2011, ch. 24, art. 122]
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Tarif de la Colombie
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Application du TCOL


	

49.01(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires de la Colombie bnficient des taux du tarif de la Colombie.
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Taux final  A  pour le TCOL

(2)Dans les cas o  A  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TCOL  pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Colombie, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement  F  pour le TCOL

(3)Dans les cas o  F  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TCOL  pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Colombie, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnements pour le TCOL

(4)Dans les cas o  S1 ,  S2  ou  S3  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TCOL  pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Colombie, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de  S1 :


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux tiers du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de  S2 :


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de  S3 :


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux seize dix-septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quinze dix-septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatorze dix-septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux treize dix-septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux douze dix-septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux onze dix-septimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux dix dix-septimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux neuf dix-septimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux huit dix-septimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux sept dix-septimes du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six dix-septimes du taux initial,



	
(xii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux cinq dix-septimes du taux initial,



	
(xiii) compter du 1er janvier de la douzime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre dix-septimes du taux initial,



	
(xiv) compter du 1er janvier de la treizime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois dix-septimes du taux initial,



	
(xv) compter du 1er janvier de la quatorzime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux dix-septimes du taux initial,



	
(xvi) compter du 1er janvier de la quinzime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au dix-septime du taux initial,



	
(xvii) compter du 1er janvier de la seizime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane.



















[bookmark: art49.01par5][bookmark: art49.01par5]



	
Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.
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Octroi du tarif de la Colombie

(8)Par drogation aux autres dispositions de la prsente loi, le ministre peut, par arrt pris pour donner effet  l'article 317 de l'Accord de libre-change Canada-Colombie, modifier l'annexe pour accorder, aux conditions qu'il dtermine, le bnfice du tarif de la Colombie  des marchandises importes.







	2010, ch. 4, art. 35











[bookmark: Tarif_du_Costa_Rica__152572][bookmark: Tarif_du_Costa_Rica__152572]

Tarif du Costa Rica
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Application du TCR


	

49.1(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires du Costa Rica bnficient des taux du tarif du Costa Rica.
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Taux final A pour le TCR

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TCR pour des marchandises qui bnficient du tarif du Costa Rica, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TCR

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TCR pour des marchandises qui bnficient du tarif du Costa Rica, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement M pour le TCR

(4)Dans les cas o M figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TCR pour des marchandises qui bnficient du tarif du Costa Rica, le taux initial s'applique, rduit au niveau du taux final, la franchise en douane, si le ministre est convaincu que le Costa Rica a supprim toute exemption fiscale pour les entreprises et autres subventions d'exportation relatives aux marchandises produites en tout ou en partie dans une zone gographique, au sens du paragraphe 16(2.1).
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chelonnements pour le TCR

(5)Dans les cas o N, O ou P figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TCR pour des marchandises qui bnficient du tarif du Costa Rica, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de N:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre cinquimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier 2003, aux trois cinquimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier 2004, aux deux cinquimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier 2005, au cinquime du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier 2006, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de O:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux sept huitimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier 2003, aux six huitimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier 2004, aux cinq huitimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier 2005, aux quatre huitimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier 2006, aux trois huitimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier 2007, aux deux huitimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier 2008, au huitime du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier 2009, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de P:


	
(i) compter du 1er janvier 2003, aux huit neuvimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier 2004, aux sept neuvimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier 2005, aux six neuvimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier 2006, aux cinq neuvimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier 2007, aux quatre neuvimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier 2008, aux trois neuvimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier 2009, aux deux neuvimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier 2010, au neuvime du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier 2011, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(6)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (5) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (5) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (5) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.







	2001, ch. 28, art. 37











[bookmark: art49.2][bookmark: art49.2]


Octroi du tarif du Costa Rica


49.2Par drogation aux autres dispositions de la prsente loi, le ministre peut, par arrt pris pour donner effet  l'appendice III.1.6.1 de l'annexe III.1 de l'Accord de libre-change Canada - Costa Rica, modifier l'annexe pour accorder, aux conditions qui y sont spcifies, le bnfice du tarif du Costa Rica  des marchandises importes.





	2001, ch. 28, art. 37
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49.3[Abrog, 2011, ch. 24, art. 123]
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Rduction par dcret: chelonnement M pour le TCR


49.4Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier la liste des dispositions tarifaires et le tableau des chelonnements, aux conditions qui y sont spcifies, pour rduire le taux initial applicable aux marchandises  l'gard desquelles M figure dans la colonne Tarif de prfrence de cette liste aprs l'abrviation TCR.





	2001, ch. 28, art. 37
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Tarif du Panama





[bookmark: art49.41][bookmark: art49.41]


Application du TPA


	

49.41(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires du Panama bnficient des taux du tarif du Panama.
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Taux final  A  pour le TPA

(2)Dans les cas o  A  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TPA  pour des marchandises qui bnficient du tarif du Panama, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement  F  pour le TPA

(3)Dans les cas o  F  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TPA  pour des marchandises qui bnficient du tarif du Panama, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TPA

(4)Dans les cas o  T1 ,  T2  ou  T3  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TPA  pour des marchandises qui bnficient du tarif du Panama, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de  T1 :


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux tiers du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de  T2 :


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre cinquimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois cinquimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux cinquimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au cinquime du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de  T3 :


	
(i) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux neuf diximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux huit diximes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux sept diximes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six diximes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux cinq diximes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre diximes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois diximes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la douzime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux diximes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la treizime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au dixime du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la quatorzime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression d'un taux infrieur  deux pour cent

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.







	2012, ch. 26, art. 42
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Tarif du Prou
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Application du TP


	

49.5(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires du Prou bnficient des taux du tarif du Prou.
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Taux final  A  pour le TP

(2)Dans les cas o  A  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TP  pour des marchandises qui bnficient du tarif du Prou, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement  F  pour le TP

(3)Dans les cas o  F  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TP  pour des marchandises qui bnficient du tarif du Prou, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnements pour le TP

(4)Dans les cas o  R1  ou  R2  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TP  pour des marchandises qui bnficient du tarif du Prou, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de  R1 :


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux tiers du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier 2010, au tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier 2011, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de  R2 :


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier 2010, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier 2011, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier 2012, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier 2013, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier 2014, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier 2015, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.
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Octroi du tarif du Prou

(8)Par drogation aux autres dispositions de la prsente loi, le ministre peut, par arrt pris pour donner effet  l'article 317 de l'Accord de libre-change Canada-Prou, modifier l'annexe pour accorder, aux conditions qu'il dtermine, le bnfice du tarif du Prou  des marchandises importes.
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Limitation

(9)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut par dcret, pour les priodes et aux conditions qui y sont spcifies, limiter la quantit globale des marchandises des nos tarifaires 1701.91.10, 1701.99.10, 1702.90.21, 1702.90.61, 1702.90.70 et 1702.90.81 qui bnficient du tarif du Prou.







	2009, ch. 16, art. 42
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Tarif du Honduras





[bookmark: art49.6][bookmark: art49.6]


Application du THN


	

49.6(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires du Honduras bnficient des taux du tarif du Honduras.
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Taux final A pour le THN

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation THN pour des marchandises qui bnficient du tarif du Honduras, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le THN

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation THN pour des marchandises qui bnficient du tarif du Honduras, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le THN

(4)Dans les cas o U1 ou U2 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation THN pour des marchandises qui bnficient du tarif du Honduras, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de U1:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux tiers du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de U2:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.
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Octroi du tarif du Honduras

(8)Par drogation aux autres dispositions de la prsente loi, le ministre peut, par arrt pris pour donner effet  l'annexe 3.1 de l'Accord de libre-change Canada-Honduras, modifier l'annexe pour accorder, aux conditions qu'il dtermine, le bnfice du tarif du Honduras  des marchandises importes.
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Limitation

(9)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut par dcret, pour les priodes et aux conditions qui y sont spcifies, limiter la quantit globale des marchandises des nos tarifaires 1701.91.10, 1701.99.10, 1702.90.21, 1702.90.61, 1702.90.70 et 1702.90.81 qui bnficient du tarif du Honduras.







	2014, ch. 14, art. 43
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Tarif de la Core
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Application du TKR


	

49.7(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires de la Core bnficient des taux du tarif de la Core.
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Taux final A pour le TKR

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TKR pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Core, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TKR

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TKR pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Core, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TKR

(4)Dans les cas o V1 V2, V3 ou V4 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TKR pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Core, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de V1:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  66,7% du taux initial,



	
(ii) compter de la date du premier anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  33,3% du taux initial,



	
(iii) compter de la date du deuxime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de V2:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  80% du taux initial,



	
(ii) compter de la date du premier anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  60% du taux initial,



	
(iii) compter de la date du deuxime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  40% du taux initial,



	
(iv) compter de la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  20% du taux initial,



	
(v) compter de la date du quatrime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de V3:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  90% du taux initial,



	
(ii) compter de la date du premier anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  80% du taux initial,



	
(iii) compter de la date du deuxime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  70% du taux initial,



	
(iv) compter de la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  60% du taux initial,



	
(v) compter de la date du quatrime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  50% du taux initial,



	
(vi) compter de la date du cinquime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  40% du taux initial,



	
(vii) compter de la date du sixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  30% du taux initial,



	
(viii) compter de la date du septime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  20% du taux initial,



	
(ix) compter de la date du huitime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  10% du taux initial,



	
(x) compter de la date du neuvime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de V4:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  90,9% du taux initial,



	
(ii) compter de la date du premier anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  81,8% du taux initial,



	
(iii) compter de la date du deuxime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  72,7% du taux initial,



	
(iv) compter de la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  63,6% du taux initial,



	
(v) compter de la date du quatrime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  54,5% du taux initial,



	
(vi) compter de la date du cinquime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  45,5% du taux initial,



	
(vii) compter de la date du sixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  36,4% du taux initial,



	
(viii) compter de la date du septime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  27,3% du taux initial,



	
(ix) compter de la date du huitime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  18,2% du taux initial,



	
(x) compter de la date du neuvime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,  9,1% du taux initial,



	
(xi) compter de la date du dixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.







	2014, ch. 28, art. 47
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Tarif Canada-Union europenne





[bookmark: art49.8][bookmark: art49.8]


Application du TCUE


	

49.8(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires d'un pays de l'Union europenne ou d'un autre bnficiaire de l'ACG bnficient des taux du tarif Canada-Union europenne.
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Taux final A pour le TCUE

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TCUE pour des marchandises qui bnficient du tarif Canada-Union europenne, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TCUE

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TCUE pour des marchandises qui bnficient du tarif Canada-Union europenne, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TCUE

(4)Dans les cas o W1, W2, W3 ou W4 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TCUE pour des marchandises qui bnficient du tarif Canada-Union europenne, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de W1:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent article, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de W2:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent article, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de W3:


	
(i) compter de l'entre en vigueur du prsent article, aux sept huitimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, aux trois quarts du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, aux cinq huitimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article,  la moiti du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, aux trois huitimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, au quart du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, au huitime du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de W4:


	
(i) compter de la date du cinquime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent article, aux deux tiers du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, au tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent article, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.02, 87.03 ou 87.04.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.02, 87.03 ou 87.04.







	2017, ch. 6, art. 97
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Rglements


49.9Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par rglement, dfinir l'expression pays de l'Union europenne ou autre bnficiaire de l'ACG.





	2017, ch. 6, art. 97
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Octroi ou retrait du bnfice


	

49.91(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour:




	
a)accorder le bnfice du tarif Canada-Union europenne  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays de l'Union europenne ou d'un autre bnficiaire de l'ACG;



	
b)retirer le bnfice du tarif Canada-Union europenne  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays s'il estime que ces marchandises n'ont pas droit  ce tarif en vertu de l'Accord conomique et commercial global entre le Canada et l'Union europenne.
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Contenu du dcret

(2)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif Canada-Union europenne;



	
c)peut soustraire des marchandises  l'application du paragraphe 24(1) et fixer les conditions affrentes;



	
d)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement retir ce mme bnfice et ds lors assujetties au tarif de la nation la plus favorise.











	2017, ch. 6, art. 97
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Tarif du Royaume-Uni
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Application du TUK


	

49.92(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires d'un bnficiaire de l'ACCCRU bnficient des taux du tarif du Royaume-Uni.
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Taux final  A  pour le TUK

(2)Dans les cas o  A  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TUK  pour des marchandises qui bnficient du tarif du Royaume-Uni, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement  F  pour le TUK

(3)Dans les cas o  F  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TUK  pour des marchandises qui bnficient du tarif du Royaume-Uni, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.







	2021, ch. 1, art. 37
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Tarif de l'Accord Canada - Isral
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Application du TACI


	

50(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires d'Isral ou d'un autre bnficiaire de l'ALCI bnficient des taux du tarif de l'Accord Canada - Isral.
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Taux final A

(2)Dans le cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TACI pour des marchandises bnficiant du tarif de l'Accord Canada - Isral, le taux final s'applique.











[bookmark: art50par3][bookmark: art50par3]



	
chelonnement F pour le TACI

(3)Dans le cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TACI pour des marchandises bnficiant du tarif de l'Accord Canada - Isral, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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51[Abrog, 2019, ch. 6, art. 9]
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Dfinitions rglementaires


	

52(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par rglement, dfinir les expressions Isral ou autre bnficiaire de l'ALCI et import d'Isral ou d'un autre bnficiaire de l'ALCI.
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Renvois

(2)Il est entendu qu'il peut tre prcis, dans le rglement d'application du prsent article qui incorpore par renvoi un document ou texte lgislatif, que celui-ci est incorpor avec ses modifications successives.







	1997, ch. 36, art. 52

	2015, ch. 3, art. 65(F)
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Tarif de l'Islande





[bookmark: art52.1][bookmark: art52.1]


Application du TI


	

52.1(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif de l'Islande bnficient des taux du tarif de l'Islande.
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Taux final  A  pour le TI

(2)Dans les cas o  A  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TI  pour des marchandises qui bnficient du tarif de l'Islande, le taux final s'applique.
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chelonnement  F  pour le TI

(3)Dans les cas o  F  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TI  pour des marchandises qui bnficient du tarif de l'Islande, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnements pour le TI

(4)Dans les cas o  Q1  ou  Q2  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TI  pour des marchandises qui bnficient du tarif de l'Islande, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de  Q1 :


	
(i) compter de la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux sept huitimes du taux initial,



	
(ii) compter de la date du quatrime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six huitimes du taux initial,



	
(iii) compter de la date du cinquime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux cinq huitimes du taux initial,



	
(iv) compter de la date du sixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre huitimes du taux initial,



	
(v) compter de la date du septime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois huitimes du taux initial,



	
(vi) compter de la date du huitime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux huitimes du taux initial,



	
(vii) compter de la date du neuvime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au huitime du taux initial,



	
(viii) compter de la date du dixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de  Q2 :


	
(i) compter de la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux douze treizimes du taux initial,



	
(ii) compter de la date du quatrime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux onze treizimes du taux initial,



	
(iii) compter de la date du cinquime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux dix treizimes du taux initial,



	
(iv) compter de la date du sixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux neuf treizimes du taux initial,



	
(v) compter de la date du septime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux huit treizimes du taux initial,



	
(vi) compter de la date du huitime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux sept treizimes du taux initial,



	
(vii) compter de la date du neuvime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six treizimes du taux initial,



	
(viii) compter de la date du dixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux cinq treizimes du taux initial,



	
(ix) compter de la date du onzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre treizimes du taux initial,



	
(x) compter de la date du douzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois treizimes du taux initial,



	
(xi) compter de la date du treizime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux treizimes du taux initial,



	
(xii) compter de la date du quatorzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au treizime du taux initial,



	
(xiii) compter de la date du quinzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.







	2009, ch. 6, art. 33
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Tarif de la Norvge
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Application du TN


	

52.2(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif de la Norvge bnficient des taux du tarif de la Norvge.
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Taux final  A  pour le TN

(2)Dans les cas o  A  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TN  pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Norvge, le taux final s'applique.
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chelonnement  F  pour le TN

(3)Dans les cas o  F  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TN  pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Norvge, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnements pour le TN

(4)Dans les cas o  Q1  ou  Q2  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TN  pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Norvge, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de  Q1 :


	
(i) compter de la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux sept huitimes du taux initial,



	
(ii) compter de la date du quatrime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six huitimes du taux initial,



	
(iii) compter de la date du cinquime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux cinq huitimes du taux initial,



	
(iv) compter de la date du sixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre huitimes du taux initial,



	
(v) compter de la date du septime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois huitimes du taux initial,



	
(vi) compter de la date du huitime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux huitimes du taux initial,



	
(vii) compter de la date du neuvime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au huitime du taux initial,



	
(viii) compter de la date du dixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de  Q2 :


	
(i) compter de la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux douze treizimes du taux initial,



	
(ii) compter de la date du quatrime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux onze treizimes du taux initial,



	
(iii) compter de la date du cinquime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux dix treizimes du taux initial,



	
(iv) compter de la date du sixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux neuf treizimes du taux initial,



	
(v) compter de la date du septime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux huit treizimes du taux initial,



	
(vi) compter de la date du huitime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux sept treizimes du taux initial,



	
(vii) compter de la date du neuvime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six treizimes du taux initial,



	
(viii) compter de la date du dixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux cinq treizimes du taux initial,



	
(ix) compter de la date du onzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre treizimes du taux initial,



	
(x) compter de la date du douzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois treizimes du taux initial,



	
(xi) compter de la date du treizime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux treizimes du taux initial,



	
(xii) compter de la date du quatorzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au treizime du taux initial,



	
(xiii) compter de la date du quinzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.







	2009, ch. 6, art. 33
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Tarif de Suisse-Liechtenstein
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Application du TSL


	

52.3(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif de Suisse-Liechtenstein bnficient des taux du tarif de Suisse-Liechtenstein.
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Taux final  A  pour le TSL

(2)Dans les cas o  A  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TSL  pour des marchandises qui bnficient du tarif de Suisse-Liechtenstein, le taux final s'applique.
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chelonnement  F  pour le TSL

(3)Dans les cas o  F  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TSL  pour des marchandises qui bnficient du tarif de Suisse-Liechtenstein, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnements pour le TSL

(4)Dans les cas o  Q1  ou  Q2  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TSL  pour des marchandises qui bnficient du tarif de Suisse-Liechtenstein, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de  Q1 :


	
(i) compter de la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux sept huitimes du taux initial,



	
(ii) compter de la date du quatrime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six huitimes du taux initial,



	
(iii) compter de la date du cinquime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux cinq huitimes du taux initial,



	
(iv) compter de la date du sixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre huitimes du taux initial,



	
(v) compter de la date du septime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois huitimes du taux initial,



	
(vi) compter de la date du huitime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux huitimes du taux initial,



	
(vii) compter de la date du neuvime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au huitime du taux initial,



	
(viii) compter de la date du dixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de  Q2 :


	
(i) compter de la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux douze treizimes du taux initial,



	
(ii) compter de la date du quatrime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux onze treizimes du taux initial,



	
(iii) compter de la date du cinquime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux dix treizimes du taux initial,



	
(iv) compter de la date du sixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux neuf treizimes du taux initial,



	
(v) compter de la date du septime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux huit treizimes du taux initial,



	
(vi) compter de la date du huitime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux sept treizimes du taux initial,



	
(vii) compter de la date du neuvime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux six treizimes du taux initial,



	
(viii) compter de la date du dixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux cinq treizimes du taux initial,



	
(ix) compter de la date du onzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux quatre treizimes du taux initial,



	
(x) compter de la date du douzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux trois treizimes du taux initial,



	
(xi) compter de la date du treizime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux deux treizimes du taux initial,



	
(xii) compter de la date du quatorzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au treizime du taux initial,



	
(xiii) compter de la date du quinzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.







	2009, ch. 6, art. 33
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Tarif de la Jordanie
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Application du TJ


	

52.4(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires de la Jordanie bnficient des taux du tarif de la Jordanie.
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Taux final  A  pour le TJ

(2)Dans les cas o  A  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TJ  pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Jordanie, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement  F  pour le TJ

(3)Dans les cas o  F  figure dans la colonne  Tarif de prfrence  de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation  TJ  pour des marchandises qui bnficient du tarif de la Jordanie, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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Arrondissement des taux spcifiques

(4)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application du paragraphe (3) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(5)Dans le cas o le taux rduit en application du paragraphe (3) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application du paragraphe (3) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement.







	2012, ch. 18, art. 36
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Tarif de l'Ukraine
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Application du TUA


	

52.5(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises originaires de l'Ukraine bnficient des taux du tarif de l'Ukraine.
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Taux final A pour le TUA

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TUA pour des marchandises qui bnficient du tarif de l'Ukraine, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TUA

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TUA pour des marchandises qui bnficient du tarif de l'Ukraine, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.







	2017, ch. 8, art. 36
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Tarif du partenariat transpacifique global et progressiste
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Application du TPTGP


	

52.6(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif du partenariat transpacifique global et progressiste sont passibles des taux de ce tarif.
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Taux final A pour le TPTGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPTGP pour des marchandises qui bnficient du tarif du partenariat transpacifique global et progressiste, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TPTGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPTGP pour des marchandises qui bnficient du tarif du partenariat transpacifique global et progressiste, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TPTGP

(4)Dans les cas o X1, X2, X3, X4, X5, X6 ou X7 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPTGP pour des marchandises qui bnficient du tarif du partenariat transpacifique global et progressiste, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X1:


	
(i) compter de l'entre en vigueur de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X2:


	
(i) compter de l'entre en vigueur de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X3:


	
(i) compter de l'entre en vigueur de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X4:


	
(i) compter de l'entre en vigueur de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X5:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de l'entre en vigueur de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X6:


	
(i) compter de l'entre en vigueur de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X7:


	
(i) compter de l'entre en vigueur de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de l'entre en vigueur de cet accord, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.61(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif du partenariat transpacifique global et progressiste  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date d'entre en vigueur du prsent article.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif du partenariat transpacifique global et progressiste;



	
c)peut exempter les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43
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Tarif global et progressiste de l'Australie
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Application du TAUGP


	

52.62(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif global et progressiste de l'Australie sont passibles des taux de ce tarif.
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Taux final A pour le TAUGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TAUGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de l'Australie, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TAUGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TAUGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de l'Australie, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TAUGP

(4)Dans les cas o X8, X9, X10, X11, X12, X13 ou X14 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TAUGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de l'Australie, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X8:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et l'Australie, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X9:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et l'Australie, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X10:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et l'Australie, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X11:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et l'Australie, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X12:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et l'Australie, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X13:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et l'Australie, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X14:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et l'Australie,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.63(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif global et progressiste de l'Australie  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et l'Australie.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif global et progressiste de l'Australie;



	
c)peut soustraire les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43















[bookmark: Tarif_global_et_progressiste_du_Brunei__264450][bookmark: Tarif_global_et_progressiste_du_Brunei__264450]

Tarif global et progressiste du Bruni
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Application du TBNGP


	

52.64(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif global et progressiste du Bruni sont passibles des taux de ce tarif.
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Taux final A pour le TBNGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TBNGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Bruni, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TBNGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TBNGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Bruni, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TBNGP

(4)Dans les cas o X15, X16, X17, X18, X19, X20 ou X21 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TBNGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Bruni, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X15:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Bruni, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X16:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Bruni, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X17:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Bruni, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X18:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Bruni, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X19:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Bruni, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X20:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Bruni, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X21:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Bruni,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.65(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif global et progressiste du Bruni  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Bruni.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif global et progressiste du Bruni;



	
c)peut exempter les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43
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Tarif global et progressiste du Chili
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Application du TCLGP


	

52.66(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif global et progressiste du Chili sont passibles des taux de ce tarif.
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Taux final A pour le TCLGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TCLGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Chili, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TCLGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TCLGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Chili, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TCLGP

(4)Dans les cas o X22, X23, X24, X25, X26, X27 ou X28 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TCLGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Chili, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X22:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Chili, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X23:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Chili, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X24:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Chili, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X25:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Chili, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X26:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Chili, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X27:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Chili, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X28:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Chili,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.67(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif global et progressiste du Chili  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Chili.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif global et progressiste du Chili;



	
c)peut exempter les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43
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Tarif global et progressiste du Japon
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Application du TJPGP


	

52.68(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif global et progressiste du Japon sont passibles des taux de ce tarif.
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Taux final A pour le TJPGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TJPGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Japon, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TJPGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TJPGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Japon, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TJPGP

(4)Dans les cas o X29, X30, X31, X32, X33, X34 ou X35 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TJPGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Japon, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X29:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Japon, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X30:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Japon, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X31:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Japon, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X32:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Japon, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X33:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Japon, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X34:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Japon, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X35:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Japon,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.69(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif global et progressiste du Japon  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Japon.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif global et progressiste du Japon;



	
c)peut exempter les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43
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Tarif global et progressiste de la Malaisie
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Application du TMYGP


	

52.7(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif global et progressiste de la Malaisie sont passibles des taux de ce tarif.
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Taux final A pour le TMYGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TMYGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de la Malaisie, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TMYGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TMYGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de la Malaisie, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TMYGP

(4)Dans les cas o X36, X37, X38, X39, X40, X41 ou X42 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TMYGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de la Malaisie, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X36:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Malaisie, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X37:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Malaisie, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X38:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Malaisie, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X39:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Malaisie, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X40:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Malaisie, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X41:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Malaisie, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X42:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Malaisie,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.71(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif global et progressiste de la Malaisie  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Malaisie.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif global et progressiste de la Malaisie;



	
c)peut exempter les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43
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Tarif global et progressiste du Mexique
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Application du TMXGP


	

52.72(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif global et progressiste du Mexique sont passibles des taux de ce tarif.
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Taux final A pour le TMXGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TMXGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Mexique, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TMXGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TMXGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Mexique, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TMXGP

(4)Dans les cas o X43, X44, X45, X46, X47, X48 ou X49 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TMXGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Mexique, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X43:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Mexique, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X44:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Mexique, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X45:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Mexique, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X46:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Mexique, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X47:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Mexique, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X48:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Mexique, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X49:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Mexique,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.73(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif global et progressiste du Mexique  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Mexique.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif global et progressiste du Mexique;



	
c)peut exempter les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43
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Tarif global et progressiste de la Nouvelle-Zlande
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Application du TNZGP


	

52.74(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif global et progressiste de la Nouvelle-Zlande sont passibles des taux de ce tarif.
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Taux final A pour le TNZGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TNZGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de la Nouvelle-Zlande, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TNZGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TNZGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de la Nouvelle-Zlande, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TNZGP

(4)Dans les cas o X50, X51, X52, X53, X54, X55 ou X56 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TNZGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de la Nouvelle-Zlande, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X50:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Nouvelle-Zlande, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X51:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Nouvelle-Zlande, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X52:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Nouvelle-Zlande, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X53:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Nouvelle-Zlande, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X54:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Nouvelle-Zlande, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X55:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Nouvelle-Zlande, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X56:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Nouvelle-Zlande,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.75(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif global et progressiste de la Nouvelle-Zlande  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et la Nouvelle-Zlande.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif global et progressiste de la Nouvelle-Zlande;



	
c)peut exempter les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43
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Tarif global et progressiste du Prou





[bookmark: art52.76][bookmark: art52.76]


Application du TPEGP


	

52.76(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif global et progressiste du Prou sont passibles des taux de ce tarif.













[bookmark: art52.76par2][bookmark: art52.76par2]



	
Taux final A pour le TPEGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPEGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Prou, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TPEGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPEGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Prou, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TPEGP

(4)Dans les cas o X57, X58, X59, X60, X61, X62 ou X63 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TPEGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Prou, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X57:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Prou, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X58:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Prou, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X59:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Prou, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X60:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Prou, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X61:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Prou, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X62:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Prou, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X63:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Prou,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.77(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif global et progressiste du Prou  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Prou.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif global et progressiste du Prou;



	
c)peut exempter les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43
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Tarif global et progressiste de Singapour
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Application du TSGGP


	

52.78(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif global et progressiste de Singapour sont passibles des taux de ce tarif.













[bookmark: art52.78par2][bookmark: art52.78par2]



	
Taux final A pour le TSGGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TSGGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de Singapour, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TSGGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TSGGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de Singapour, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TSGGP

(4)Dans les cas o X64, X65, X66, X67, X68, X69 ou X70 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TSGGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste de Singapour, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X64:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et Singapour, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X65:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et Singapour, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X66:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et Singapour, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X67:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et Singapour, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X68:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et Singapour, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X69:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et Singapour, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X70:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et Singapour,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.











[bookmark: art52.78par8][bookmark: art52.78par8]



	
Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.79(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif global et progressiste de Singapour  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et Singapour.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif global et progressiste de Singapour;



	
c)peut exempter les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43
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Tarif global et progressiste du Vietnam
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Application du TVNGP


	

52.8(1)Sous rserve de l'article 24, les marchandises bnficiant du tarif global et progressiste du Vietnam sont passibles des taux de ce tarif.













[bookmark: art52.8par2][bookmark: art52.8par2]



	
Taux final A pour le TVNGP

(2)Dans les cas o A figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TVNGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Vietnam, le taux final, la franchise en douane, s'applique.
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chelonnement F pour le TVNGP

(3)Dans les cas o F figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TVNGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Vietnam, le taux initial s'applique, rduit par tapes selon le tableau des chelonnements.
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chelonnement pour le TVNGP

(4)Dans les cas o X71, X72, X73, X74, X75, X76 ou X77 figure dans la colonne Tarif de prfrence de la liste des dispositions tarifaires aprs l'abrviation TVNGP pour des marchandises qui bnficient du tarif global et progressiste du Vietnam, le taux initial s'applique, rduit par tapes de la faon suivante:


	
a)dans le cas de X71:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Vietnam, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
b)dans le cas de X72:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Vietnam, aux cinq siximes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux tiers du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, au tiers du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au sixime du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
c)dans le cas de X73:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Vietnam, aux six septimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq septimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre septimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois septimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux septimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, au septime du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
d)dans le cas de X74:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Vietnam, aux dix onzimes du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet, aux neuf onzimes du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet, aux huit onzimes du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet, aux sept onzimes du taux initial,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, aux six onzimes du taux initial,



	
(vi) compter du 1er janvier de la cinquime anne suivant celle de la prise d'effet, aux cinq onzimes du taux initial,



	
(vii) compter du 1er janvier de la sixime anne suivant celle de la prise d'effet, aux quatre onzimes du taux initial,



	
(viii) compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de la prise d'effet, aux trois onzimes du taux initial,



	
(ix) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet, aux deux onzimes du taux initial,



	
(x) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet, au onzime du taux initial,



	
(xi) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
e)dans le cas de X75:


	
(i) compter du 1er janvier de la huitime anne suivant celle de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Vietnam, aux trois quarts du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la neuvime anne suivant celle de la prise d'effet,  la moiti du taux initial,



	
(iii) compter du 1er janvier de la dixime anne suivant celle de la prise d'effet, au quart du taux initial,



	
(iv) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
f)dans le cas de X76:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Vietnam, au quart du taux initial,



	
(ii) compter du 1er janvier de la onzime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane;







	
g)dans le cas de X77:


	
(i) compter de la date de prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Vietnam,  un taux de 5,5 pour cent,



	
(ii) compter du 1er janvier de l'anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 5,0 pour cent,



	
(iii) compter du 1er janvier de la deuxime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,5 pour cent,



	
(iv) compter du 1er janvier de la troisime anne suivant celle de la prise d'effet,  un taux de 2,0 pour cent,



	
(v) compter du 1er janvier de la quatrime anne suivant celle de la prise d'effet, au taux final, la franchise en douane.
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Arrondissement des taux spcifiques

(5)Dans le cas o le taux spcifique rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un dixime de cent, il est arrondi au dixime de cent infrieur.
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Arrondissement: fraction de un pour cent

(6)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) comporte une fraction de un pour cent, il est arrondi au dixime de un pour cent infrieur.
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Arrondissement: fraction autre que 0,5

(7)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) ou arrondi en application du paragraphe (6) comporte une fraction de un pour cent autre que 0,5, il est arrondi au multiple de 0,5 pour cent infrieur, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.
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Suppression des taux infrieurs  deux pour cent

(8)Dans le cas o le taux rduit en application des paragraphes (3) ou (4) est infrieur  deux pour cent, la franchise en douane s'applique immdiatement, sauf en ce qui concerne les vhicules automobiles des positions nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.04 ou 87.05.







	2018, ch. 23, art. 43
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Octroi du bnfice


	

52.81(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier l'annexe pour accorder le bnfice du tarif global et progressiste du Vietnam  tout ou partie des marchandises originaires d'un pays PTPGP.
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Rtroactivit des dcrets

(2)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (1) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date de la prise d'effet de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste entre le Canada et le Vietnam.
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Contenu du dcret

(3)Le cas chant, le dcret:


	
a)prcise la date de sa prise d'effet;



	
b)prcise les marchandises auxquelles est ventuellement accord le bnfice du tarif global et progressiste du Vietnam;



	
c)peut exempter les marchandises des conditions prvues au paragraphe 24(1) et fixer les conditions de l'exemption.











	2018, ch. 23, art. 43
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SECTION 4Mesures spciales, mesures d'urgence et mesures de sauvegarde
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Mesures spciales
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Dfinitions


	

53(1)Les dfinitions qui suivent s'appliquent au prsent article.




	accord commercial

	
accord commercialAccord ou entente ayant trait au commerce international, auquel est partie le Canada.(trade agreement)



	gouvernement

	
gouvernementLe gouvernement d'un pays tranger; lui sont assimils:


	
a)les gouvernements ou administrations rgionaux ou locaux de ce pays, notamment ceux d'une province, d'un tat ou d'une municipalit;



	
b)les personnes et les institutions habilites par le gouvernement du pays, les instances vises  l'alina a) ou en vertu de leurs textes lgislatifs ou autres  agir en leur nom ou  les reprsenter;



	
c)les associations d'tats souverains dont le pays est membre.(government)
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Dcret du gouverneur en conseil

(2)Par drogation aux autres dispositions de la prsente loi et  toute autre loi fdrale, le gouverneur en conseil, sur recommandation du ministre et du ministre des Affaires trangres, peut par dcret, en vue d'exercer les droits qu'un accord commercial reconnat au Canada  l'gard d'un pays ou de ragir aux actes, politiques ou pratiques du gouvernement d'un pays qui soit nuisent au commerce des marchandises ou services du Canada, soit provoquent directement ou indirectement des effets nocifs  cet gard, prendre une ou plusieurs des mesures suivantes:


	
a)suspendre ou retirer les droits ou privilges accords  un pays en vertu d'un accord commercial ou d'une loi fdrale;



	
b)assujettir les marchandises ou catgories de marchandises originaires d'un pays ou bnficiant d'un traitement tarifaire prvu aux rglements pris en vertu de l'article 16  une surtaxe qui s'ajoute aux droits de douane prvus par la prsente loi et aux droits imposs en application d'une loi fdrale ou de ses textes d'application  l'gard de ces marchandises ou catgories;



	
c)porter sur la liste des marchandises d'importation contrle dresse aux termes de l'article 5 de la Loi sur les licences d'exportation et d'importation des marchandises originaires d'un pays ou bnficiant d'un traitement tarifaire vis  l'alina b) ou des catgories de ces marchandises;



	
d)par drogation aux rglements pris en vertu de l'article 16, percevoir,  l'gard de marchandises ou catgories de marchandises originaires d'un pays, un droit pouvant varier selon que leur quantit importe, pendant la priode prcise, est gale ou suprieure aux totaux spcifis.
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Radiation de la liste de marchandises d'importation contrle

(3)Les marchandises incluses dans la liste de marchandises d'importation contrle en vertu d'un dcret pris aux termes de l'alina (2)c) sont rputes rayes de la liste  la date de cessation d'effet ou d'abrogation du dcret.
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Effet rtroactif

(3.1)Les dcrets pris en vertu du paragraphe (2) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais postrieure  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe.
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Dpt des dcrets

(4)Le ministre fait dposer devant le Parlement le texte des dcrets prvus au paragraphe (2) dans les quinze premiers jours de sance de l'une ou l'autre chambre du Parlement suivant leur prise.
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Rglements

(5)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut prendre les mesures rglementaires qu'il estime ncessaires pour l'excution et le contrle d'application du prsent article.







	1997, ch. 36, art. 53

	2020, ch. 1, art. 191
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Mesures d'urgence globales
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Dfinitions


54Les dfinitions qui suivent s'appliquent aux articles 55  67.




	augmentation subite

	
augmentation subite l'gard de marchandises importes:


	
a)des tats-Unis ou du Mexique, s'entend d'un accroissement notable des importations par rapport  la tendance enregistre durant une priode de base reprsentative rcente;



	
b)du Chili, s'entend au sens de l'article F-05 de l'Accord de libre-change Canada-Chili.(surge)







	cause principale

	
cause principale l'gard de marchandises importes d'un pays mentionn ci-aprs, toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes:


	
Colombie



	
Core



	
Panama



	
Prou(principal cause)







	contribuer de manire importante

	
contribuer de manire importante l'gard de marchandises importes d'un pays mentionn ci-aprs, le fait de constituer une cause importante sans tre ncessairement la plus importante:


	
Chili



	
tats-Unis



	
Mexique(contribute importantly)











	1997, ch. 36, art. 54

	2009, ch. 16, art. 43

	2010, ch. 4, art. 36

	2011, ch. 24, art. 124

	2012, ch. 26, art. 43

	2014, ch. 28, art. 48

	2020, ch. 1, art. 192
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Surtaxe


	

55(1)Sous rserve des articles 56, 57, 59 et 61, si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu sur le fondement soit d'un rapport du ministre, soit d'une enqute mene, en vertu des articles 20 ou 26 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, par le Tribunal canadien du commerce extrieur, que des marchandises sont importes dans des conditions o elles causent ou menacent de causer un dommage grave  des producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, il peut par dcret, sur recommandation du ministre, assujettir telles marchandises importes d'un pays prcis dans le dcret  une surtaxe lors de leur importation au Canada ou dans une de ses rgions ou parties prcises dans le dcret, pendant la priode de validit de celui-ci. Le taux de la surtaxe est prcis dans le dcret et est soit fixe, soit variable selon que la quantit des marchandises importes au Canada ou dans une de ses rgions ou parties pendant la priode prcise dans le dcret est gale ou suprieure aux quantits ainsi prcises.
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Taux maximal

(2)Le taux de la surtaxe ne peut dpasser le taux qui, de l'avis du gouverneur en conseil, suffit pour prvenir ou rparer le dommage grave caus  des producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.
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Rapport du ministre

(3)Le ministre ne fait le rapport vis au paragraphe (1) que si, selon le cas:


	
a)il est d'avis qu'il existe des circonstances exceptionnelles;



	
b)le rapport vise des produits agricoles prissables.
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Enqute

(4)Ds qu'il a pris le dcret prvu au paragraphe (1) sur le fondement d'un rapport du ministre, le gouverneur en conseil saisit le Tribunal canadien du commerce extrieur pour qu'il mne, en vertu de l'alina 20a) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, une enqute sur la question.
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Interdiction

(5)Sous rserve du paragraphe (6), le dcret prvu au paragraphe (1) ne peut tre pris  l'gard de marchandises dj vises par un dcret pris en vertu de ce paragraphe ou du paragraphe 5(3) de la Loi sur les licences d'exportation et d'importation tant qu'il ne s'est pas coul, depuis l'expiration du dcret en cause et de tout autre dcret pris en vertu des paragraphes 5(3.2) ou (4.1) de cette loi ou en vertu de l'article 60 ou du paragraphe 63(1), au moins deux ans ou, si elle est plus longue, la dure correspondant  la priode d'application du dcret ou des dcrets.
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Exception

(6)Les marchandises  l'gard desquelles a t pris, en vertu du paragraphe (1), un dcret dont la priode d'application a t d'au plus cent quatre-vingts jours peuvent toutefois tre assujetties, par dcret,  une surtaxe si, d'une part, il s'est coul au moins un an depuis l'entre en vigueur du premier dcret et, d'autre part, elles n'ont pas fait l'objet de plus de deux dcrets au cours des cinq ans prcdant l'entre en vigueur du nouveau dcret.







	1997, ch. 36, art. 55

	2019, ch. 22, art. 1
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Application et abrogation du dcret


	

56(1)Les dcrets pris en vertu du paragraphe 55(1):




	
a)s'appliquent, sous rserve des articles 62 et 63, pendant une priode maximale de quatre ans;



	
b)peuvent, sur recommandation du ministre, tre abrogs ou modifis  tout moment par le gouverneur en conseil sauf si les deux chambres du Parlement ont dj adopt, aux termes de l'article 64, une rsolution de cessation d'effet.
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Cessation d'effet

(2)Le dcret pris en vertu du paragraphe 55(1) sur le fondement d'un rapport du ministre cesse d'avoir effet  l'expiration du deux centime jour suivant sa prise, sauf si, avant la cessation d'effet du dcret, le Tribunal canadien du commerce extrieur fait, par suite d'une enqute mene en vertu des articles 20 ou 26 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, rapport au gouverneur en conseil l'informant que les marchandises faisant l'objet du rapport du ministre sont importes d'un pays que mentionne le rapport, dans des conditions o elles causent ou menacent de causer un dommage grave aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.











[bookmark: art57][bookmark: art57]


Exception relative  certains produits agricoles


57Le dcret prvu au paragraphe 55(1) ne peut tre pris, sur le fondement du rapport du ministre,  l'gard de produits agricoles rglementaires qui peuvent tre assujettis  une surtaxe en vertu du paragraphe 68(1).





	1997, ch. 36, art. 57

	2011, ch. 24, art. 125
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Remboursement de la surtaxe


58Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, en conformit avec l'article 6 de l'Accord sur les sauvegardes figurant  l'annexe 1A de l'Accord sur l'Organisation mondiale du commerce, par dcret, rembourser la surtaxe impose au titre d'un dcret pris en vertu du paragraphe 55(1) sur le fondement d'un rapport du ministre.
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Mesures d'urgence: partenaires de libre-change


	

59(1)Le dcret vis au paragraphe 55(1) ne s'applique aux marchandises de toute nature importes d'un partenaire de libre-change que si le gouverneur en conseil est convaincu sur le fondement du rapport prvu aux articles 20 ou 29 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou d'un rapport du ministre, que, d'une part, la quantit de ces marchandises constitue une part substantielle du total des importations de marchandises de mme nature et que, d'autre part, les marchandises en cause contribuent de manire importante,  elles seules ou, s'agissant de marchandises importes d'un pays partie  l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique et dans des circonstances exceptionnelles, avec celles de mme nature importes des autres pays parties  cet accord,  causer ou  menacer de causer un dommage grave aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.
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Dure d'application du dcret

(2)Le dcret applicable, en raison du paragraphe (1), aux marchandises importes d'un partenaire de libre-change et pris en vertu du paragraphe 55(1) sur le fondement d'un rapport du ministre cesse de s'appliquer  ces marchandises  l'expiration du deux centime jour suivant sa prise; toutefois, il s'applique pendant la priode - d'au plus quatre ans - qui y est spcifie si, avant la date de cessation d'effet, le Tribunal canadien du commerce extrieur a fait savoir au gouverneur en conseil, en conformit avec la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, que, d'une part, la quantit des marchandises faisant l'objet du rapport du ministre est substantielle comparativement  la quantit des marchandises de mme nature importes d'autres pays et que, d'autre part, les marchandises en cause contribuent de manire importante,  elles seules ou, s'agissant de marchandises importes d'un pays partie  l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique et dans des circonstances exceptionnelles, avec celles de mme nature importes des autres pays parties  cet accord,  causer ou  menacer de causer un dommage grave aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.
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Abrogation

(3)Le gouverneur en conseil abroge le dcret applicable, en raison du paragraphe (1), aux marchandises importes d'un partenaire de libre-change et pris en vertu du paragraphe 55(1) sur le fondement d'un rapport du ministre, s'il est convaincu, sur le fondement d'un rapport du Tribunal canadien du commerce extrieur prvu par la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, que la quantit de ces marchandises n'est pas substantielle comparativement  la quantit des marchandises de mme nature importes d'autres pays ou que les marchandises en cause ne contribuent pas de manire importante,  elles seules ou, s'agissant de marchandises importes d'un pays partie  l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique et dans des circonstances exceptionnelles, avec celles de mme nature importes des autres pays parties  cet accord,  causer ou  menacer de causer un dommage grave aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.







	1997, ch. 36, art. 59

	2020, ch. 1, art. 193
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Mesures d'urgence


59.1Le dcret vis au paragraphe 55(1) peut exclure des marchandises de toute nature importes d'un pays mentionn ci-aprs lorsque le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement du rapport prvu aux articles 20 ou 29 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, que la quantit de ces marchandises ayant t importes ne constitue pas une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage:




	
Colombie



	
Core



	
Panama



	
Prou







	2009, ch. 16, art. 44

	2010, ch. 4, art. 37

	2011, ch. 24, art. 126

	2012, ch. 26, art. 44

	2014, ch. 28, art. 49
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Surtaxe sur les importations d'un partenaire de libre-change


60En cas de prise, en vertu des paragraphes 55(1) ou 63(1), d'un dcret imposant une surtaxe qui ne s'applique pas aux marchandises importes d'un partenaire de libre-change parce que les marchandises n'ont pas respect les conditions prvues aux paragraphes 59(1) ou 63(4), s'il est convaincu, sur recommandation du ministre faite par suite d'une enqute du Tribunal canadien du commerce extrieur, d'une part, qu'il y a eu augmentation subite de l'importation de ces marchandises depuis l'entre en vigueur du dcret et, d'autre part, qu'en consquence, l'efficacit de la surtaxe est diminue, le gouverneur en conseil peut, par dcret, assujettir ces marchandises  une surtaxe lors de leur importation au Canada ou dans une de ses rgions ou parties prcises dans le dcret, pendant la priode de validit de celui-ci. Le taux de la surtaxe qui est spcifi dans le dcret est soit fixe, soit variable selon que la quantit des marchandises importes au Canada ou dans une de ses rgions ou parties pendant la priode spcifie est gale ou suprieure aux quantits dtermines; il ne peut dpasser le taux de surtaxe qui, de l'avis du gouverneur en conseil, suffit pour prvenir la diminution d'efficacit du dcret vis aux paragraphes 55(1) ou 63(1).
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Taux de surtaxe


	

61(1)Le taux de la surtaxe impose, en vertu du paragraphe 55(1), de l'article 60 ou du paragraphe 63(1), sur les marchandises importes d'un partenaire de libre-change n'est pas obligatoirement le mme que celui de la surtaxe impose en vertu des paragraphes 55(1) ou 63(1) sur les marchandises de mme nature importes d'autres pays, lequel taux ne peut toutefois excder celui de la surtaxe impose sur ces marchandises.
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Rserve

(2)S'il prend soit un dcret en vertu des paragraphes 55(1) ou 63(1), applicable aux marchandises importes d'un partenaire de libre-change parce que celles-ci satisfont aux conditions prvues aux paragraphes 59(1) ou 63(4), soit un dcret en vertu de l'article 60, le gouverneur en conseil doit tenir compte, selon le cas:


	
a)du sous-alina 5b) de l'article 10.2 de l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique;



	
b)du sous-alina 5b) de l'article F-02 de l'Accord de libre-change Canada - Chili;



	
c)du sous-alina 5b) de l'article 4.6 de l'Accord de libre-change Canada - Isral.











	1997, ch. 36, art. 61

	2020, ch. 1, art. 194
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Modification ou abrogation du dcret imposant une surtaxe


62Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, abroger ou modifier le dcret pris en vertu du paragraphe 55(1), de l'article 60 ou du paragraphe 63(1), s'il est convaincu  n'importe quel moment, sur le fondement d'un examen fait par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu de l'article 19.02 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, que cela devrait tre fait.
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Extension


	

63(1)Sous rserve des paragraphes (4) et (4.1), si, avant l'expiration du dcret pris en vertu du prsent paragraphe, du paragraphe 55(1) ou de l'article 60 ou des paragraphes 5(3), (3.2) ou (4.1) de la Loi sur les licences d'exportation et d'importation, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene en vertu de l'article 30.07 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur par le Tribunal canadien du commerce extrieur, que, d'une part, un dcret continue d'tre ncessaire pour viter qu'un dommage grave ne soit caus  des producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou pour rparer un tel dommage, et, d'autre part, il existe des lments de preuve selon lesquels les producteurs nationaux procdent  des ajustements, selon les rglements pris en vertu de l'alina 40b) de cette loi, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret, assujettir  une surtaxe toutes marchandises vises par le dcret antrieur qui sont importes des pays mentionns dans le dcret.
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Application de la surtaxe

(2)Le dcret pris en vertu du paragraphe (1) s'applique aux marchandises importes au Canada ou dans une de ses rgions ou parties prcises dans le dcret, pendant la priode de validit de celui-ci; le taux de la surtaxe soit est fixe, soit varie selon que la quantit des marchandises, importes au Canada ou dans une de ses rgions ou parties pendant la priode spcifie, est gale ou suprieure aux quantits totales dtermines.
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Taux maximal

(3)Le taux de la surtaxe ne peut toutefois dpasser ni le taux de surtaxe le plus bas fix, le cas chant, en vertu des paragraphes (1) ou 55(1) ou de l'article 60 ni celui que le gouverneur en conseil estime suffisant pour prvenir ou rparer tout dommage grave et pour permettre aux producteurs nationaux de procder  des ajustements.
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Surtaxe sur les importations d'un partenaire de libre-change

(4)Le dcret pris en vertu du paragraphe (1) ne s'applique aux marchandises importes d'un partenaire de libre-change que si le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'un rapport effectu en vertu de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, d'une part, que la quantit de ces marchandises constitue une part substantielle de la totalit des importations de marchandises de mme nature importes d'autres pays et, d'autre part, que les marchandises en cause contribuent de manire importante,  elles seules ou, s'agissant de marchandises importes d'un pays partie  l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique et dans des circonstances exceptionnelles, avec celles de mme nature importes des autres pays parties  cet accord,  causer ou  menacer de causer un dommage grave aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.











[bookmark: art63par4.1][bookmark: art63par4.1]



	
Surtaxe sur les importations

(4.1)Le dcret vis au paragraphe (1) peut exclure des marchandises de toute nature importes d'un pays mentionn ci-aprs lorsque le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'un rapport fait en vertu de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, que la quantit de ces marchandises ayant t importes ne constitue pas une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage:


	
Colombie



	
Core



	
Panama



	
Prou
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Application et abrogation du dcret

(5)Le dcret pris en vertu du paragraphe (1):


	
a)s'applique, sous rserve des autres dispositions du prsent article, pendant la priode qui y est spcifie, la dure de celle-ci ajoute  celle des priodes pendant lesquelles les marchandises ont fait l'objet de dcrets pris en vertu des paragraphes (1) ou 55(1) ou de l'article 60, ou en vertu des paragraphes 5(3), (3.2) ou (4.1) de la Loi sur les licences d'exportation et d'importation ne pouvant toutefois excder huit ans;



	
b)peut, sur recommandation du ministre, malgr les autres dispositions du prsent article, tre  tout moment abrog ou modifi par le gouverneur en conseil, sauf si les deux chambres du Parlement ont dj adopt, aux termes de l'article 64, une rsolution de cessation d'effet.











	1997, ch. 36, art. 63

	2009, ch. 16, art. 45

	2010, ch. 4, art. 38

	2011, ch. 24, art. 127

	2012, ch. 26, art. 45

	2014, ch. 28, art. 50

	2020, ch. 1, art. 195
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Rsolution de cessation d'effet


64Par drogation aux articles 55  63 et 65  67, tout dcret pris en vertu du paragraphe 55(1), de l'article 60 ou du paragraphe 63(1) cesse d'avoir effet  la date de l'adoption d'une rsolution en ce sens par les deux chambres du Parlement ou, le cas chant,  la date prvue par cette rsolution.
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Publication d'un avis


65Le ministre fait publier dans la Gazette du Canada l'avis appropri en cas de:




	
a)prorogation, au titre des paragraphes 56(2) ou 59(2), d'un dcret pris en vertu du paragraphe 55(1);



	
b)cessation d'effet, par suite d'une rsolution adopte par les deux chambres du Parlement, d'un dcret pris en vertu du paragraphe 55(1), de l'article 60 ou du paragraphe 63(1).
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Rglements


66Le gouverneur en conseil peut, par rglement, prendre toute autre mesure d'application des articles 55  65 et, par dcret, suspendre l'application de la surtaxe ou du droit, en tout ou en partie, aux marchandises d'un pays ou  toute catgorie de ces marchandises.
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Caractre dfinitif de la dcision du gouverneur en conseil


67La dcision du gouverneur en conseil est dfinitive sur toute contestation qui peut s'lever concernant l'application de la surtaxe ou du droit impos en conformit avec les articles 55  66.
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Mesures de sauvegarde visant les produits agricoles
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Surtaxe


	

68(1)Par drogation aux autres dispositions de la prsente loi et  toute autre loi fdrale mais sous rserve des paragraphes (2)  (7), sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut par dcret, aux conditions qu'il fixe, assujettir certains produits agricoles rglementaires  une surtaxe, en plus des droits imposs en vertu de la prsente loi ou de toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux spcifi dans le dcret.
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Conditions de prise du dcret

(2)Le ministre ne recommande la prise du dcret que s'il est convaincu, sur le fondement d'un rapport du ministre de l'Agriculture et de l'Agroalimentaire, que sont remplies les conditions que prvoit, quant  l'imposition d'une surtaxe sur les produits agricoles rglementaires, l'article 5 de l'Accord sur l'agriculture figurant  l'annexe 1A de l'Accord sur l'Organisation mondiale du commerce.
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Non-application du dcret

(3)Le prsident de l'Agence des services frontaliers du Canada peut exonrer des marchandises de la surtaxe impose par dcret pris en vertu du paragraphe (1), s'il estime que celles-ci ont t achetes pour importation, avant l'entre en vigueur du dcret, par un acheteur qui croyait de bonne foi que ce paragraphe n'aurait pas t applicable  ces marchandises, dans le cas o les marchandises sont en transit  destination de l'acheteur au Canada  la date d'entre en vigueur du dcret.
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Rsolution de cessation d'effet

(4)Le dcret cesse d'avoir effet  la date de l'adoption d'une rsolution en ce sens par les deux chambres du Parlement ou, le cas chant,  la date prvue par cette rsolution.
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Publication d'un avis

(5)Dans le cas o le dcret cesse d'avoir effet par une rsolution des deux chambres du Parlement, le ministre fait publier dans la Gazette du Canada l'avis appropri.
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Rglements

(6)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par rglement:


	
a)dsigner, relativement  tout pays, des produits agricoles;



	
b)fixer les conditions de prise des dcrets viss au paragraphe (1);



	
c)prendre toute autre mesure d'application du prsent article.







	
Drogation  la Loi sur les textes rglementaires

(7)Les dcrets pris en application du paragraphe (1) sont soustraits  l'application des articles 3, 5 et 11 de la Loi sur les textes rglementaires.
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Publication

(8)Les dcrets pris en application du paragraphe (1) sont publis dans la Gazette du Canada.







	1997, ch. 36, art. 68

	1999, ch. 17, art. 130

	2005, ch. 38, art. 87
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69[Abrog, 2020, ch. 1, art. 196]
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70[Abrog, 2020, ch. 1, art. 196]
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Mesures d'urgence bilatrales: Chili
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Non-application


	

71(1)Le prsent article ne s'applique pas aux produits textiles et vtements figurant  l'appendice 1.1 de l'annexe C-00-B de l'Accord de libre-change Canada - Chili.
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Dcret de mesures temporaires

(2)Sous rserve du paragraphe (3), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.012(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou en vertu d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.05) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif du Chili, importes en quantit tellement accrue et dans des conditions telles que leur importation constitue  elle seule une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:


	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 46;



	
b)s'agissant de marchandises sur lesquelles est impos un droit de douane sur une base saisonnire, les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille du 5 juillet 1997;



	
c)s'agissant de marchandises autres que celles mentionnes  l'alina b), les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise applicable  leur gard le 4 juillet 1997, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Modalits

(3)Le dcret:


	
a)ne peut tre pris qu'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne pendant la priode commenant le 5 juillet 1997 et se terminant le 31 dcembre 2002 et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
b)ne peut tre pris, aprs le 31 dcembre 2002, qu'aux termes d'un accord conclu par le gouvernement du Canada et celui de la Rpublique du Chili portant sur l'application du paragraphe (2).
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Taux  la cessation d'effet

(4) la cessation d'effet du dcret:


	
a)le taux applicable aux marchandises est, jusqu'au 31 dcembre de l'anne en cours, celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret, rduit en conformit avec l'article 46;



	
b) compter du 1er janvier suivant, le droit applicable est celui que le ministre spcifie en vertu du paragraphe (5).
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Taux prcis par arrt

(5)Pour l'application du paragraphe (4), le ministre spcifie, par arrt que le taux vis  l'alina (4)b) est:


	
a)soit celui qui aurait t applicable le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret s'il avait t rduit en conformit avec l'article 46, lequel est rduit en conformit avec cet article pour les annes suivantes;



	
b)soit celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret et qu'il est, pendant la priode commenant le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret et se terminant le jour o le taux aurait t rduit en conformit avec l'article 46, rduit par tranches annuelles gales pour atteindre le taux final.
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Dfinition de cause principale

(6)Dans le prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.
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Mention du taux en vigueur

(7)Pour l'application de l'alina (2)b), le taux du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  l'gard des lgumes ou fruits frais est:


	
a)pour les premiers, le taux - spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 2b) du Chapitre 7 de la liste des dispositions tarifaires - qui leur est applicable;



	
b)pour les seconds, le taux - spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 3b) du Chapitre 8 de la liste des dispositions tarifaires - qui leur est applicable.











	1997, ch. 36, art. 71

	2018, ch. 27, art. 72
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Mesures d'urgence bilatrales: Colombie
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Dcret de mesures temporaires


	

71.01(1)Sous rserve des paragraphes (2)  (4), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.0121(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou par suite d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.061) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif de la Colombie, importes en quantit tellement accrue, en termes absolus ou par rapport  la production nationale de marchandises similaires ou directement concurrentes, et dans des conditions telles que leur importation constitue une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 49.01;



	
b)assujettir ces marchandises  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise applicable  leur gard le 1er janvier 2007, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Modalits

(2)Le dcret ne peut:


	
a)tre pris plus d'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne;



	
b)demeurer en vigueur que pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
c)tre pris qu'au cours de la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant:


	
(i)s'il a trait  des marchandises pour lesquelles le taux initial du tarif de la Colombie est rduit au taux final, la franchise en douane, sur une priode de moins de dix ans,  la date du dixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,



	
(ii)s'il a trait  des marchandises pour lesquelles le taux initial du tarif de la Colombie est rduit au taux final, la franchise en douane, sur une priode de dix ans ou plus,  la date suivant celle o se termine l'chelonnement tarifaire prvu  l'gard de ces marchandises.
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Taux  la cessation d'effet

(3) la cessation d'effet du dcret pris en vertu du paragraphe (1), le taux applicable aux marchandises est celui applicable en conformit avec l'article 49.01.
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Dfinition de cause principale

(4)Au prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.







	2010, ch. 4, art. 39















[bookmark: Mesures_d_urgence_bilaterales__xa0___Costa_Rica__453481][bookmark: Mesures_d_urgence_bilaterales__xa0___Costa_Rica__453481]

Mesures d'urgence bilatrales: Costa Rica
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Non-application


	

71.1(1)Le prsent article ne s'applique pas aux produits textiles et vtements figurant  l'appendice III.1.1.1 de l'annexe III.1 de l'Accord de libre-change Canada - Costa Rica.
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Dcret de mesures temporaires

(2)Sous rserve des paragraphes (3) et (4), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.013(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou en vertu d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.07) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif du Costa Rica, importes en quantit tellement accrue et dans des conditions telles que leur importation constitue  elle seule une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:


	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 49.1;



	
b)s'agissant de marchandises sur lesquelles est impos un droit de douane sur une base saisonnire, les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe;



	
c)s'agissant de marchandises autres que celles mentionnes  l'alina b), les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise applicable  leur gard le jour prcdant l'entre en vigueur du prsent paragraphe, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.















[bookmark: art71.1par3][bookmark: art71.1par3]



	
Modalits

(3)Le dcret:


	
a)ne peut tre pris plus que deux fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant le jour de son septime anniversaire et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
b)ne peut tre pris, aprs le jour du septime anniversaire de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, qu'aux termes d'un accord conclu par le gouvernement du Canada et celui de la Rpublique du Costa Rica portant sur l'application du paragraphe (2).
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Application d'une mesure pour la deuxime fois

(4)La mesure vise au paragraphe (2) peut tre applique une deuxime fois, si les conditions suivantes sont runies:


	
a)la dure qui s'est coule depuis l'application initiale de la mesure expire reprsente au moins la moiti de la dure initiale d'application;



	
b)le taux pour la premire anne de la seconde mesure ne dpassera pas le taux qui tait en vigueur, conformment  la liste du Canada figurant  l'annexe III.3.1 intitule limination des droits de douane de l'Accord de libre-change Canada - Costa Rica, au moment de l'adoption de la premire mesure;



	
c)le taux applicable au cours de toute anne subsquente fera l'objet d'une rduction progressive par tranches gales jusqu' ce que le taux pour la dernire anne de la mesure soit quivalent au taux prvu  la liste du Canada figurant  l'annexe III.3.1 intitule limination des droits de douane de l'Accord de libre-change Canada - Costa Rica, pour cette anne.
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Taux  la cessation d'effet

(5)En cas de cessation d'effet du dcret:


	
a)le taux applicable aux marchandises est, jusqu'au 31 dcembre de l'anne en cours, celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret, rduit en conformit avec l'article 49.1;



	
b) compter du 1er janvier suivant, le taux applicable est celui que le ministre spcifie en vertu du paragraphe (6).
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Taux prcis par arrt

(6)Pour l'application du paragraphe (5), le ministre spcifie, par arrt, que le taux vis  l'alina (5)b) est:


	
a)soit celui qui aurait t applicable le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret s'il avait t rduit en conformit avec l'article 49.1, lequel est rduit en conformit avec cet article pour les annes suivantes;



	
b)soit celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret et qu'il est, pendant la priode commenant le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret et se terminant le jour o le taux aurait t rduit en conformit avec l'article 49.1, rduit par tranches annuelles gales pour atteindre le taux final.
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Dfinition de cause principale

(7)Dans le prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.
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Mention du taux en vigueur

(8)Pour l'application de l'alina (2)b), le taux du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  l'gard des lgumes ou fruits frais est:


	
a)pour les premiers, le taux - spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 2b) du Chapitre 7 de la liste des dispositions tarifaires - qui leur est applicable;



	
b)pour les seconds, le taux - spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 3b) du Chapitre 8 de la liste des dispositions tarifaires - qui leur est applicable.











	2001, ch. 28, art. 38

	2018, ch. 27, art. 73











[bookmark: Mesures_d_urgence_bilaterales__xa0___Islande__462117][bookmark: Mesures_d_urgence_bilaterales__xa0___Islande__462117]

Mesures d'urgence bilatrales: Islande
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Dcrets de mesures temporaires


	

71.2(1)Sous rserve des paragraphes (2)  (4), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.014(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou en vertu d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.09) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif de l'Islande, importes en quantit tellement accrue et dans des conditions telles que leur importation constitue  elle seule une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 52.1;



	
b)s'agissant de marchandises sur lesquelles est impos un droit de douane sur une base saisonnire, les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe;



	
c)s'agissant de marchandises autres que celles mentionnes  l'alina b), les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise applicable  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Modalits

(2)Le dcret:


	
a)ne peut, sauf pour l'application du paragraphe (3), tre pris qu'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date de l'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant la veille de la date du cinquime anniversaire de cette entre en vigueur et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
b)ne peut, sauf pour l'application du paragraphe (3), tre pris, aprs l'expiration du dlai vis  l'alina a), qu'aux termes d'un accord conclu par le gouvernement du Canada et celui de la Rpublique d'Islande portant sur l'application du paragraphe (1).
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Certains numros tarifaires

(3)Le dcret:


	
a)ne peut, dans le cas des nos tarifaires 8901.20.90, 8902.00.10, 8905.20.11, 8905.20.19, 8905.20.20, 8905.90.11, 8905.90.19 et 8906.90.99, tre pris qu'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant la veille de la date du dixime anniversaire de cette entre en vigueur et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
b)ne peut, dans le cas des nos tarifaires 8901.10.90, 8901.90.99, 8904.00.00, 8905.10.00 et 8905.90.90, tre pris qu'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant la veille de la date du quinzime anniversaire de cette entre en vigueur et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie.
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Taux  la cessation d'effet

(4)En cas de cessation d'effet du dcret:


	
a)le taux applicable aux marchandises est, jusqu'au 31 dcembre de l'anne en cours, celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret, rduit en conformit avec l'article 52.1;



	
b) compter du 1er janvier suivant, le taux applicable est celui que le ministre spcifie en vertu du paragraphe (5).
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Taux prcis par arrt

(5)Pour l'application du paragraphe (4), le ministre spcifie, par arrt, que le taux vis  l'alina (4)b) est:


	
a)soit celui qui aurait t applicable le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret s'il avait t rduit en conformit avec l'article 52.1, lequel est rduit en conformit avec cet article pour les annes suivantes;



	
b)soit celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret et qui est, pendant la priode commenant le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret et se terminant le jour o le taux aurait t rduit en conformit avec l'article 52.1, rduit par tranches annuelles gales pour atteindre le taux final.
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Dfinition de cause principale

(6)Dans le prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.
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Mention du taux en vigueur

(7)Pour l'application de l'alina (1)b), le taux du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  l'gard des lgumes ou fruits frais est:


	
a)pour les premiers, le taux - spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 2b) du Chapitre 7 de la liste des dispositions tarifaires - qui leur est applicable;



	
b)pour les seconds, le taux - spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 3b) du Chapitre 8 de la liste des dispositions tarifaires - qui leur est applicable.











	2009, ch. 6, art. 34

	2018, ch. 27, art. 74
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Mesures d'urgence bilatrales: Norvge
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Dcrets de mesures temporaires


	

71.3(1)Sous rserve des paragraphes (2)  (4), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.015(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou en vertu d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.091) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif de la Norvge, importes en quantit tellement accrue et dans des conditions telles que leur importation constitue  elle seule une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 52.2;



	
b)s'agissant de marchandises sur lesquelles est impos un droit de douane sur une base saisonnire, les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe;



	
c)s'agissant de marchandises autres que celles mentionnes  l'alina b), les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise applicable  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Modalits

(2)Le dcret:


	
a)ne peut, sauf pour l'application du paragraphe (3), tre pris qu'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date de l'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant la veille de la date du cinquime anniversaire de cette entre en vigueur et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
b)ne peut, sauf pour l'application du paragraphe (3), tre pris, aprs l'expiration du dlai vis  l'alina a), qu'aux termes d'un accord conclu par le gouvernement du Canada et celui du Royaume de Norvge portant sur l'application du paragraphe (1).
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Certains numros tarifaires

(3)Le dcret:


	
a)ne peut, dans le cas des nos tarifaires 8901.20.90, 8902.00.10, 8905.20.11, 8905.20.19, 8905.20.20, 8905.90.11, 8905.90.19 et 8906.90.99, tre pris qu'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant la veille de la date du dixime anniversaire de cette entre en vigueur et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
b)ne peut, dans le cas des nos tarifaires 8901.10.90, 8901.90.99, 8904.00.00, 8905.10.00 et 8905.90.90, tre pris qu'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant la veille de la date du quinzime anniversaire de cette entre en vigueur et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie.
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Taux  la cessation d'effet

(4)En cas de cessation d'effet du dcret:


	
a)le taux applicable aux marchandises est, jusqu'au 31 dcembre de l'anne en cours, celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret, rduit en conformit avec l'article 52.2;



	
b) compter du 1er janvier suivant, le taux applicable est celui que le ministre spcifie en vertu du paragraphe (5).
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Taux prcis par arrt

(5)Pour l'application du paragraphe (4), le ministre spcifie, par arrt, que le taux vis  l'alina (4)b) est:


	
a)soit celui qui aurait t applicable le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret s'il avait t rduit en conformit avec l'article 52.2, lequel est rduit en conformit avec cet article pour les annes suivantes;



	
b)soit celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret et qui est, pendant la priode commenant le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret et se terminant le jour o le taux aurait t rduit en conformit avec l'article 52.2, rduit par tranches annuelles gales pour atteindre le taux final.
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Dfinition de cause principale

(6)Dans le prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.
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Mention du taux en vigueur

(7)Pour l'application de l'alina (1)b), le taux du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  l'gard des lgumes ou fruits frais est:


	
a)pour les premiers, le taux - spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 2b) du Chapitre 7 de la liste des dispositions tarifaires - qui leur est applicable;



	
b)pour les seconds, le taux - spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 3b) du Chapitre 8 de la liste des dispositions tarifaires - qui leur est applicable.
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Non application

(8)Cet article ne s'applique pas aux marchandises du territoire de Svalbard.







	2009, ch. 6, art. 34

	2018, ch. 27, art. 75
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Mesures d'urgence bilatrales: Suisse-Liechtenstein
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Dcrets de mesures temporaires


	

71.4(1)Sous rserve des paragraphes (2)  (4), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.016(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou en vertu d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.092) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif de Suisse-Liechtenstein, importes en quantit tellement accrue et dans des conditions telles que leur importation constitue  elle seule une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 52.3;



	
b)s'agissant de marchandises sur lesquelles est impos un droit de douane sur une base saisonnire, les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe;



	
c)s'agissant de marchandises autres que celles mentionnes  l'alina b), les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise applicable  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Modalits

(2)Le dcret:


	
a)ne peut, sauf pour l'application du paragraphe (3), tre pris qu'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date de l'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant la veille de la date du cinquime anniversaire de cette entre en vigueur et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
b)ne peut, sauf pour l'application du paragraphe (3), tre pris, aprs l'expiration du dlai vis  l'alina a), qu'aux termes d'un accord conclu par le gouvernement du Canada et celui de la Confdration suisse portant sur l'application du paragraphe (1).
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Certains numros tarifaires

(3)Le dcret:


	
a)ne peut, dans le cas des nos tarifaires 8901.20.90, 8902.00.10, 8905.20.11, 8905.20.19, 8905.20.20, 8905.90.11, 8905.90.19 et 8906.90.99, tre pris qu'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant la veille de la date du dixime anniversaire de cette entre en vigueur et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
b)ne peut, dans le cas des nos tarifaires 8901.10.90, 8901.90.99, 8904.00.00, 8905.10.00 et 8905.90.90, tre pris qu'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant la veille de la date du quinzime anniversaire de cette entre en vigueur et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie.
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Taux  la cessation d'effet

(4)En cas de cessation d'effet du dcret:


	
a)le taux applicable aux marchandises est, jusqu'au 31 dcembre de l'anne en cours, celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret, rduit en conformit avec l'article 52.3;



	
b) compter du 1er janvier suivant, le taux applicable est celui que le ministre spcifie en vertu du paragraphe (5).
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Taux prcis par arrt

(5)Pour l'application du paragraphe (4), le ministre spcifie, par arrt, que le taux vis  l'alina (4)b) est:


	
a)soit celui qui aurait t applicable le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret s'il avait t rduit en conformit avec l'article 52.3, lequel est rduit en conformit avec cet article pour les annes suivantes;



	
b)soit celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret et qui est, pendant la priode commenant le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret et se terminant le jour o le taux aurait t rduit en conformit avec l'article 52.3, rduit par tranches annuelles gales pour atteindre le taux final.
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Dfinition de cause principale

(6)Dans le prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.
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Mention du taux en vigueur

(7)Pour l'application de l'alina (1)b), le taux du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  l'gard des lgumes ou fruits frais est:


	
a)pour les premiers, le taux - spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 2b) du Chapitre 7 de la liste des dispositions tarifaires - qui leur est applicable;



	
b)pour les seconds, le taux - spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 3b) du Chapitre 8 de la liste des dispositions tarifaires - qui leur est applicable.











	2009, ch. 6, art. 34

	2018, ch. 27, art. 76
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Mesures d'urgence bilatrales: Panama
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Dcret de mesures temporaires


	

71.41(1)Sous rserve des paragraphes (2)  (4), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.0131(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou par suite d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.081) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif du Panama, importes en quantit tellement accrue, en termes absolus ou par rapport  la production nationale de marchandises similaires ou directement concurrentes, et dans des conditions telles que leur importation constitue une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 49.41;



	
b)assujettir ces marchandises  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise applicable  leur gard le 1er janvier 2009, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Modalits

(2)Le dcret:


	
a)ne peut tre pris plus d'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne;



	
b)demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
c)peut tre pris au cours de la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant:


	
(i)s'il a trait  des marchandises pour lesquelles le taux initial du tarif du Panama est rduit au taux final, la franchise en douane, sur une priode de moins de dix ans,  la date du dixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe,



	
(ii)s'il a trait  des marchandises pour lesquelles le taux initial du tarif du Panama est rduit au taux final, la franchise en douane, sur une priode de dix ans ou plus,  la date suivant celle o se termine l'chelonnement tarifaire prvu  l'gard de ces marchandises;







	
d)peut tre pris au-del de la priode vise  l'alina c) aux termes d'un accord conclu par le gouvernement du Canada et celui de la Rpublique du Panama portant sur l'application du paragraphe (1).
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Taux  la cessation d'effet

(3) la cessation d'effet du dcret pris en vertu du paragraphe (1), le taux applicable aux marchandises est celui applicable en conformit avec l'article 49.41.
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Dfinition de cause principale

(4)Au prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.







	2012, ch. 26, art. 46
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Mesures d'urgence bilatrales: Prou
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Dcret de mesures temporaires


	

71.5(1)Sous rserve des paragraphes (2)  (4), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.017(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou par suite d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.093) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif du Prou, importes en quantit tellement accrue, en termes absolus ou par rapport  la production nationale de marchandises similaires ou directement concurrentes, et dans des conditions telles que leur importation constitue une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 49.5;



	
b)assujettir ces marchandises  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise applicable  leur gard le 1er janvier 2007, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Modalits

(2)Le dcret ne peut tre pris:


	
a)plus que deux fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant  la date de son septime anniversaire et, le cas chant, demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
b)aprs la date du septime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe.
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Application d'une mesure pour la deuxime fois

(3)Toute mesure vise au paragraphe (1) peut tre applique une deuxime fois, si la priode qui s'est coule depuis l'expiration de la mesure initiale reprsente au moins la moiti de la priode initiale d'application.
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Taux  la cessation d'effet

(4) la cessation d'effet du dcret pris en vertu du paragraphe (1), le taux applicable aux marchandises est celui applicable en conformit avec l'article 49.5.
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Dfinition de cause principale

(5)Au prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.







	2009, ch. 16, art. 46 et 56
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Mesures d'urgence bilatrales: Jordanie
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Dcret de mesures temporaires


	

71.6(1)Sous rserve des paragraphes (2) et (3), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.018(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou par suite d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.094) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif de la Jordanie, importes en quantit tellement accrue, en termes absolus, et dans des conditions telles que leur importation constitue,  elle seule, une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 52.4;



	
b)s'agissant de marchandises sur lesquelles un droit de douane est impos sur une base saisonnire, les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard le jour prcdant la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe;



	
c)s'agissant de marchandises autres que celles vises  l'alina b), les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard le jour prcdant la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Modalits

(2)Le dcret:


	
a)ne peut tre pris plus de deux fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant le jour de son dixime anniversaire et, le cas chant, ne demeure en vigueur que pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
b)ne peut tre pris, aprs le dixime anniversaire de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, qu'aux termes d'un accord conclu entre le gouvernement du Canada et celui de la Jordanie portant sur l'application du paragraphe (1).
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Application d'une mesure pour la deuxime fois

(3)La mesure vise au paragraphe (1) ne peut tre prise une deuxime fois que si la priode qui s'est coule depuis l'expiration de sa premire application est d'au moins deux ans.
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Taux  la cessation d'effet

(4) la cessation d'effet du dcret pris en vertu du paragraphe (1), le taux applicable aux marchandises est celui applicable en conformit avec l'article 52.4.
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Dfinition de cause principale

(5)Au prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.
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Mention du taux applicable

(6)Pour l'application de l'alina (1)b), le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur est:


	
a) l'gard des lgumes frais, le taux spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 2b) du Chapitre 7 de la liste des dispositions tarifaires qui leur est applicable;



	
b) l'gard des fruits frais, le taux spcifi au numro tarifaire mentionn  la Note supplmentaire 3b) du Chapitre 8 de la liste des dispositions tarifaires qui leur est applicable.











	2012, ch. 18, art. 37

	2018, ch. 27, art. 77
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Mesures d'urgence bilatrales: Honduras
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Non-application


	

72(1)Le prsent article ne s'applique pas aux produits textiles et vtements figurant  la section 1 de l'annexe 3.1 de l'Accord de libre-change Canada-Honduras.
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Dcret de mesures temporaires

(2)Sous rserve des paragraphes (3)  (7), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.019(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou par suite d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.095) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif du Honduras, importes en quantit tellement accrue, en termes absolus ou par rapport  la production nationale de marchandises similaires ou directement concurrentes, et dans des conditions telles que leur importation constitue une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:


	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 49.6;



	
b)s'agissant de marchandises sur lesquelles est impos un droit de douane sur une base saisonnire, les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe;



	
c)s'agissant de marchandises autres que celles mentionnes  l'alina b), assujettir ces marchandises  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Modalits

(3)Le dcret:


	
a)ne peut tre pris plus de deux fois  l'gard des marchandises d'une nature donne au cours de la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant le jour de son huitime anniversaire;



	
b)demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
c)peut tre pris aprs le huitime anniversaire de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, aux termes d'un accord conclu par le gouvernement du Canada et celui de la Rpublique du Honduras portant sur l'application du paragraphe (2).
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Application d'une mesure pour la deuxime fois

(4)La mesure vise au paragraphe (2) peut tre applique une deuxime fois si les conditions suivantes sont runies:


	
a)la dure qui s'est coule depuis l'application initiale de la mesure expire reprsente au moins la moiti de la dure initiale d'application;



	
b)le taux pour la premire anne de la seconde mesure ne dpassera pas le taux qui tait en vigueur, conformment  l'article 49.6;



	
c)le taux applicable au cours de toute anne subsquente fera l'objet d'une rduction progressive par tranches gales jusqu' ce que le taux pour la dernire anne de la mesure soit quivalent au taux prvu  l'article 49.6, pour cette anne.
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Taux  la cessation d'effet

(5)En cas de cessation d'effet du dcret:


	
a)le taux applicable aux marchandises est, jusqu'au 31 dcembre de l'anne en cours, celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret, rduit en conformit avec l'article 49.6;



	
b) compter du 1er janvier suivant, le taux applicable est celui que le ministre spcifie en vertu du paragraphe (6).
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Taux prcis par arrt

(6)Pour l'application du paragraphe (5), le ministre spcifie, par arrt, que le taux vis  l'alina (5)b) est:


	
a)soit celui qui aurait t applicable le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret s'il avait t rduit en conformit avec l'article 49.6, lequel est rduit en conformit avec cet article pour les annes suivantes;



	
b)soit celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret et qu'il est, pendant la priode commenant le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret et se terminant le jour o le taux aurait t rduit en conformit avec l'article 49.6, rduit par tranches annuelles gales pour atteindre le taux final.
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Dfinition de cause principale

(7)Au prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.







	1997, ch. 36, art. 72

	2011, ch. 24, art. 128

	2014, ch. 14, art. 44
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Mesures d'urgence bilatrales visant les produits textiles et vtements imports du Honduras
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Dcret


	

73(1)S'il est convaincu, sur le fondement soit d'un rapport du ministre tabli par suite d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.096) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, soit d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du sous-alina 26(1)a)(i.96) de cette loi, que des produits textiles et vtements figurant  la section 1 de l'annexe 3.1 de l'Accord de libre-change Canada-Honduras et bnficiant du tarif du Honduras sont imports en quantit tellement accrue, en termes absolus ou par rapport au march intrieur pour de telles marchandises, et dans des conditions telles que leur importation cause un prjudice grave ou menace rellement de causer un tel prjudice aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 49.6;



	
b)assujettir ces marchandises  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Application du dcret

(2)Sous rserve du paragraphe (3), le dcret pris en vertu du paragraphe (1) s'applique pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie.
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Dure d'application du dcret

(3)Le dcret pris en vertu du paragraphe (1) sur le fondement d'un rapport du ministre cesse d'avoir effet  l'expiration du cent quatre-vingtime jour suivant sa prise; toutefois, il s'applique pendant la priode qui y est spcifie si, avant la date de cessation d'effet, le Tribunal canadien du commerce extrieur fait, par suite d'une enqute mene en vertu du sous-alina 26(1)a)(i.96) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, rapport au gouverneur en conseil l'informant que les marchandises faisant l'objet du rapport du ministre sont importes d'un pays que mentionne le rapport, dans des conditions telles qu'elles causent ou menacent de causer un prjudice grave aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.
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Prorogation du dcret

(4)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, proroger la priode d'application du dcret pris par suite de l'enqute du Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du sous-alina 26(1)a)(i.96) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou du dcret s'appliquant encore au titre du paragraphe (3) par suite du rapport fait par ce tribunal, la priode d'application totale du dcret ne pouvant toutefois dpasser trois ans.
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Taux  la cessation d'effet

(5)En cas de cessation d'effet du dcret:


	
a)le taux applicable aux marchandises est, jusqu'au 31 dcembre de l'anne en cours, celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret, rduit en conformit avec l'article 49.6;



	
b) compter du 1er janvier suivant, le taux applicable est celui que le ministre spcifie en vertu du paragraphe (6).
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Taux prcis par arrt

(6)Pour l'application du paragraphe (5), le ministre spcifie, par arrt, que le taux vis  l'alina (5)b) est:


	
a)soit celui qui aurait t applicable le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret s'il avait t rduit en conformit avec l'article 49.6, lequel est rduit en conformit avec cet article pour les annes suivantes;



	
b)soit celui qui aurait t applicable un an aprs la prise du dcret et qu'il est, pendant la priode commenant le 1er janvier suivant la cessation d'effet du dcret et se terminant le jour o le taux aurait t rduit en conformit avec l'article 49.6, rduit par tranches annuelles gales pour atteindre le taux final.
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Dcrets ultrieurs

(7)Le dcret vis au paragraphe (1) ne peut tre pris qu'une fois  l'gard de marchandises d'une nature donne pendant la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant le jour de son cinquime anniversaire.







	1997, ch. 36, art. 73

	2011, ch. 24, art. 128

	2014, ch. 14, art. 44
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Mesures d'urgence bilatrales: Core
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Dcret de mesures temporaires


	

74(1)Sous rserve des paragraphes (3)  (9), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.0191(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou par suite d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.097) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif de la Core, importes en quantit tellement accrue et dans des conditions telles que leur importation constitue,  elle seule, une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 49.7;



	
b)s'agissant de marchandises sur lesquelles est impos un droit de douane sur une base saisonnire, les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la saison correspondante la veille de la date de la prise du dcret ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe;



	
c)s'agissant de marchandises autres que celles mentionnes  l'alina b), assujettir ces marchandises  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Dcret: circonstances exceptionnelles

(2)Sous rserve des paragraphes (3)  (9), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une allgation prsente en vertu du paragraphe 30.28(1) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, qu'il existe des circonstances exceptionnelles rsultant du fait que des marchandises, parce qu'elles bnficient du tarif de la Core, sont importes en quantit tellement accrue et dans des conditions telles que leur importation constitue une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:


	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 49.7;



	
b)s'agissant de marchandises sur lesquelles est impos un droit de douane sur une base saisonnire, les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la saison correspondante la veille de la date de la prise du dcret ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe;



	
c)s'agissant de marchandises autres que celles mentionnes  l'alina b), assujettir ces marchandises  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Priode d'application: dcret pris en vertu du paragraphe (1)

(3)Le dcret pris en vertu du paragraphe (1) demeure en vigueur pendant la priode qui y est spcifie, cette priode ne pouvant dpasser deux ans. Toutefois, si une plainte a t dpose en vertu du paragraphe 23(1.097) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur et que, dans le cadre de cette plainte, le dcret est pris en vertu du paragraphe (2), la priode ne dpasse pas deux ans moins le nombre de jours pendant lesquels ce dcret a t en vigueur.
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Priode d'application: dcret pris en vertu du paragraphe (2)

(4)Le dcret pris en vertu du paragraphe (2) cesse d'avoir effet au dbut du deux centime jour suivant sa prise.
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Exception: conclusions ngatives

(5)Malgr le paragraphe (4), si l'enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur sur une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.097) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ne permet pas de conclure que les marchandises, en consquence du fait qu'elles bnficient du tarif de la Core, sont importes en quantit tellement accrue et dans des conditions telles que leur importation constitue,  elle seule, une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage:


	
a)le dcret pris en vertu du paragraphe (2) dans le cadre de cette plainte cesse d'avoir effet  la date de rception par le gouverneur en conseil du rapport du Tribunal canadien du commerce extrieur prsent en application du paragraphe 29(3) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur;



	
b)sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, rembourser la surtaxe impose en vertu du dcret pris en application du paragraphe (2).















[bookmark: art74par6][bookmark: art74par6]



	
Exception: conclusions positives

(6)Malgr le paragraphe (4), si l'enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur sur une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.097) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur permet de conclure que les marchandises, en consquence du fait qu'elles bnficient du tarif de la Core, sont importes en quantit tellement accrue et dans des conditions telles que leur importation constitue,  elle seule, une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, le gouverneur en conseil peut, sur recommandation du ministre, par dcret, proroger la priode d'application du dcret pris en vertu du paragraphe (2) dans le cadre de la mme plainte, la priode totale ne pouvant toutefois dpasser deux ans.
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Prorogation de la priode d'application

(7)Si, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur sur une plainte dpose en vertu de l'article 30.07 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, le gouverneur en conseil est convaincu que la prorogation est ncessaire afin de prvenir ou de rparer un dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes et de leur permettre de procder  des ajustements, et qu'il existe des lments de preuve selon lesquels les producteurs nationaux procdent  ces ajustements, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret, proroger la priode d'application d'un dcret pris en vertu des paragraphes (1) ou (2), la priode totale ne pouvant toutefois dpasser quatre ans.
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Modalits

(8)Le dcret pris en application des paragraphes (1) ou (2) peut tre en vigueur pendant la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant:


	
a)s'il a trait  des marchandises pour lesquelles le taux initial du tarif de la Core est rduit au taux final, la franchise en douane, sur une priode de moins de cinq ans,  la date du dixime anniversaire de celle o se termine l'chelonnement tarifaire prvu  l'gard de ces marchandises;



	
b)s'il a trait  des marchandises pour lesquelles le taux initial du tarif de la Core est rduit au taux final, la franchise en douane, sur une priode de cinq ans ou plus,  la date du quinzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe.
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Taux  la cessation d'effet

(9)En cas de cessation d'effet du dcret pris en application des paragraphes (1) ou (2), le taux applicable aux marchandises est celui applicable en conformit avec l'article 49.7.
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Dfinition cause principale

(10)Au prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.







	1997, ch. 36, art. 74

	2011, ch. 24, art. 128

	2014, ch. 28, art. 51
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Mesures d'urgence bilatrales: Ukraine
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Dcret de mesures temporaires


	

75(1)Sous rserve des paragraphes (2)  (4), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.0192(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou par suite d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.098) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient du tarif de l'Ukraine, importes en quantit tellement accrue, en termes absolus ou par rapport  la production nationale de marchandises similaires ou directement concurrentes, et dans des conditions telles que leur importation constitue une cause principale du dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, ou de la menace d'un tel dommage, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises au titre de l'article 52.5;



	
b)s'agissant de marchandises sur lesquelles est impos un droit de douane sur une base saisonnire, les assujettir  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la saison correspondante la veille de la date de la prise du dcret ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe;



	
c)s'agissant de marchandises autres que celles mentionnes  l'alina b), assujettir ces marchandises  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe ou, s'il est infrieur, celui qui l'est  la date de la prise du dcret.
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Modalits

(2)Le dcret vis au paragraphe (1):


	
a)ne peut tre pris plus d'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne;



	
b)demeure en vigueur pendant la priode - d'au plus trois ans - qui y est spcifie;



	
c)peut tre en vigueur pendant la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent article et se terminant la veille de la date du septime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent article.
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Taux  la cessation d'effet

(3) la cessation d'effet du dcret pris en vertu du paragraphe (1), le taux applicable aux marchandises est celui qui s'applique conformment  l'article 52.5.
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Dfinition de cause principale

(4)Au prsent article, cause principale s'entend de toute cause srieuse dont l'importance est gale ou suprieure  celle des autres causes du dommage grave ou de la menace d'un tel dommage.







	1997, ch. 36, art. 75

	2011, ch. 24, art. 128

	2017, ch. 8, art. 37
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Mesures d'urgence: Pays PTPGP
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Dcret de mesures temporaires


	

76(1)Sous rserve des paragraphes (2)  (5), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du paragraphe 19.0193(2) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur ou par suite d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.082) de cette loi, que des marchandises sont, du fait qu'elles bnficient d'un tarif PTPGP, importes en quantit tellement accrue, dans l'absolu ou par rapport  la production nationale, et dans des conditions telles qu'elles constituent une cause de dommage grave, ou de menace d'un dommage grave, pour une branche de production nationale qui produit un produit similaire ou directement concurrent, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret:




	
a)suspendre, pendant la priode de validit du dcret, toute rduction du taux qui aurait pu tre accorde ultrieurement  l'gard de ces marchandises en vertu des dispositions de la prsente loi donnant effet  ce tarif PTPGP;



	
b)assujettir ces marchandises  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est au moment de la prise du dcret.
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Priode d'application

(2)Le dcret vis au paragraphe (1) demeure en vigueur pour la priode qui y est spcifie et qui ne peut dpasser:


	
a)trois ans, dans le cas o les marchandises en cause sont des vhicules automobiles de la position 87.03 imports du Japon;



	
b)deux ans, dans le cas de toute autre marchandise.
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Prorogation de la priode d'application

(3)Si, sur le fondement d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur sur une plainte dpose en vertu de l'article 30.07 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, le gouverneur en conseil est convaincu que la prorogation est ncessaire afin de prvenir ou de rparer un dommage grave port aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes et de leur permettre de procder  des ajustements, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret, proroger la priode d'application d'un dcret pris en vertu du paragraphe (1), la priode totale ne pouvant toutefois dpasser, selon le cas:


	
a)cinq ans, dans le cas o les marchandises en cause sont des vhicules automobiles de la position 87.03 imports du Japon;



	
b)trois ans, dans le cas de toute autre marchandise.
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Modalits

(4)Le dcret vis au paragraphe (1):


	
a)ne peut tre pris plus d'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne,  l'exception des vhicules automobiles de la position 87.03 imports du Japon;



	
b)peut tre en vigueur pendant la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant:


	
(i)s'il a trait  des marchandises -  l'exclusion des vhicules automobiles de la position 87.03 imports du Japon - pour lesquelles le taux du tarif PTPGP applicable est rduit au taux final, la franchise en douane,  la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste,



	
(ii)s'il a trait  des marchandises -  l'exclusion des vhicules automobiles de la position 87.03 imports du Japon - pour lesquelles,  la date du troisime anniversaire de l'entre en vigueur de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste, le taux du tarif PTPGP applicable n'est pas rduit au taux final, la franchise en douane,  la date o le taux du tarif PTPGP applicable est rduit au taux final, la franchise en douane,



	
(iii)s'il a trait  des vhicules automobiles de la position 87.03 imports du Japon,  la date du douzime anniversaire du jour o le taux d'un tarif PTPGP  l'gard de ces marchandises est rduit au taux final, la franchise en douane.
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Taux  la cessation d'effet

(5) la cessation d'effet du dcret pris en vertu du paragraphe (1), le taux applicable aux marchandises est celui qui s'applique conformment aux dispositions de la prsente loi donnant effet au tarif PTPGP applicable  ces marchandises.







	1997, ch. 36, art. 76

	2011, ch. 24, art. 128

	2018, ch. 23, art. 44
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76.1[Abrog, 2011, ch. 24, art. 128]
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Mesures d'urgences visant les produits textiles et vtements imports d'un pays PTPGP
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Dcret


	

77(1)Sous rserve des paragraphes (2)  (5), si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement soit d'un rapport du ministre tabli par suite d'une plainte dpose en vertu du paragraphe 23(1.083) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, soit d'une enqute mene par le Tribunal canadien du commerce extrieur en vertu du sous-alina 26(1)a)(i.83) de cette loi, que des produits textiles et vtements bnficiant d'un tarif PTPGP et figurant  l'annexe 4-A du PTP, au sens de l'article 2 de la Loi de mise en oeuvre de l'Accord de partenariat transpacifique global et progressiste, sont imports en quantit tellement accrue, en termes absolus ou par rapport au march intrieur pour de telles marchandises, et dans des conditions telles que leur importation cause un prjudice grave ou menace rellement de causer un tel prjudice aux producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret assujettir ces marchandises  un droit temporaire, en plus des autres droits prvus par la prsente loi ou par toute autre loi fdrale en matire douanire, au taux prcis, lequel ne peut toutefois, quand il s'ajoute au taux de droits de douane de la liste des dispositions tarifaires en vigueur  leur gard, excder le taux de droits de douane du tarif de la nation la plus favorise en vigueur  leur gard la veille de la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, ou, s'il est infrieur, celui qui l'est au moment de la prise du dcret.
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Priode d'application

(2)Le dcret vis au paragraphe (1) demeure en vigueur pendant la priode, d'au plus deux ans, qui y est spcifie.
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Prorogation de la priode d'application

(3)Le gouverneur en conseil peut, sur recommandation du ministre, par dcret, proroger la priode d'application d'un dcret pris en vertu du paragraphe (1), la priode totale ne pouvant toutefois dpasser quatre ans.
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Modalits

(4)Le dcret vis au paragraphe (1):


	
a)ne peut tre pris plus d'une fois  l'gard des marchandises d'une nature donne;



	
b)peut tre en vigueur pendant la priode commenant  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe et se terminant  la date du cinquime anniversaire du jour o le taux d'un tarif PTPGP  l'gard de ces marchandises est rduit au taux final, la franchise en douane.
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Taux  la cessation d'effet

(5) la cessation d'effet du dcret pris en vertu du paragraphe (1), le taux applicable aux marchandises est celui qui s'applique conformment aux dispositions de la prsente loi donnant effet au tarif PTPGP applicable  ces marchandises.







	1997, ch. 36, art. 77

	2011, ch. 24, art. 128

	2018, ch. 23, art. 44
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Mesures de sauvegarde visant la Chine
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Dfinitions


	

77.1(1)Les dfinitions qui suivent s'appliquent au prsent article et aux articles 77.2  77.8.




	cause importante

	
cause importanteToute cause srieuse de dommage sensible ou de menace d'un tel dommage, sans qu'il soit ncessaire que l'importance de la cause soit gale ou suprieure  celle d'autres causes.(significant cause)



	dsorganisation du march

	
dsorganisation du marchAccroissement rapide de la quantit de marchandises importes, en termes absolus ou par rapport  la production nationale de ces marchandises, qui constitue une cause importante de dommage sensible ou de menace de dommage sensible  l'industrie nationale de marchandises similaires ou directement concurrentes.(market disruption)
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Surtaxe: dsorganisation du march

(2)Sous rserve de l'article 77.2, si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu sur le fondement soit d'un rapport du ministre, soit d'une enqute mene, en vertu des articles 30.21 ou 30.22 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, par le Tribunal canadien du commerce extrieur, que des marchandises originaires de la Rpublique populaire de Chine sont importes en quantit tellement accrue ou dans des conditions telles que leur importation cause ou menace de causer une dsorganisation du march pour les producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, il peut par dcret, sur recommandation du ministre, assujettir ces marchandises  une surtaxe lors de leur importation au Canada ou dans une de ses rgions ou parties prcises dans le dcret, pendant la priode de validit de celui-ci. Le taux de la surtaxe est prcis dans le dcret et est soit fixe, soit variable selon que la quantit des marchandises importes au Canada ou dans une de ses rgions ou parties pendant la priode prcise dans le dcret est gale ou suprieure aux quantits ainsi prcises.
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Taux maximal

(3)Le taux de la surtaxe ne peut dpasser le taux qui, de l'avis du gouverneur en conseil, suffit pour prvenir ou corriger la dsorganisation du march pour les producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.
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Rapport du ministre

(4)Le ministre ne fait le rapport vis au paragraphe (2) que s'il est d'avis qu'il existe des circonstances exceptionnelles.
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Enqute

(5)Ds qu'il a pris le dcret prvu au paragraphe (2) sur le fondement d'un rapport du ministre, le gouverneur en conseil saisit le Tribunal canadien du commerce extrieur pour qu'il mne, en vertu du paragraphe 30.21(1) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, une enqute sur la question.







	2002, ch. 19, art. 7
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Application et abrogation du dcret


	

77.2(1)Le dcret pris en vertu du paragraphe 77.1(2):




	
a)s'applique, sous rserve de l'article 77.3, pendant la priode qui y est prcise;



	
b)peut, sur recommandation du ministre, tre modifi ou abrog  tout moment par le gouverneur en conseil, sauf si les deux chambres du Parlement ont dj adopt, aux termes de l'article 77.4, une rsolution de cessation d'effet.
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Cessation d'effet

(2)Le dcret pris en vertu du paragraphe 77.1(2) sur le fondement d'un rapport du ministre cesse d'avoir effet  l'expiration du deux centime jour suivant sa prise, sauf si, avant la cessation d'effet du dcret, le Tribunal canadien du commerce extrieur fait, par suite d'une enqute mene en vertu des articles 30.21 ou 30.22 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, un rapport au gouverneur en conseil l'informant que les marchandises faisant l'objet du rapport du ministre sont importes en quantit tellement accrue ou dans des conditions telles que leur importation cause ou menace de causer une dsorganisation du march pour les producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.







	2002, ch. 19, art. 7
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Extension


	

77.3(1)Si, avant l'expiration du dcret pris en vertu du prsent paragraphe, du paragraphe 77.1(2) ou des paragraphes 5.4(2) ou (4) de la Loi sur les licences d'exportation et d'importation, le gouverneur en conseil est convaincu, sur le fondement d'une enqute mene en vertu du paragraphe 30.25(7) de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur par le Tribunal canadien du commerce extrieur, qu'un dcret continue d'tre ncessaire pour prvenir ou corriger une dsorganisation du march pour les producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes, il peut, sur recommandation du ministre, par dcret, assujettir  une surtaxe toutes marchandises vises par le dcret antrieur.
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Application de la surtaxe

(2)Le dcret pris en vertu du paragraphe (1) s'applique aux marchandises importes au Canada ou dans une de ses rgions ou parties prcises dans le dcret, pendant la priode de validit de celui-ci; le taux de la surtaxe est prcis dans le dcret et est soit fixe, soit variable selon que la quantit des marchandises importes au Canada ou dans une de ses rgions ou parties pendant la priode prcise dans le dcret est gale ou suprieure aux quantits ainsi prcises.
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Taux maximal

(3)Le taux de la surtaxe ne peut toutefois dpasser le taux qui, de l'avis du gouverneur en conseil, suffit pour prvenir ou corriger toute dsorganisation du march pour les producteurs nationaux de marchandises similaires ou directement concurrentes.
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Application et abrogation du dcret

(4)Le dcret pris en vertu du paragraphe (1):


	
a)s'applique, sous rserve des autres dispositions du prsent article, pendant la priode qui y est prcise;



	
b)malgr toute autre disposition du prsent article, peut, sur recommandation du ministre, tre modifi ou abrog  tout moment par le gouverneur en conseil, sauf si les deux chambres du Parlement ont dj adopt, aux termes de l'article 77.4, une rsolution de cessation d'effet.











	2002, ch. 19, art. 7
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Rsolution de cessation d'effet


77.4Par drogation aux articles 77.1  77.3 et 77.5  77.8, tout dcret pris en vertu des paragraphes 77.1(2), 77.3(1) ou 77.6(2) cesse d'avoir effet  la date de l'adoption d'une rsolution en ce sens par les deux chambres du Parlement ou, le cas chant,  la date prvue par cette rsolution.





	2002, ch. 19, art. 7
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Publication d'un avis


77.5Le ministre fait publier dans la Gazette du Canada l'avis appropri en cas de:




	
a)prorogation, au titre du paragraphe 77.2(2), d'un dcret pris en vertu du paragraphe 77.1(2);



	
b)cessation d'effet, par suite d'une rsolution adopte par les deux chambres du Parlement, d'un dcret pris en vertu des paragraphes 77.1(2), 77.3(1) ou 77.6(2).







	2002, ch. 19, art. 7
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Dfinitions


	

77.6(1)Les dfinitions qui suivent s'appliquent au prsent article.




	membre de l'OMC

	
membre de l'OMCMembre de l'Organisation mondiale du commerce institue par l'article I de l'Accord instituant l'Organisation mondiale du commerce sign  Marrakech le 15 avril 1994.(WTO Member)



	mesure

	
mesure


	
a)Mesure, provisoire ou non, prise:


	
(i)soit par la Rpublique populaire de Chine pour prvenir ou corriger toute dsorganisation du march d'un membre de l'OMC autre que le Canada,



	
(ii)soit par un membre de l'OMC autre que le Canada en vue de retirer des concessions accordes dans le cadre de l'Accord instituant l'Organisation mondiale du commerce, ou de limiter d'une autre manire les importations pour prvenir ou corriger toute dsorganisation du march que cause ou menace de causer l'importation de marchandises originaires de la Rpublique populaire de Chine;







	
b)combinaison de mesures vises  l'alina a).(action)
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Surtaxe: dtournement des changes

(2)Si,  un moment donn, le gouverneur en conseil est convaincu sur le fondement d'une enqute mene, en vertu des articles 30.21 ou 30.23 de la Loi sur le Tribunal canadien du commerce extrieur, par le Tribunal canadien du commerce extrieur, qu'une mesure cause ou menace de causer un important dtournement des changes vers le march intrieur, il peut par dcret, sur recommandation du ministre, assujettir des marchandises originaires de la Rpublique populaire de Chine  une surtaxe lors de leur importation au Canada ou dans une de ses rgions ou parties prcises dans le dcret. Le taux de la surtaxe est prcis dans le dcret et est soit fixe, soit variable selon que la quantit des marchandises, importes au Canada ou dans une de ses rgions ou parties pendant la priode prcise dans le dcret, est gale ou suprieure aux quantits ainsi prcises.
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Taux maximal

(3)Le taux de la surtaxe ne peut dpasser le taux qui, de l'avis du gouverneur en conseil, suffit pour prvenir le dtournement des changes vers le march intrieur, ou y remdier.
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Modification ou abrogation du dcret

(4)Le dcret pris en vertu du paragraphe (2) peut, sur recommandation du ministre, tre modifi ou abrog  tout moment par le gouverneur en conseil sauf si les deux chambres du Parlement ont dj adopt, aux termes de l'article 77.4, une rsolution de cessation d'effet.







	2002, ch. 19, art. 7
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Rglements


77.7Le gouverneur en conseil peut, par rglement, prendre toute mesure d'application des articles 77.1  77.6 et, par dcret, suspendre l'application de la surtaxe ou du droit, en tout ou en partie,  toute marchandise ou catgorie de marchandises.





	2002, ch. 19, art. 7
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Caractre dfinitif de la dcision du gouverneur en conseil


77.8La dcision du gouverneur en conseil est dfinitive sur toute contestation qui peut s'lever concernant l'application de la surtaxe ou du droit impos en conformit avec les articles 77.1  77.6.





	2002, ch. 19, art. 7
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Cessation d'effet


77.9Les articles 77.1  77.8 cessent d'avoir effet le 11 dcembre 2013.





	2002, ch. 19, art. 7
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Surtaxes





[bookmark: art78][bookmark: art78]


Surtaxe


	

78(1)Le gouverneur en conseil peut, par dcret, assujettir les marchandises ou catgories de marchandises originaires d'un pays ou bnficiant de tout traitement tarifaire prvu aux rglements pris en vertu de l'article 16  une surtaxe s'ajoutant aux droits imposs en application de la prsente loi, s'il est convaincu,  la suite d'un rapport du ministre, que la position financire extrieure du Canada de mme que les conditions de sa balance des paiements rendent ncessaire l'adoption de mesures spciales visant les importations canadiennes.
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Montant

(2)La surtaxe peut varier selon les marchandises ou catgories de marchandises.
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Rsolution de ratification

(3)Sauf s'il est ratifi par une rsolution adopte par les deux chambres du Parlement, le dcret dont la dure d'application spcifie est de plus de cent quatre-vingts jours cesse nanmoins de s'appliquer le cent quatre-vingtime jour suivant sa prise si c'est un jour de sance, sinon le quinzime jour de sance ultrieur.
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Dfinition de jour de sance

(4)Pour l'application du paragraphe (3), tout jour o l'une ou l'autre chambre du Parlement sige est un jour de sance.
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Marchandises en transit
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Marchandises en transit


79Il peut tre prvu, dans tout dcret pris en vertu de l'une des dispositions ci-aprs, que les marchandises en transit  la date d'entre en vigueur du dcret bnficient du traitement tarifaire applicable avant cette date:




	
a)le paragraphe 53(2);



	
b)le paragraphe 55(1);



	
c)l'article 60;



	
d)le paragraphe 63(1);



	
e)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 197]



	
f)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 197]



	
g)le paragraphe 71.01(1);



	
h)le paragraphe 71.1(2);



	
i)le paragraphe 71.41(1);



	
j)le paragraphe 71.5(1);



	
k)le paragraphe 71.6(1);



	
l)le paragraphe 72(2);



	
m)le paragraphe 73(1);



	
n)le paragraphe 74(1);



	
o)le paragraphe 74(2);



	
p)le paragraphe 75(1).







	1997, ch. 36, art. 79

	2001, ch. 28, art. 40

	2009, ch. 16, art. 47 et 56

	2010, ch. 4, art. 40

	2011, ch. 24, art. 129

	2012, ch. 18, art. 38 et 44, ch. 26, art. 47, 61  63

	2014, ch. 14, art. 45, ch. 28, art. 52

	2017, ch. 8, art. 38

	2020, ch. 1, art. 197
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PARTIE 3Exonration de droits





[bookmark: Definitions__565155][bookmark: Definitions__565155]

Dfinitions
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Dfinitions


80Les dfinitions qui suivent s'appliquent  la prsente partie.




	droits

	
droitsSauf pour l'application de l'article 106, les droits ou taxes perus ou imposs sur les marchandises importes en application de la partie 2, de la Loi de 2001 sur l'accise, de la Loi sur la taxe d'accise, de la Loi sur les mesures spciales d'importation ou de toute autre loi fdrale en matire douanire. En est exclue, pour l'application des articles 89 et 113, la taxe sur les produits et services.(duties)



	droits de douane

	
droits de douaneSauf pour l'application des articles 95, 96, 98.1 et 98.2, les droits de douane imposs en application de la partie 2,  l'exclusion des surtaxes ou droits temporaires imposs en application de la section 4 de cette partie.(customs duties)



	taxes d'accise

	
taxes d'acciseLes taxes imposes en vertu de la Loi sur la taxe d'accise,  l'exclusion de la taxe sur les produits et services.(excise taxes)



	taxe sur les produits et services

	
taxe sur les produits et servicesTaxe impose en application de la partie IX de la Loi sur la taxe d'accise.(goods and services tax)



	transformation

	
transformationS'entend notamment de l'ajustement, la modification, l'assemblage, la fabrication, la production ou la rparation de marchandises.(process)







	1997, ch. 36, art. 80

	2001, ch. 28, art. 41

	2002, ch. 19, art. 8 et 19, ch. 22, art. 347

	2011, ch. 24, art. 130

	2017, ch. 6, art. 98

	2021, ch. 1, art. 38
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Obligation de Sa Majest


81La prsente partie lie Sa Majest du chef du Canada ou d'une province.
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SECTION 1Rduction des taux
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Modification des taux


	

82(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier la liste des dispositions tarifaires et le tableau des chelonnements en ce qui concerne les marchandises utilises pour la production d'autres marchandises ou la fourniture de services, sous rserve, le cas chant, des conditions ou de la dure d'application prcises dans le dcret.
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Modification ou abrogation

(2)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par dcret, modifier ou abroger, avant son expiration, un dcret pris en application du paragraphe (1) et fixer les conditions ou la dure d'application de la modification ou de l'abrogation.
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Taux maximal

(3)Le taux prcis dans un dcret pris en application des paragraphes (1) ou (2) ne peut excder celui qui figurerait  la liste des dispositions tarifaires ou au tableau des chelonnements  l'gard des marchandises vises, en l'absence d'un dcret pris en application du prsent article.
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Rtroactivit des dcrets

(4)Les dcrets pris en application des paragraphes (1) ou (2) peuvent, s'ils comportent une disposition en ce sens, avoir un effet rtroactif et s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur prise, mais non antrieure  la date d'entre en vigueur du prsent article.











[bookmark: art82par5][bookmark: art82par5]



	
Exception

(5)Les dcrets pris en application du paragraphe (2), prvoyant l'augmentation d'un taux, ne peuvent s'appliquer  une priode antrieure  la date de leur publication dans la Gazette du Canada.
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Rglements

(6)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut prendre des rglements pour l'application du prsent article.
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SECTION 2Importation sans le paiement intgral des droits
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Rduction de la valeur en douane

Marchandises de la position no 98.04
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83Les marchandises importes par un voyageur, dclares en conformit avec les rglements d'application de l'alina 133f) fixant les conditions du classement de marchandises dans la position no 98.04 et qui, si leur valeur en douane, dtermine en application de l'article 46 de la Loi sur les douanes, n'avait pas excd la valeur maximale spcifie dans les nos tarifaires 9804.10.00, 9804.20.00 ou 9804.30.00, auraient t classes dans un de ces numros tarifaires:




	
a)dans le cas de marchandises qui auraient t classes dans les nos tarifaires 9804.10.00 ou 9804.20.00, leur valeur en douane est rduite du montant de cette valeur maximale spcifie et, dans le cas de boissons alcooliques, de produits de vapotage et de tabac, la quantit de ces marchandises est, pour l'application des droits, sauf ceux prvus  l'article 54 de la Loi de 2001 sur l'accise, rduite de la quantit de boissons alcooliques, de produits de vapotage et de tabac jusqu' la quantit maximale spcifie dans l'un ou l'autre de ces numros tarifaires, selon le cas;



	
b)dans le cas de marchandises qui auraient t classes dans le no tarifaire 9804.30.00:


	
(i)la valeur en douane des marchandises est rduite du montant de la valeur maximale spcifie dans les nos tarifaires 9804.10.00 ou 9804.20.00, selon le cas,



	
(ii)les premiers 300$ de la valeur en douane sont passibles des droits prvus au no tarifaire 9804.30.00;







	
c)les marchandises sont classes dans les numros tarifaires des Chapitres 1  97 et la position no 98.26, selon le cas.







	1997, ch. 36, art. 83

	2001, ch. 16, art. 4

	2002, ch. 22, art. 348

	2022, ch. 10, art. 94





Marchandises du no tarifaire 9805.00.00
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84Les marchandises qui seraient classes dans le no tarifaire 9805.00.00 si leur valeur en douane, dtermine en application de l'article 46 de la Loi sur les douanes, n'excdait pas la valeur spcifie dans ce numro tarifaire, sont classes dans les Chapitres 1  97 et leur valeur en douane est rduite du montant de valeur spcifie.



Marchandises du no tarifaire 9816.00.00












[bookmark: art85][bookmark: art85]


85Les marchandises qui seraient classes dans le no tarifaire 9816.00.00 si leur valeur en douane, dtermine en application de l'article 46 de la Loi sur les douanes, n'excdait pas la valeur spcifie dans ce numro tarifaire sont classes dans les Chapitres 1  97 et leur valeur en douane est rduite du montant de la valeur spcifie.
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Rglements


86Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut prendre des rglements en ce qui touche les cas et conditions d'application des articles 83  85.



Marchandises du no tarifaire 9971.00.00
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87(1)Par drogation au paragraphe 20(2), la valeur en douane des marchandises du no tarifaire 9971.00.00 qui bnficient du tarif de l'Islande, du tarif de la Norvge ou du tarif de Suisse-Liechtenstein est la valeur des rparations ou modifications dont elles ont fait l'objet en Islande, en Norvge, en Suisse ou au Liechtenstein, selon le cas.
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Cessation d'effet

(2)Le paragraphe (1) cesse d'avoir effet la veille de la date du quinzime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe.



	
Marchandises du no tarifaire 9971.00.00

(3)Par drogation au paragraphe 20(2), la valeur en douane des marchandises du no tarifaire 9971.00.00 qui bnficient du tarif de la Core est la valeur des rparations ou modifications dont elles ont fait l'objet en Core.











[bookmark: art87par4][bookmark: art87par4]



	
Cessation d'effet

(4)Le paragraphe (3) cesse d'avoir effet la veille de la date du dixime anniversaire de l'entre en vigueur du prsent paragraphe.



	
Marchandises du no tarifaire 9971.00.00 - UE

(5)Par drogation au paragraphe 20(2), la valeur en douane des marchandises du no tarifaire 9971.00.00 qui bnficient du tarif Canada-Union europenne est la valeur des rparations ou modifications dont elles ont fait l'objet dans un pays de l'Union europenne ou un autre bnficiaire de l'ACG.
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Cessation d'effet

(6)Le paragraphe (5) cesse d'avoir effet  compter du 1er janvier de la septime anne suivant celle de l'entre en vigueur du prsent paragraphe.



	
Marchandises du no tarifaire 9971.00.00 - pays PTPGP

(7)Malgr le paragraphe 20(2), la valeur en douane des marchandises du no tarifaire 9971.00.00 qui bnficient d'un tarif PTPGP est la valeur des rparations ou modifications dont elles ont fait l'objet dans un pays PTPGP.



	
Marchandises du no tarifaire 9971.00.00 - R.-U.

(8)Par drogation au paragraphe 20(2), la valeur en douane des marchandises du no tarifaire 9971.00.00 qui bnficient du tarif du Royaume-Uni est la valeur des rparations ou modifications dont elles ont fait l'objet dans un bnficiaire de l'ACCCRU.
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Cessation d'effet

(9)Le paragraphe (8) cesse d'avoir effet le 1er janvier 2024.







	1997, ch. 36, art. 87

	2009, ch. 6, art. 35

	2014, ch. 28, art. 53

	2017, ch. 6, art. 99

	2018, ch. 23, art. 45

	2021, ch. 1, art. 39
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Groupes ethnoculturels

Marchandises du no tarifaire 9937.00.00


[bookmark: art88]88Tout groupe qui dsire tre reconnu comme groupe ethnoculturel pour l'application du no tarifaire 9937.00.00 est tenu de prsenter au ministre de la Scurit publique et de la Protection civile une demande prouvant qu'il respecte les critres noncs dans ce numro tarifaire.





	1997, ch. 36, art. 88

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Report des droits
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Exonration


	

89(1)Sous rserve du paragraphe (2), des articles 95, 98.1 et 98.2 et des rglements viss  l'article 99 et sur demande prsente dans le dlai rglementaire en conformit avec le paragraphe (4) par une personne appartenant  une catgorie rglementaire, des marchandises importes peuvent, dans les cas suivants, tre exonres, une fois ddouanes, des droits qui, sans le prsent article, seraient exigibles :




	
a)elles sont ultrieurement exportes dans le mme tat qu'au moment de leur importation;



	
b)elles sont transformes au Canada et ultrieurement exportes;



	
c)elles sont directement consommes ou absorbes lors de la transformation au Canada de marchandises ultrieurement exportes;



	
d)la mme quantit de marchandises nationales ou importes de la mme catgorie est transforme au Canada et ultrieurement exporte;



	
e)la mme quantit de marchandises nationales ou importes de la mme catgorie est directement consomme ou absorbe lors de la transformation au Canada de marchandises ultrieurement exportes.
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Exception

(2)L'exonration ne s'applique pas dans le cas de droits ou taxes perus ou imposs, en application des articles 21.1  21.3, de la Loi de 2001 sur l'accise ou de la Loi sur la taxe d'accise, sur les produits du tabac, les produits de vapotage et les marchandises dsignes.
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Prsomption d'exportation

(3)Pour l'application du paragraphe (1), sont rputes avoir t exportes les marchandises:


	
a)dsignes comme provisions de bord au titre de l'alina 99 g) et fournies en vue de leur usage  bord d'un moyen de transport d'une catgorie rglementaire prvue par cet alina;



	
b)ayant servi pour l'quipement, la rparation ou la reconstruction de navires ou d'aronefs d'une catgorie rglementaire prvue par l'alina 99 d);



	
c)livres  des navires poseurs de cbles tlgraphiques d'une catgorie rglementaire prvue par l'alina 99 d);



	
d)fournies en vue de leur exportation aux ministres ou organismes fdraux ou provinciaux, ou aux socits d'appartenance, d'exploitation ou de contrle fdrales ou provinciales, dsigns par le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile;



	
e)places en entrept de stockage ou en boutique hors taxes en vue de leur exportation ou places en entrept de stockage en vue d'un usage conforme aux alinas a) ou c);



	
f)cdes par le titulaire d'un certificat dlivr en application de l'article 90  un autre titulaire d'un tel certificat;



	
g)utilises ou destines  tre utilises de toute autre manire rglementaire.
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Demandes

(4)Les demandes d'exonration sont prsentes en la forme et comportent les renseignements que le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile juge indiqus.







	1997, ch. 36, art. 89

	2002, ch. 22, art. 349

	2005, ch. 38, art. 142 et 145

	2017, ch. 6, art. 100

	2021, ch. 1, art. 40

	2022, ch. 10, art. 95
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Certificat


	

90(1)Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut, sous rserve des rglements viss  l'alina 99e), dlivrer un certificat numrot  une personne appartenant  l'une des catgories rglementaires numres  l'article 89.
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Modification du certificat

(2)Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut, sous rserve des rglements viss  l'alina 99e), modifier, suspendre, renouveler, annuler ou rtablir le certificat.
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Ddouanement des marchandises

(3)Les marchandises faisant l'objet de l'exonration prvue  l'article 89 peuvent tre ddouanes sans le paiement des droits viss par l'exonration, si le numro indiqu sur le certificat est prsent au moment de la dclaration en dtail exige par l'article 32 de la Loi sur les douanes et si le certificat est valide  cette date.







	1997, ch. 36, art. 90

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Dlivrance de l'agrment d'entrept de stockage


	

91(1)Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut, s'il l'estime indiqu, dlivrer un agrment d'exploitation d'un lieu comme entrept de stockage  toute personne qui possde la comptence prvue par les rglements pris aux termes du sous-alina 99f)(i) et respecte les exigences ou conditions prvues par la prsente loi, la Loi sur les douanes et leurs rglements d'application  cet gard.
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Restrictions

(2)Il peut, sous rserve des rglements pris au titre de l'alina 99f), assortir l'agrment de restrictions portant sur les catgories de marchandises pouvant tre dposes dans un entrept de stockage ou sur les circonstances d'un tel dpt.
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Modification de l'agrment

(3)Il peut, sous rserve des rglements pris au titre de l'alina 99f), modifier, suspendre, renouveler, annuler ou rtablir l'agrment.
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Garanties

(4)Le titulaire d'un agrment est tenu, sur demande du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, de fournir,  hauteur du montant que celui-ci juge indiqu, une garantie dont la nature et les conditions peuvent tre prvues par rglement.







	1997, ch. 36, art. 91

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Entrept de stockage: droits non exigibles


	

92(1)Sous rserve de l'article 31 de la Loi sur les douanes et des rglements pris au titre de l'alina 99f) ou de l'article 100, les droits imposs sur les marchandises dposes  un entrept de stockage agr en application de l'article 91 ne sont pas exigibles tant que celles-ci n'en sont pas enleves.
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Exonration de droits

(2)Sont exonres des droits dont, sans le prsent article, elles seraient passibles les marchandises enleves d'un entrept de stockage qui:


	
a)soit, sous rserve de l'article 95, en sont exportes directement;



	
b)soit sont dsignes comme provisions de bord par les rglements pris au titre de l'alina 99g), fournies en vue de leur usage  bord d'un moyen de transport d'une catgorie dsigne par ces rglements et exportes.
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Exception

(3)Le prsent article ne s'applique pas  un droit impos en vertu de la Loi de 2001 sur l'accise relativement au tabac fabriqu qui est fabriqu au Canada et au tabac fabriqu import qui est estampill conformment  cette loi.







	1997, ch. 36, art. 92

	2001, ch. 16, art. 5

	2002, ch. 22, art. 350

	2008, ch. 28, art. 71
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Production de justificatifs


93En cas d'exonration de droits au titre des articles 89 ou 92, le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut exiger les justificatifs qu'il juge indiqus pour l'application de l'article 95.





	1997, ch. 36, art. 93

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Dfinition dedroits de douane


	

94(1)Aux articles 95, 96, 98.1 et 98.2, droits de douane s'entend des droits de douane imposs en application de la partie 2,  l'exclusion :




	
a)des droits de douane additionnels perus au titre des articles 21.1  21.3;



	
b)des surtaxes ou droits temporaires imposs en application de la section 4 de cette partie.



	
c)[Abrog, 2011, ch. 24, art. 131]
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Prcision

(2)Il est entendu que, aux articles 95, 96, 98.1 et 98.2, droits de douane ne comprend pas les droits ou taxes perus ou imposs sur les marchandises importes en application de la Loi sur la taxe d'accise, de la Loi sur les mesures spciales d'importation, de la Loi de 2001 sur l'accise ou de la Loi sur la taxe sur certains biens de luxe.







	1997, ch. 36, art. 94

	2001, ch. 28, art. 42

	2002, ch. 19, art. 9 et 21, ch. 22, art. 351

	2011, ch. 24, art. 131

	2017, ch. 6, art. 101

	2021, ch. 1, art. 41

	2022, ch. 10, art. 161
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Restitution


	

95(1)Lorsque des marchandises bnficient de l'exonration prvue aux articles 89 ou 92 et sont ultrieurement exportes vers les tats-Unis ou le Mexique:




	
a)l'exportateur, dans les soixante jours suivant l'exportation, dclare celles-ci selon les modalits rglementaires  un agent d'un bureau de douane et paie la fraction des droits constitue de droits de douane qui a fait l'objet de l'exonration en application de ces articles;



	
b)par drogation  toute autre disposition de la prsente partie mais sous rserve des paragraphes (4)  (6), l'exportateur et toute autre personne  qui l'exonration a t accorde sont tenus conjointement et individuellement ou solidairement, ds la date d'exportation, de payer  Sa Majest du chef du Canada la fraction des droits constitue de droits de douane qui a fait l'objet de cette exonration.
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Crance de Sa Majest

(2)Toute somme vise au paragraphe (1) qui demeure impaye est rpute, pour l'application de la Loi sur les douanes, une crance de Sa Majest du chef du Canada au titre de cette loi.



	
(3)[Abrog, 2020, ch. 1, art. 198]
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Rduction

(4)Le montant des droits de douane peru au titre du paragraphe (1) est rduit en conformit avec le paragraphe (5) si, dans les soixante jours suivant l'exportation, sont produits auprs du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile les justificatifs, jugs convaincants par celui-ci, du paiement de droits de douane au gouvernement des tats-Unis ou du Mexique.
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Rduction du montant

(5)Sous rserve du paragraphe (4), le montant des droits de douane peru au titre du paragraphe (1) est rduit du montant des droits de douane pay au gouvernement des tats-Unis ou du Mexique, ou si ce montant est gal ou suprieur au montant des droits de douane, le montant peru est rduit  zro.











[bookmark: art95par6][bookmark: art95par6]



	
Exceptions

(6)Le paragraphe (1) et les articles 96  98 ne s'appliquent pas aux marchandises suivantes:


	
a)les marchandises importes originaires des tats-Unis ou du Mexique qui sont:


	
(i)soit ultrieurement exportes vers les tats-Unis ou le Mexique,



	
(ii)soit utilises comme matires dans la production de marchandises ultrieurement exportes vers les tats-Unis ou le Mexique,



	
(iii)soit remplaces par des marchandises identiques ou similaires utilises comme matires dans la production d'autres marchandises qui sont ultrieurement exportes vers les tats-Unis ou le Mexique;







	
b)les concentrs d'orange ou de pamplemousse imports utiliss dans la fabrication ou la production des produits d'orange ou de pamplemousse de la position no 20.09 qui sont exports vers les tats-Unis;



	
c)les marchandises importes et utilises comme matires dans la fabrication de vtements qui sont exports vers les tats-Unis et assujettis, en conformit avec les lois de ce pays, au tarif de la nation la plus favorise, ou les marchandises importes remplaces par des marchandises identiques ou similaires utilises comme matires dans la fabrication de ces vtements;



	
d)les marchandises importes et utilises comme matires, ou remplaces par des marchandises identiques ou similaires utilises comme matires, dans la fabrication de produits textiles matelasss en pices de coton ou en fibres synthtiques ou artificielles, viss  la sous-position 5811.00, ou des matelas de dplacement de meubles, viss  la sous-position 6307.90, qui sont exports vers les tats-Unis et assujettis, en conformit avec les lois de ce pays, au tarif de la nation la plus favorise;



	
e)les marchandises importes puis ultrieurement exportes dans le mme tat qu'au moment de leur importation;



	
f)les marchandises importes vises au paragraphe 89(1) qui sont rputes avoir t exportes pour une des raisons suivantes:


	
(i)leur placement dans une boutique hors taxes en vue de l'exportation,



	
(ii)leur dsignation comme provisions de bord par les rglements d'application de l'alina 99g),



	
(iii)leur usage  bord d'un moyen de transport d'une catgorie rglementaire dsigne en application de l'alina 99g),



	
(iv)leur usage exclusif - effectif ou prvu - selon les modalits rglementaires, dans le cadre d'un ouvrage effectu conjointement par le gouvernement du Canada et celui des tats-Unis ou du Mexique ou d'un ouvrage effectu au Canada par le gouvernement des tats-Unis ou du Mexique et destin  devenir la proprit de celui-ci;







	
g)les autres marchandises importes ou les marchandises importes utilises comme matires - ou catgories de ces marchandises - prvues par rglement pris par le gouverneur en conseil, sur recommandation du ministre, en conformit avec un accord conclu entre le gouvernement du Canada et celui des tats-Unis ou du Mexique portant sur l'application du prsent paragraphe.
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Dfinitions de marchandises identiques ou similaires et utilises

(7)Au prsent article, marchandises identiques ou similaires et utilises s'entendent respectivement de produits identiques ou similaires et utiliss au sens du paragraphe 7 de l'article 2.5 de l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique.
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Dfinition de matires

(8)Dans le prsent article, matires s'entend des marchandises utilises dans la transformation d'autres marchandises, y compris les pices ou les ingrdients.







	1997, ch. 36, art. 95

	2005, ch. 38, art. 142 et 145

	2020, ch. 1, art. 198
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Drawback maximal


96Sous rserve du paragraphe 95(6), le drawback - accord en application de l'article 113 sur des marchandises importes qui sont ou ont t exportes vers les tats-Unis ou le Mexique - ne peut excder le montant des droits de douane pay ou exigible sur les marchandises au moment de leur importation ou, s'il est infrieur, le montant de ceux-ci pay au pays partie  l'Accord Canada-tats-Unis-Mexique vers lequel ces marchandises ont t ultrieurement exportes.





	1997, ch. 36, art. 96

	2020, ch. 1, art. 199
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Absence de drawback des droits de la LMSI


97Sous rserve du paragraphe 95(6), il ne peut tre accord aucune exonration en application des articles 89 ou 92 des droits pays en application de la Loi sur les mesures spciales d'importation ni aucun drawback en application de l'article 113 sur des marchandises importes qui sont ou ont t exportes vers les tats-Unis ou le Mexique.





	1997, ch. 36, art. 97

	2020, ch. 1, art. 199
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Exportation vers les tats-Unis ou le Mexique


	

98(1)Sous rserve du paragraphe 95(6), lorsque des marchandises importes, ayant bnfici d'une exonration ou d'un drawback des droits perus au titre de la Loi sur les mesures spciales d'importation, sont ou ont t exportes vers les tats-Unis ou le Mexique et que l'exonration ou le drawback ne pouvait pas tre accord en application de l'article 97:




	
a)l'exportateur, dans les soixante jours suivant l'exportation, dclare celle-ci selon les modalits rglementaires  un agent d'un bureau de douane et paie le montant des droits perus au titre de cette loi qui a fait l'objet de l'exonration ou du drawback;



	
b)par drogation  toute autre disposition de la prsente partie, l'exportateur et la personne  qui l'exonration a t accorde sont tenus conjointement et individuellement ou solidairement, ds la date d'exportation, de payer  Sa Majest du chef du Canada le montant des droits perus au titre de cette loi qui a fait l'objet de l'exonration ou du drawback.
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Crance de Sa Majest

(2)Toute somme vise au paragraphe (1) qui demeure impaye est rpute, pour l'application de la Loi sur les douanes, une crance de Sa Majest du chef du Canada au titre de cette loi.







	1997, ch. 36, art. 98

	2020, ch. 1, art. 200
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Restitution - UE


	

98.1(1)Lorsque des marchandises bnficient de l'exonration prvue  l'article 89 et sont ultrieurement utilises comme matires - ou remplaces par des marchandises identiques, quivalentes ou similaires utilises comme matires - dans la fabrication de produits qui sont,  compter du troisime anniversaire de l'entre en vigueur de l'article 49.8, exports vers un pays de l'Union europenne ou un autre bnficiaire de l'ACG et qui, lors de leur importation dans ce pays, bnficient d'un traitement tarifaire prfrentiel en application de l'Accord conomique et commercial global entre le Canada et l'Union europenne:




	
a)l'exportateur, dans les soixante jours suivant l'exportation, dclare celle-ci selon les modalits rglementaires  un agent d'un bureau de douane et paie la fraction des droits constitue de droits de douane qui a fait l'objet de l'exonration en application de l'article 89;



	
b)par drogation  toute autre disposition de la prsente partie, mais sous rserve du paragraphe (4), l'exportateur et toute autre personne  qui l'exonration a t accorde sont tenus conjointement et individuellement ou solidairement, ds la date d'exportation, de payer  Sa Majest du chef du Canada la fraction des droits constitue de droits de douane qui a fait l'objet de cette exonration.
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Crance de Sa Majest

(2)Toute somme vise au paragraphe (1) qui demeure impaye est, pour l'application de la Loi sur les douanes, une crance de Sa Majest du chef du Canada au titre de cette loi.
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Absence de remboursement ou drawback

(3)Il ne peut tre accord aucun remboursement ou drawback, en application de l'article 113, relativement  des marchandises  l'gard desquelles l'exonration de tout ou partie des droits aurait pu tre accorde en application de l'article 89, mais ne l'a pas t, lorsque les conditions suivantes sont remplies:


	
a)les marchandises sont utilises comme matires, ou remplaces par des marchandises identiques, quivalentes ou similaires utilises comme matires, dans la fabrication de produits;



	
b)ces produits sont,  compter du troisime anniversaire de l'entre en vigueur de l'article 49.8, exports vers un pays de l'Union europenne ou un autre bnficiaire de l'ACG et, lors de leur importation dans ce pays, bnficient d'un traitement tarifaire prfrentiel en application de l'Accord conomique et commercial global entre le Canada et l'Union europenne.
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Exceptions

(4)Les paragraphes (1) et (3) ne s'appliquent pas aux marchandises suivantes:


	
a)les marchandises importes originaires d'un pays de l'Union europenne ou d'un autre bnficiaire de l'ACG qui sontutilises comme matires - ou remplaces par des marchandises identiques, quivalentes ou similaires utilises comme matires - dans la production de produits qui sont ultrieurement exports vers un pays de l'Union europenne ou un autre bnficiaire de l'ACG;



	
b)les marchandises importes vises au paragraphe 89(1) qui sont rputes avoir t exportes pour une des raisons suivantes:


	
(i)leur placement dans une boutique hors taxes en vue de l'exportation,



	
(ii)leur dsignation comme provisions de bord par les rglements d'application de l'alina 99g),



	
(iii)leur usage  bord d'un moyen de transport d'une catgorie rglementaire dsigne en application de l'alina 99g);







	
c)les autres marchandises importes ou les marchandises importes utilises comme matires - ou catgories de ces marchandises - prvues par rglement pris par le gouverneur en conseil, sur recommandation du ministre, en conformit avec un accord conclu entre le gouvernement du Canada et les autres parties  l'Accord conomique et commercial global entre le Canada et l'Union europenne.















[bookmark: art98.1par5][bookmark: art98.1par5]



	
Dfinition de matires

(5)Au prsent article, matires s'entend des marchandises utilises dans la transformation d'autres marchandises, y compris les pices ou les ingrdients.







	2017, ch. 6, art. 102
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Restitution - R.-U.


	

98.2(1)Lorsque des marchandises bnficient de l'exonration prvue  l'article 89 et sont ultrieurement utilises comme matires - ou remplaces par des marchandises identiques, quivalentes ou similaires utilises comme matires - dans la fabrication de produits qui sont exports vers un bnficiaire de l'ACCCRU et qui, lors de leur importation dans ce pays, bnficient d'un traitement tarifaire prfrentiel en application de l'Accord de continuit commerciale Canada-Royaume-Uni :




	
a)l'exportateur, dans les soixante jours suivant l'exportation, dclare celle-ci selon les modalits rglementaires  un agent d'un bureau de douane et paie la fraction des droits constitue de droits de douane qui a fait l'objet de l'exonration en application de l'article 89;



	
b)par drogation  toute autre disposition de la prsente partie, mais sous rserve du paragraphe (4), l'exportateur et toute autre personne  qui l'exonration a t accorde sont tenus conjointement et individuellement ou solidairement, ds la date d'exportation, de payer  Sa Majest du chef du Canada la fraction des droits constitue de droits de douane qui a fait l'objet de cette exonration.
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Crance de Sa Majest

(2)Toute somme vise au paragraphe (1) qui demeure impaye est, pour l'application de la Loi sur les douanes, une crance de Sa Majest du chef du Canada au titre de cette loi.
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Absence de remboursement ou drawback

(3)Il ne peut tre accord aucun remboursement ou drawback, en application de l'article 113, relativement  des marchandises  l'gard desquelles l'exonration de tout ou partie des droits aurait pu tre accorde en application de l'article 89, mais ne l'a pas t, lorsque les conditions suivantes sont remplies :


	
a)les marchandises sont utilises comme matires, ou remplaces par des marchandises identiques, quivalentes ou similaires utilises comme matires, dans la fabrication de produits;



	
b)ces produits sont exports vers un bnficiaire de l'ACCCRU et, lors de leur importation dans ce pays, bnficient d'un traitement tarifaire prfrentiel en application de l'Accord de continuit commerciale Canada-Royaume-Uni.
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Exceptions

(4)Les paragraphes (1) et (3) ne s'appliquent pas aux marchandises suivantes :


	
a)les marchandises importes originaires d'un bnficiaire de l'ACCCRU qui sont utilises comme matires - ou remplaces par des marchandises identiques, quivalentes ou similaires utilises comme matires - dans la production de produits qui sont ultrieurement exports vers un bnficiaire de l'ACCCRU;



	
b)les marchandises importes vises au paragraphe 89(1) qui sont rputes avoir t exportes pour une des raisons suivantes :


	
(i)leur placement dans une boutique hors taxes en vue de l'exportation,



	
(ii)leur dsignation comme provisions de bord par les rglements d'application de l'alina 99g),



	
(iii)leur usage  bord d'un moyen de transport d'une catgorie rglementaire dsigne en application de l'alina 99g);







	
c)les autres marchandises importes ou les marchandises importes utilises comme matires - ou catgories de ces marchandises - prvues par rglement pris par le gouverneur en conseil, sur recommandation du ministre, en conformit avec un accord conclu entre le gouvernement du Canada et le gouvernement du Royaume-Uni.
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Dfinition de matires

(5)Au prsent article, matires s'entend des marchandises utilises dans la transformation d'autres marchandises, y compris les pices ou les ingrdients.







	2021, ch. 1, art. 42
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Rglements


99Sur recommandation du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, le gouverneur en conseil peut, par rglement:




	
a)pour l'application de l'article 89:


	
(i)dsigner les catgories de personnes qui peuvent demander l'exonration,



	
(ii)dsigner les catgories de marchandises qui sont inadmissibles  l'exonration ainsi que dterminer les cas et conditions d'inadmissibilit,



	
(iii)dsigner les catgories de marchandises qui sont inadmissibles  l'exonration des droits perus au titre des articles 21.1  21.3 ou de la Loi sur les mesures spciales d'importation, des surtaxes ou droits temporaires imposs en application de la section 4 de la partie 2, des taxes perues au titre de la Loi sur la taxe d'accise ou des droits imposs au titre de la Loi de 2001 sur l'accise, et dterminer les cas d'inadmissibilit,



	
(iv)fixer le dlai, postrieur au ddouanement des marchandises, dans lequel ces marchandises ou les marchandises traites au Canada doivent tre exportes,



	
(v)dterminer la fraction des droits exigibles qui peuvent faire l'objet de l'exonration;







	
b)prvoir, pour l'application de l'alina 89(1) a), les usages des marchandises qui peuvent tre faits ou les travaux qu'elles peuvent subir sans que leur tat soit rput modifi;



	
c)dsigner, pour l'application des alinas 89(1) d) et e), les marchandises rputes tre de la mme catgorie;



	
d)dsigner:


	
(i)les catgories de navires ou d'aronefs, pour l'application de l'alina 89(3) b),



	
(ii)les catgories de navires poseurs de cbles tlgraphiques, pour l'application de l'alina 89(3) c);







	
e)pour l'application de l'article 90, dterminer les cas et conditions de dlivrance, de modification, de suspension, de renouvellement, d'annulation ou de rtablissement du certificat;



	
f)pour l'application de l'article 91:


	
(i)dterminer la comptence que doit possder l'exploitant d'un entrept de stockage,



	
(ii)fixer les conditions d'octroi de l'agrment d'exploitation d'un entrept de stockage, notamment en ce qui concerne les garanties  souscrire par l'exploitant, la dure de validit de l'agrment et les frais y affrents ou la manire de les dterminer,



	
(iii)dterminer la nature et la forme des garanties exiges et fixer les conditions affrentes,



	
(iv)dterminer les cas de modification, de suspension, de renouvellement, d'annulation ou de rtablissement de l'agrment,



	
(v)fixer les normes d'exploitation et d'entretien des installations des entrepts de stockage,



	
(vi)dterminer les modalits de l'accus de rception des marchandises dans un entrept de stockage,



	
(vii)dterminer les installations, le matriel et le personnel dont doivent tre dots les entrepts de stockage,



	
(viii)rgir le transfert de proprit des marchandises places en entrept de stockage,



	
(ix)fixer des restrictions quant aux catgories de marchandises qui peuvent tre reues dans les entrepts de stockage,



	
(x)dterminer les cas dans lesquels des marchandises ne peuvent pas tre reues dans les entrepts de stockage,



	
(xi)fixer le dlai d'enlvement des marchandises des entrepts de stockage,



	
(xii)dterminer les catgories de marchandises qui peuvent tre confisques si elles ne sont pas enleves des entrepts de stockage dans le dlai rglementaire,



	
(xiii)prendre toute autre mesure concernant l'exploitation des entrepts de stockage;







	
g)dsigner certaines catgories de marchandises comme provisions de bord pour usage  bord d'un moyen de transport d'une catgorie rglementaire, y compris une catgorie fonde sur les critres suivants appliqus aux moyens de transport:


	
(i)leurs attributs physiques, leur fonction ou leur description officielle,



	
(ii)les zones  l'intrieur desquelles ils voyagent,



	
(iii)les exigences ou restrictions lies  leurs voyages,



	
(iv)toute combinaison des critres mentionns aux sous-alinas (i)  (iii);







	
g.1)limiter la quantit de marchandises mentionnes  l'alina g) qui peut tre utilise comme le prvoit cet alina au cours d'une ou de plusieurs priodes rglementaires;



	
h)rgir ou interdire la livraison  bord des moyens de transport de marchandises dsignes comme provisions de bord;



	
i)rgir ou interdire la cession de marchandises dsignes comme provisions de bord entre les moyens de transport;



	
j)prvoir toute mesure rglementaire  prendre par lui aux termes des articles 89  94 et 96  98.







	1997, ch. 36, art. 99

	2001, ch. 28, art. 43

	2002, ch. 19, art. 10 et 23, ch. 22, art. 352 et 424

	2005, ch. 38, art. 142 et 145

	2011, ch. 24, art. 132
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Rglements


100Sur recommandation du ministre et du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, le gouverneur en conseil peut, par rglement, dterminer dans quelles circonstances et quelle mesure les marchandises peuvent, pendant leur sjour en entrept de stockage, tre manutentionnes, dballes, emballes, modifies ou combines avec d'autres marchandises.





	1997, ch. 36, art. 100

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Marchandises canadiennes  l'tranger
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Exonration


	

101(1)Est accorde, sur demande prsente en application de l'article 102, mais sous rserve de l'article 104, une exonration du paiement de la fraction, dtermine en conformit avec l'article 105, des droits qui, sans le prsent article, seraient payables sur les marchandises qui sont, selon les modalits rglementaires, et ce dans les cas suivants, retournes au Canada dans l'anne ou, le cas chant, dans le dlai prvu par rglement suivant leur exportation:




	
a)les marchandises ont t rpares  l'tranger aprs avoir t exportes spcifiquement pour rparation;



	
b)de l'quipement a t ajout aux marchandises  l'tranger;



	
c)des travaux ont t effectus  l'tranger sur les marchandises et celles-ci ont t produites au Canada.















[bookmark: art101par2][bookmark: art101par2]



	
Rparations urgentes

(2)Est accorde, sur demande prsente en application de l'article 102, mais sous rserve de l'article 104, une exonration du paiement de la totalit des droits qui, sans le prsent article, seraient payables sur des aronefs, vhicules ou navires retourns au Canada aprs leur exportation si,  la fois:


	
a)les aronefs, vhicules ou navires ont t rpars  l'tranger  la suite d'un vnement imprvu qui s'y est produit;



	
b)les rparations taient ncessaires pour permettre leur retour sans accident.
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Rglements

(3)Le gouverneur en conseil peut, par rglement:


	
a)sur recommandation du ministre, fixer les modalits de dsignation des marchandises qui sont rputes produites au Canada pour l'application du paragraphe (1);



	
b)sur recommandation du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, dfinir aronef, navire et vhicule pour l'application du paragraphe (2).











	1997, ch. 36, art. 101

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Demandes


102Les demandes d'exonration prvues  l'article 101:




	
a)comportent les justificatifs, que le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile juge convaincants, tablissant que les marchandises ont t exportes et que:


	
(i)s'agissant des marchandises vises  l'alina 101(1)a), les rparations n'auraient pas pu tre effectues au Canada au lieu o elles taient situes avant leur exportation, ou  une distance raisonnable de ce lieu,



	
(ii)s'agissant de l'quipement vis  l'alina 101(1)b), il ne pouvait pas commodment tre ajout au Canada,



	
(iii)s'agissant des marchandises vises  l'alina 101(1)c), les travaux n'auraient pas pu commodment tre effectus au Canada;







	
b)sont prsentes, dans le cas de celles qui sont prvues au paragraphe 101(2), lors du retour au Canada des marchandises vises, en la forme prescrite par le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile et comportent les renseignements prescrits par lui.







	1997, ch. 36, art. 102

	2005, ch. 38, art. 89(F), 142 et 145
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Ddouanement des marchandises retournes


103Sous rserve de l'article 104, les marchandises peuvent tre ddouanes sans paiement de droits dans le cas o une exonration est accorde en vertu de l'article 101 avant le ddouanement.
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Conditions d'exonration


104L'exonration prvue  l'article 101 n'est accorde pour des marchandises qui ont t retournes au Canada aprs en avoir t exportes que si:




	
a)l'exonration, conditionnelle  l'exportation des marchandises, n'a pas t accorde en ce qui touche les droits pays ou exigibles;



	
b)dans les cas prvus au paragraphe 101(1), la fraction des droits calcule en conformit avec l'alina 105(1)b) a t paye.
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Valeur en douane des travaux effectus  l'tranger


	

105(1)Pour l'application du paragraphe 101(1), la fraction des droits faisant l'objet de l'exonration prvue  ce paragraphe est constitue de l'excdent des droits viss  l'alina a) sur ceux viss  l'alina b):




	
a)les droits exigibles, sans ce paragraphe, sur les marchandises retournes;



	
b)les droits, au taux utilis pour la dtermination des droits viss  l'alina a), applicables  la valeur:


	
(i)s'agissant des marchandises vises  l'alina 101(1)a), des rparations effectues  l'tranger,



	
(ii)s'agissant de l'quipement vis  l'alina 101(1)b), de l'quipement ajout et des travaux affrents effectus  l'tranger,



	
(iii)s'agissant des marchandises vises  l'alina 101(1)c), des travaux effectus  l'tranger.
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Rglements

(2)Sur recommandation du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, le gouverneur en conseil peut par rglement, pour l'application du paragraphe (1), prvoir le mode de dtermination de la valeur des rparations effectues, de l'quipement ajout ou du travail effectu  l'tranger.







	1997, ch. 36, art. 105

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Exonration temporaire de droits et taxes


	

106(1)Sur demande d'une personne d'une catgorie rglementaire, prsente dans les cas rglementaires, en la forme et selon les modalits rglementaires, et accompagne des documents rglementaires et des garanties de nature rglementaire d'un montant que le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile juge indiqu, est accorde l'exonration de la totalit ou de la fraction rglementaire des droits imposs au titre des articles 21.1  21.3 ou de la Loi de 2001 sur l'accise ou des taxes d'accise qui, sans le prsent article, seraient exigibles relativement aux marchandises rglementaires qui sont importes et rexportes aprs avoir t utilises au Canada  des fins rglementaires.
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Ddouanement des marchandises

(2)En cas d'octroi de l'exonration, les marchandises peuvent tre ddouanes sans le paiement des droits ou taxes faisant l'objet de l'exonration.
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Conditions

(3)L'exonration est assujettie aux conditions rglementaires et  la preuve, juge convaincante par le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, que les marchandises ont t exportes dans l'anne, ou dans le dlai rglementaire le cas chant, suivant le ddouanement des marchandises.
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Prorogation

(4)Dans le cas o le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile est convaincu qu'il est incommode ou impossible d'exporter les marchandises dans le dlai dtermin en application du paragraphe (3), il peut,  l'gard de marchandises rglementaires, proroger le dlai pour une priode maximale de six mois.
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Renonciation  la garantie

(5)Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut renoncer  l'exigence de fournir une garantie prvue au paragraphe (1).







	1997, ch. 36, art. 106

	2002, ch. 22, art. 353

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Dispositions gnrales





[bookmark: art107][bookmark: art107]


Effet des exonrations


	

107(1)Sous rserve des articles 95, 98.1 et 98.2, lorsqu'est accorde, en application de l'un ou l'autre des articles 89, 92, 101 ou 106, une exonration pour la totalit ou une fraction des droits :




	
a)aucun droit n'est exigible, si l'exonration porte sur la totalit;



	
b)la fraction n'est pas exigible, si l'exonration porte seulement sur celle-ci.
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Effet des exonrations

(2)Malgr le paragraphe (1), le montant des droits de douane payables sur des marchandises est calcul, pour la dtermination de la valeur  l'acquitt de celles-ci, comme si l'exonration prvue aux articles 89, 92, 101 ou 106 n'avait pas t accorde.
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Effet des exonrations

(3)Malgr le paragraphe (1), le montant des droits de douane payables sur des marchandises est calcul, pour la dtermination de la valeur de celles-ci en application de l'article 215 de la Loi sur la taxe d'accise, comme si une exonration avait t accorde au titre de l'article 101 mais non au titre des articles 89, 92 ou 106.







	1997, ch. 36, art. 107

	2017, ch. 6, art. 103

	2021, ch. 1, art. 43
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Remboursement ou annulation d'une garantie


108Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile rembourse ou annule une garantie qu'il dtient concernant:




	
a)l'agrment d'exploitation dlivr en vertu de l'article 91, au moment de l'annulation de celui-ci;



	
b)les marchandises qui auraient t classes dans le no tarifaire 9993.00.00, si elles avaient respect les conditions de ce numro, au moment de leur dclaration en dtail en application de la Loi sur les douanes, tous les droits exigibles sur celles-ci tant pays;



	
c)les marchandises du no tarifaire 9993.00.00, au moment o celles-ci sont dtruites selon les instructions du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, ou si la destruction est atteste par l'agent des douanes ou par une autre personne dsigne par le prsident de l'Agence des services frontaliers du Canada;



	
d)les marchandises d'un numro tarifaire - sauf du no tarifaire 9993.00.00 - aux termes duquel une garantie est exige, au moment de leur exportation selon les modalits et dans le dlai prvus par le numro tarifaire vis ou dans le dlai fix ou prorog par rglement;



	
e)les marchandises du no tarifaire 9993.00.00, au moment de leur exportation, destruction, consommation ou absorption, selon les modalits et dans le dlai prvus par ce numro ou dans le dlai fix ou prorog par rglement;



	
f)les demandes d'exonration faites en application de l'article 106, si les marchandises vises par la demande sont:


	
(i)exportes dans le dlai vis aux paragraphes 106(3) ou (4), selon le cas, et dclares en dtail en application de l'article 32 de la Loi sur les douanes et tous les droits et taxes exigibles sur celles-ci ont t pays,



	
(ii)dtruites selon les instructions du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile,



	
(iii)exportes dans le dlai vis aux paragraphes 106(3) ou (4), selon le cas.











	1997, ch. 36, art. 108

	2005, ch. 38, art. 88, 142 et 145
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SECTION 3Marchandises surannes ou excdentaires
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Dfinition de marchandises surannes ou excdentaires


109Dans la prsente section, marchandises surannes ou excdentaires s'entend des marchandises qui,  la fois:




	
a)sont juges surannes ou excdentaires par:


	
(i)leur importateur ou propritaire, dans le cas de marchandises importes,



	
(ii)leur fabricant, producteur ou propritaire, dans les autres cas;







	
b)ne sont pas utilises au Canada;



	
c)sont dtruites selon les instructions du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile;



	
d)n'ont pas t endommages avant leur destruction.







	1997, ch. 36, art. 109

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Exonration


110Sur demande prsente en conformit avec l'article 111, est accord un remboursement de la totalit des droits qui ont t pays:




	
a) l'exception de la taxe sur les produits et services, sur des marchandises surannes ou excdentaires importes;



	
b) l'exception des taxes imposes en vertu de la Loi sur la taxe d'accise, sur les marchandises importes et transformes au Canada, si les marchandises dcoulant de la transformation deviennent des marchandises surannes ou excdentaires;



	
c) l'exception des taxes imposes en vertu de la Loi sur la taxe d'accise, sur les marchandises importes - sauf le carburant, le combustible ou le matriel d'usine - , directement consommes ou absorbes lors de la transformation au Canada de marchandises qui deviennent surannes ou excdentaires.
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Demandes


111Les demandes de remboursement prvues  l'article 110:




	
a)comportent les renseignements prescrits par le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile et sont prsentes, en la forme qu'il prescrit, par:


	
(i)l'importateur ou le propritaire des marchandises surannes ou excdentaires, dans les cas o ces marchandises ont t importes,



	
(ii)le fabricant, le producteur ou le propritaire des marchandises surannes ou excdentaires, dans tous les autres cas;







	
b)comportent la renonciation vise  l'article 119, le cas chant, et les documents rglementaires;



	
c)sont prsentes dans les cinq ans - ou, le cas chant, dans le dlai rglementaire - suivant le ddouanement des marchandises.







	1997, ch. 36, art. 111

	2005, ch. 38, art. 89(F) et 145
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Rglements


112Sur recommandation du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, le gouverneur en conseil peut, par rglement, dterminer quels documents doivent comporter les demandes prvues  l'article 110 et le dlai de prsentation de celles-ci.





	1997, ch. 36, art. 112

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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SECTION 4Autres formes d'exonration
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Remboursement ou drawback


	

113(1)Sous rserve du paragraphe (2), des articles 96, 98.1 et 98.2 et des rglements d'application du paragraphe (4), est accord un remboursement ou un drawback de tout ou partie des droits si,  la fois :




	
a)l'exonration ou le remboursement de tout ou partie des droits aurait pu tre accord en application des articles 89 ou 101, mais ne l'a pas t;



	
b)les droits ont t pays en tout ou en partie;



	
c)une demande est prsente en conformit avec le paragraphe (3) et l'article 119.
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Aucun remboursement

(2)Il n'est accord aucun remboursement ou drawback des droits imposs sur les produits du tabac ou les produits de vapotage en vertu de la Loi de 2001 sur l'accise, sauf si le remboursement d'une fraction ou de la totalit des droits est prvu par la section 3.
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Demandes

(3)Pour l'application du paragraphe (1), les demandes:


	
a)comportent les justificatifs exigs par le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile;



	
b)sont prsentes par les personnes vises par rglement ou les personnes d'une catgorie rglementaire;



	
c)sont prsentes, en la forme prescrite par le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile et comportent les renseignements prescrits par lui, dans les quatre ans - ou, le cas chant, dans le dlai rglementaire - suivant le ddouanement des marchandises;



	
d)portent, pour l'application de l'article 89 dans les cas o les marchandises n'ont pas t exportes ou ne sont pas rputes exportes, le numro indiqu sur le certificat dlivr au titre de l'article 90.
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Rglements

(4)Pour l'application du prsent article, le gouverneur en conseil peut, sur recommandation du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, prciser par rglement:


	
a)les catgories de marchandises inadmissibles au remboursement ou au drawback des droits perus au titre des articles 21.1  21.3 ou de la Loi sur les mesures spciales d'importation, des surtaxes ou droits temporaires imposs en application de la section 4 de la partie 2, des taxes perues au titre de la Loi sur la taxe d'accise ou des droits perus au titre de la Loi de 2001 sur l'accise, ainsi que les cas d'inadmissibilit;



	
b)la fraction des droits pays susceptible d'tre verse au titre du remboursement ou du drawback;



	
c)les personnes ou les catgories de celles-ci qui peuvent demander le remboursement ou le drawback;



	
d)les usages qui peuvent tre faits des marchandises ou les travaux qu'elles peuvent subir sans que leur tat soit rput modifi;



	
e)les marchandises  classer dans la mme catgorie;



	
f)le dlai de prsentation de la demande de remboursement ou de drawback;



	
g)les cas dans lesquels une demande de remboursement ou de drawback peut tre faite;



	
h)les restrictions quant aux catgories de marchandises qui sont admissibles au remboursement ou au drawback;



	
i)les cas d'inadmissibilit au remboursement ou au drawback.
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Marchandises dsignes

(5)Malgr l'exception prvue au paragraphe 89(2), le remboursement ou le drawback de droits ou de taxes imposs ou perus au titre des articles 21.1  21.3, de la Loi de 2001 sur l'accise ou de la Loi sur la taxe d'accise est accord en application de l'alina (1)a) sur les marchandises dsignes.







	1997, ch. 36, art. 113

	2001, ch. 28, art. 44

	2002, ch. 19, art. 11 et 25, ch. 22, art. 354

	2005, ch. 38, art. 89(F), 142 et 145

	2011, ch. 24, art. 133

	2017, ch. 6, art. 104

	2021, ch. 1, art. 44

	2022, ch. 10, art. 96
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Restitution


	

114(1)En cas d'octroi du remboursement ou du drawback prvu aux articles 110 ou 113  une personne qui n'y est pas admissible, en tout ou en partie, cette personne est tenue, ds rception du remboursement ou du drawback, de payer  Sa Majest du chef du Canada la somme  laquelle elle n'a pas droit et les intrts reus sur celle-ci en application de l'article 127.
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Crance de Sa Majest

(2)Toute somme vise au paragraphe (1) qui demeure impaye est rpute, pour l'application de la Loi sur les douanes, une crance de Sa Majest du chef du Canada au titre de cette loi.
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Exonration facultative


	

115(1)Sur recommandation du ministre ou du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, le gouverneur en conseil peut, par dcret, remettre des droits.
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Porte de l'exonration

(2)Les remises peuvent tre conditionnelles ou absolues, s'appliquer  la totalit ou  une fraction des droits et tre accordes peu importe que les droits soient devenus exigibles ou non.
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Remise par remboursement

(3)Dans le cas o les droits ont dj t pays, la remise est effectue par remboursement des droits  remettre.







	1997, ch. 36, art. 115

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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SECTION 5Dispositions gnrales
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Crances de Sa Majest


116L'exonration prvue aux articles 89 ou 101 peut tre refuse si, au moment o elle est autorise ou doit tre octroye, le bnficiaire est endett envers:




	
a)soit Sa Majest du chef du Canada;



	
b)soit Sa Majest du chef d'une province au titre de montants d'impt payables  la province, s'il existe un accord entre le gouvernement du Canada et celui de la province autorisant le Canada  percevoir l'impt pour son compte.
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Somme substitutive


117S'il est difficile d'tablir le montant exact soit de l'exonration prvue  l'article 89, du remboursement prvu  l'article 110 ou du remboursement ou du drawback demand en vertu de l'article 113, soit d'une remise gnrale demande pour certaines marchandises en application de l'article 23 de la Loi sur la gestion des finances publiques ou en application de l'article 115, le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut accorder au demandeur, avec le consentement de celui-ci, une somme en tenant lieu, dont il dtermine le montant.





	1997, ch. 36, art. 117

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Inobservation des conditions


	

118(1)Si, en cas d'exonration ou de remise accorde en application de la prsente loi, sauf l'article 92, ou de remise accorde en application de l'article 23 de la Loi sur la gestion des finances publiques, une condition de l'exonration ou de la remise n'est pas observe, la personne dfaillante est tenue, dans les quatre-vingt-dix jours ou dans le dlai rglementaire suivant le moment de l'inobservation, de:




	
a)dclarer celle-ci  un agent d'un bureau de douane;



	
b)payer  Sa Majest du chef du Canada les droits faisant l'objet de l'exonration ou de la remise, sauf si elle peut produire avec sa dclaration les justificatifs, que le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile juge convaincants, pour tablir un des faits suivants:


	
(i)au moment de l'inobservation de la condition, un drawback ou un remboursement aurait t accord si les droits avaient t pays,



	
(ii)les marchandises sont admissibles  un autre titre  l'exonration ou  la remise prvue par la prsente loi ou  la remise prvue par la Loi sur la gestion des finances publiques.
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Raffectations

(2)En cas de drawback accord, en raison de la prsomption d'exportation prvue au paragraphe 89(3), pour des marchandises importes et non exportes ultrieurement mais affectes  un usage diffrent de ceux prvus  ce paragraphe, la personne qui a effectu la raffectation est tenue, dans les quatre-vingt-dix jours suivant celle-ci, de:


	
a)la dclarer  un agent d'un bureau de douane;



	
b)payer le drawback et les intrts affrents reus en application de l'article 127.
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Crance de Sa Majest

(3)La somme vise aux alinas (1)b) ou (2)b) qui demeure impaye est rpute, pour l'application de la Loi sur les douanes, une crance de Sa Majest du chef du Canada au titre de cette loi.
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Rglements

(4)Le gouverneur en conseil peut, par rglement dterminer:


	
a)sur recommandation du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, soit le dlai d'application du paragraphe (1) et les marchandises ou catgories de marchandises vises, soit les cas dans lesquels ce dlai s'applique;



	
b)sur recommandation du ministre, les cas dans lesquels certaines marchandises sont soustraites  l'application du paragraphe (1), les marchandises ou catgories de marchandises ainsi soustraites et la dure et les conditions de l'exemption.











	1997, ch. 36, art. 118

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Renonciations


119Les demandes prsentes en vertu des articles 110 ou 113 comportent, en la forme prescrite par le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, la renonciation par laquelle toute autre personne admissible au drawback, au remboursement ou  la remise des droits y renonce.





	1997, ch. 36, art. 119

	2005, ch. 38, art. 89(F) et 145
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Dfinition de valeur


120Pour l'application des articles 121 et 122, valeur de sous-produits, de marchandises ou de rsidus ou dchets vendables s'entend:




	
a)dans le cas o la personne effectuant la transformation les vend  un acheteur avec qui elle n'a aucun lien de dpendance, du prix de vente;



	
b)dans les autres cas, du prix auquel elle les aurait normalement vendus  un acheteur avec qui elle n'a aucun lien de dpendance, au moment:


	
(i)de la prsentation de la demande, en cas de demande de drawback ou de remboursement,



	
(ii)de l'exportation des marchandises, en cas d'exonration de droits en application de l'article 89.
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Sous-produits


	

121(1)Lorsque la transformation de marchandises bnficiant d'une exonration en application de l'article 89 occasionne des sous-produits pour lesquels l'exonration ne pourrait pas avoir t accorde, la personne qui effectue la transformation est tenue, dans les quatre-vingt-dix jours qui suivent, de payer  Sa Majest du chef du Canada le montant de l'exonration dans la mme proportion que celle qui existe entre la valeur du sous-produit et la valeur totale des produits tirs de la transformation des marchandises.













[bookmark: art121par2][bookmark: art121par2]



	
Crance de Sa Majest

(2)Toute somme vise au paragraphe (1) qui demeure impaye est rpute, pour l'application de la Loi sur les douanes, une crance de Sa Majest du chef du Canada au titre de cette loi.
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Rduction du montant non pay

(3)Lorsque la transformation de marchandises faisant l'objet de la demande prvue aux articles 110 ou 113 occasionne, avant le versement du remboursement ou du drawback, des sous-produits pour lesquels l'un ou l'autre de ceux-ci ne peut pas tre accord, le montant du drawback ou du remboursement est rduit dans la mme proportion que celle qui existe entre la valeur du sous-produit et la valeur totale des produits tirs de la transformation des marchandises.
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Rsidus ou dchets vendables


	

122(1)Lorsque la transformation de marchandises bnficiant d'une exonration de droits en application de l'article 89 occasionne des rsidus ou des dchets vendables pour lesquels l'exonration ne pourrait pas avoir t accorde, la personne qui effectue la transformation est tenue, dans les quatre-vingt-dix jours qui suivent, de payer  Sa Majest du chef du Canada un montant gal au produit de la multiplication de la valeur des rsidus ou dchets par le taux applicable, au moment de la production de ceux-ci, aux rsidus ou aux dchets vendables du mme type.
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Crance de Sa Majest

(2)Toute somme vise au paragraphe (1) qui demeure impaye est rpute, pour l'application de la Loi sur les douanes, une crance de Sa Majest du chef du Canada au titre de cette loi.
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Rduction du montant non pay

(3)Lorsque la transformation de marchandises faisant l'objet de la demande prvue aux articles 110 ou 113 occasionne, avant le versement du remboursement ou du drawback, des rsidus ou des dchets vendables pour lesquels l'un ou l'autre de ceux-ci ne peut pas tre accord, le montant du drawback ou du remboursement est rduit d'un montant gal au produit de la multiplication de la valeur des rsidus ou dchets par le taux applicable, au moment de la production de ceux-ci, aux rsidus ou dchets vendables du mme type.
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Intrts


	

123(1)Quiconque est astreint, en application du paragraphe 114(1),  payer une somme, sauf pour des droits perus au titre de la Loi sur les mesures spciales d'importation, paie, en plus de cette somme, des intrts au taux dtermin, calculs sur les arrirs pour la priode commenant le lendemain de l'octroi du remboursement ou du drawback et se terminant le jour de son paiement intgral.
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Intrts: contraventions ou raffectations

(2)Sous rserve du paragraphe (4), quiconque est astreint, en application des paragraphes 118(1) ou (2),  payer une somme, sauf pour des droits perus au titre de la Loi sur les mesures spciales d'importation, paie, en plus de cette somme, des intrts au taux qui est dtermin, calculs sur les arrirs pour la priode commenant le jour o la somme devient exigible et se terminant le jour de son paiement intgral.
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Intrts: sous-produits ou rsidus ou dchets vendables

(3)Sous rserve du paragraphe (4), quiconque est astreint, en application des articles 121 ou 122,  payer une somme, sauf pour des droits perus au titre de la Loi sur les mesures spciales d'importation, paie, en plus de cette somme, des intrts au taux qui est dtermin, calculs sur les arrirs pour la priode commenant le lendemain de la production des sous-produits ou des rsidus ou dchets vendables et se terminant le jour de son paiement intgral.
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Exception

(4)La personne qui verse une somme due en application de l'alina 118(1)b) ou des articles 121 ou 122 au cours de la priode de quatre-vingt-dix jours prvue par cet alina ou ces articles n'a pas  payer sur cette somme les intrts prvus par les paragraphes (2) ou (3).
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Calcul des intrts sur certains droits

(5)Quiconque est astreint, en application de l'alina 118(1)b) ou des articles 121 ou 122,  payer une somme pour des droits perus au titre de la Loi sur les mesures spciales d'importation paie des intrts au taux dtermin, calculs sur les arrirs pour la priode commenant le quatre-vingt-onzime jour suivant la date  laquelle la somme devient exigible et se terminant le jour de son paiement intgral.
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Calcul des intrts sur certains montants

(6)La personne astreinte, en application de l'article 98, du paragraphe 114(1) ou de l'alina 118(2)b),  restituer le montant d'un drawback ou d'une exonration de droits perus au titre de la Loi sur les mesures spciales d'importation et les intrts affrents paie, en plus de cette somme, des intrts au taux dtermin, calculs sur les arrirs pour la priode commenant le lendemain de l'octroi du drawback ou de l'inobservation de la condition  laquelle l'exonration tait assujettie et se terminant le jour de la restitution intgrale de la somme.
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Intrts sur l'exonration: ALNA

(7)Quiconque est astreint, en application du paragraphe 95(1),  payer une somme, sauf pour des droits perus au titre de la Loi sur les mesures spciales d'importation, verse, en plus de cette somme, des intrts au taux dtermin, calculs sur les arrirs pour la priode commenant le soixante et unime jour suivant la date  laquelle la somme devient exigible et se terminant le jour de son paiement intgral.
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Intrts sur l'exonration: ACG

(8)Quiconque est astreint, en application du paragraphe 98.1(1),  payer une somme verse, en plus de cette somme, des intrts au taux dtermin, calculs sur les arrirs pour la priode commenant le soixante et unime jour suivant la date  laquelle la somme devient exigible et se terminant le jour de son paiement intgral.
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Intrts sur l'exonration : ACCCRU

(9)Quiconque est astreint, en application du paragraphe 98.2(1),  payer une somme verse, en plus de cette somme, des intrts au taux dtermin, calculs sur les arrirs pour la priode commenant le soixante et unime jour suivant la date  laquelle la somme devient exigible et se terminant le jour de son paiement intgral.







	1997, ch. 36, art. 123

	2001, ch. 25, art. 88

	2017, ch. 6, art. 105

	2021, ch. 1, art. 45
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Pnalits et intrts composs


124Les intrts calculs au taux rglementaire ou au taux dtermin sont composs quotidiennement. Dans le cas o des intrts calculs en application d'une disposition de la prsente loi sont impays le jour o, sans le prsent article, ils cesseraient d'tre ainsi calculs, des intrts sont calculs et composs quotidiennement, au taux dtermin, sur leur montant pour la priode commenant ce jour et se terminant le jour de leur paiement final, et sont acquitts en conformit avec la disposition en question.





	1997, ch. 36, art. 124

	2001, ch. 25, art. 89
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Autorisation visant le taux rglementaire


125Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut autoriser toute personne tenue, au titre d'une disposition de la prsente loi, de payer des intrts  un taux dtermin  les payer au taux rglementaire.





	1997, ch. 36, art. 125

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Renonciation aux intrts


	

126(1)Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut,  tout moment, annuler le paiement de tout ou partie des intrts exigibles en vertu de la prsente partie, ou y renoncer.
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Intrts sur remboursement d'intrts

(2)Quiconque est rembours, par suite d'une renonciation ou d'une annulation vise au paragraphe (1), d'intrts pays reoit, en plus du remboursement, des intrts au taux rglementaire, calculs sur le remboursement pour la priode commenant le lendemain du paiement et se terminant le jour de l'octroi du remboursement.







	1997, ch. 36, art. 126

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Intrts


	

127(1)Quiconque reoit, en application des articles 110 ou 113, un drawback ou un remboursement, sauf des droits perus au titre de la Loi sur les mesures spciales d'importation, reoit, en plus du drawback ou du remboursement, des intrts au taux rglementaire, calculs sur le drawback ou le remboursement pour la priode commenant le quatre-vingt-onzime jour suivant la rception de la demande correspondante et se terminant le jour de l'octroi de l'un ou l'autre de ceux-ci.













[bookmark: art127par2][bookmark: art127par2]



	
Intrts: LMSI

(2)Quiconque reoit, en application de la prsente partie,  l'exception de l'article 115, un drawback ou un remboursement de sommes affrentes aux droits perus au titre de la Loi sur les mesures spciales d'importation reoit, en plus du drawback ou du remboursement, des intrts au taux rglementaire pour la priode commenant le quatre-vingt-onzime jour suivant la prsentation - faite en conformit avec la prsente partie - de la demande correspondante et se terminant le jour de l'octroi du drawback ou du remboursement.







	1997, ch. 36, art. 127

	2001, ch. 25, art. 90
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Paiements sur le Trsor


128Les drawbacks ou remboursements accords en vertu de la prsente partie sont pays sur le Trsor.
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PARTIE 4Rglements et arrts





[bookmark: art129][bookmark: art129]


Rglements


129Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut, par rglement:




	
a)pour l'application des nos tarifaires 9813.00.00 ou 9814.00.00, autoriser l'importation en franchise douanire des conteneurs non originaires du Canada, s'il est convaincu qu'une quantit comparable de conteneurs utilisables a t exporte;



	
b)pour l'application du no tarifaire 9897.00.00, prciser:


	
(i)les conditions d'importation des spcimens d'aigrettes, de plumes d'aigrettes ou de plumes d'orfraie, et des plumes, grandes plumes, ttes, ailes, queues, peaux ou parties de peau d'oiseaux sauvages de ce numro tarifaire pour un muse ou  des fins scientifiques ou ducatives,



	
(ii)les modalits de nettoyage et de fumigation des matires provenant de matelas usags ou d'occasion ainsi que les certificats qui doivent les accompagner.











	1997, ch. 36, art. 129

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Pouvoirs du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile


130Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile peut:




	
a)dterminer la documentation qui est acceptable pour l'application du no tarifaire 9827.00.00;



	
b)reconnatre les autorits, les reprsentants ou les dlgus d'un pays d'origine comme tant comptents pour l'application des conditions de classement de marchandises dans un numro tarifaire.







	1997, ch. 36, art. 130

	2005, ch. 38, art. 142 et 145
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Pouvoir du ministre


131Le ministre peut dsigner des marchandises pour l'application du no tarifaire 9938.00.00.









[bookmark: art132][bookmark: art132]


Rglements


	

132(1)Sur recommandation du ministre, le gouverneur en conseil peut, par rglement:




	
a)modifier la liste des dispositions tarifaires pour fixer ou changer les conditions du classement de marchandises dans le Chapitre 99 de la liste;



	
b)dsigner tout territoire pour l'application de la dfinition de pays au paragraphe 2(1);



	
c)dsigner les pays du Commonwealth admissibles ou les conditions d'admissibilit de ces pays pour l'application d'un numro tarifaire des positions nos 51.11, 51.12 ou 58.03;



	
d)pour l'application de toute autre disposition de la prsente loi, fixer les taux d'intrt ou les rgles de leur dtermination;



	
e)rduire la valeur maximale des marchandises qui peuvent bnficier du classement dans un numro tarifaire de la position no 98.04;



	
f)retirer des privilges, pour l'application du no tarifaire 9808.00.00,  des personnes ou catgories de personnes vises par ce numro tarifaire provenant d'un pays qui refuse d'accorder les mmes privilges  des fonctionnaires du Canada titulaires de postes correspondants ou quivalents dans ce pays;



	
g)pour l'application du no tarifaire 9810.00.00:


	
(i)dsigner des institutions, des pays trangers et des organismes militaires,



	
(ii)retirer des privilges aux personnes ou catgories de personnes vises par ce numro tarifaire provenant d'un pays qui refuse d'accorder les privilges correspondants;







	
h)modifier la liste des produits figurant au no tarifaire 9905.00.00;



	
i)modifier la liste des marchandises du no tarifaire 9987.00.00;



	
j)s'agissant des marchandises ou catgories de marchandises de la position no 98.26, modifier l'annexe pour:


	
(i)ajouter, supprimer ou modifier des numros tarifaires relatifs  des marchandises ou catgories de marchandises classes dans chaque numro tarifaire de cette position,



	
(ii)modifier les taux perus sur des marchandises ou catgories de marchandises classes dans un numro tarifaire de cette position,



	
(iii)modifier les conditions de l'importation de marchandises ou de catgories de marchandises au titre d'un numro tarifaire de cette position,



	
(iv)soustraire des marchandises ou des catgories de marchandises  l'application d'un numro tarifaire de cette position,



	
(v)dfinir les termes de cette position,



	
(vi)modifier la valeur maximale des marchandises qui peuvent tre importes au titre d'un numro tarifaire de cette position;







	
k)rduire un droit de douane impos sur des marchandises du Chapitre 89 de la liste des dispositions tarifaires dans les cas et aux conditions rglementaires;



	
l)pour l'application du no tarifaire 9993.00.00, limiter ou restreindre l'usage, les espces ou la quantit des marchandises qui peuvent tre classes dans ce numro tarifaire;



	
m)pour l'application du no tarifaire 9897.00.00:


	
(i)modifier ce numro pour soustraire  son application des marchandises fabriques ou produites, en tout ou en partie, par des prisonniers, ou fixer les conditions d'une telle exclusion,



	
(i.1)modifier ce numro pour soustraire  son application des marchandises extraites, fabriques ou produites, en tout ou en partie, par recours au travail forc ou au travail des enfants au sens de l'article 2 de la Loi sur la lutte contre le travail forc et le travail des enfants dans les chaines d'approvisionnement, ou fixer les conditions d'une telle exclusion,



	
(ii)modifier ce numro pour soustraire  son application des vhicules automobiles - usags ou d'occasion, fabriqus antrieurement  l'anne civile pendant laquelle on cherche  les importer - , ou fixer les conditions d'une telle exclusion,



	
(iii)modifier ce numro pour soustraire  son application des aronefs, usags ou d'occasion, ou fixer les conditions d'une telle exclusion;







	
n)pour l'application du no tarifaire 9898.00.00, modifier ce numro pour fixer les conditions auxquelles les armes, les fournitures militaires, les munitions de guerre ou les armes offensives sont soustraites  son application;



	
o)prendre toute autre mesure d'application d'un numro tarifaire des Chapitres 98 ou 99 de la liste des dispositions tarifaires;



	
p)prvoir toute mesure rglementaire qui peut tre prise aux termes de la prsente loi;



	
q)prendre toute autre mesure d'application de la prsente loi.
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Ratification parlementaire

(2)Sauf s'il est ratifi par une rsolution adopte par les deux chambres du Parlement, tout rglement pris en vertu de l'alina (1)e) ou du sous-alina (1)j)(vi) qui rduit la valeur maximale de marchandises cesse d'tre en vigueur le cent quatre-vingtime jour suivant sa prise ou, si le Parlement ne sige pas alors, le quinzime jour de sance ultrieur.
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Dfinition de jour de sance

(3)Pour l'application du paragraphe (2), tout jour o l'une ou l'autre chambre du Parlement sige est un jour de sance.
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Rtablissement de la valeur maximale

(4) la date de cessation d'effet du rglement en application du paragraphe (2), la valeur maximale est rtablie.
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Effet rtroactif

(5)Tout rglement vis  l'alina (1)d) qui prvoit une date d'entre en vigueur antrieure  son enregistrement aux termes de l'article 6 de la Loi sur les textes rglementaires entre en vigueur  cette date, s'il met en oeuvre une mesure annonce publiquement au plus tard  cette date.







	1997, ch. 36, art. 132

	2020, ch. 1, art. 201

	2023, ch. 9, art. 26
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Rglements


133Sur recommandation du ministre de la Scurit publique et de la Protection civile, le gouverneur en conseil peut par rglement:




	
a)pour l'application de l'article 101, prciser:


	
(i)le dlai, postrieur  l'exportation de marchandises, dans lequel celles-ci doivent tre retournes au Canada,



	
(ii)ce qui constitue des justificatifs convaincants tablissant l'exportation des marchandises;







	
b)dfinir accessoire au commerce international des marchandises, ancien rsident, bagage, moyen de transport, rsident, rsident temporaire et temporairement, pour l'application d'un numro tarifaire du Chapitre 98 de la liste des dispositions tarifaires;



	
c)pour l'application des nos tarifaires 9801.10.10, 9801.10.20, 9801.10.30, 9801.20.00, 9808.00.00 et 9810.00.00, fixer les conditions de l'importation de marchandises;



	
d)pour l'application du no tarifaire 9802.00.00:


	
(i)fixer les conditions de l'importation des moyens de transport,



	
(ii)limiter le dlai pendant lequel un moyen de transport import peut rester au Canada, ainsi que l'usage qui peut en tre fait pendant son sjour au Canada, et autoriser le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile  proroger le dlai,



	
(iii)soustraire une catgorie de moyens de transport au classement dans ce numro tarifaire,



	
(iv)autoriser le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile  exiger une garantie  l'gard des moyens de transport imports ainsi qu' limiter le montant des garanties qui peuvent tre exiges et la nature de celles-ci;







	
e)pour l'application du no tarifaire 9803.00.00:


	
(i)fixer les conditions de l'importation des marchandises ou des moyens de transport et autoriser le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile  tablir de telles conditions dans des cas spcifiques,



	
(ii)limiter la quantit de toute catgorie de marchandises pouvant tre importes et autoriser le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile  accrotre cette quantit dans des cas spcifiques,



	
(iii)limiter le dlai pendant lequel des marchandises ou des moyens de transport imports peuvent rester au Canada et autoriser le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile  proroger ce dlai,



	
(iv)soustraire une catgorie de marchandises ou de moyens de transport au classement dans ce numro tarifaire,



	
(v)autoriser le ministre de la scurit publique et de la Protection civile  exiger une garantie  l'gard de marchandises ou de moyens de transport imports ainsi qu' limiter le montant des garanties qui peuvent tre exiges et la nature de celles-ci;







	
f)pour l'application de la position no 98.04 et des nos tarifaires 9807.00.00, 9813.00.00, 9814.00.00, 9816.00.00, 9938.00.00 et 9989.00.00, fixer les conditions de l'importation de marchandises;



	
g)pour l'application du no tarifaire 9805.00.00:


	
(i)soustraire des marchandises ou des catgories de marchandises importes par toute catgorie de personnes vise par ce numro tarifaire de toute exigence relative  la dure de la proprit, de la possession ou de l'usage des marchandises  l'tranger,



	
(ii)assouplir les exigences en ce qui concerne la dure de la proprit, de la possession ou de l'usage  l'tranger, par toute catgorie de personnes vise par ce numro tarifaire, des marchandises ou des catgories de marchandises de celui-ci;







	
h)pour l'application du no tarifaire 9807.00.00:


	
(i)dfinir immigrant,



	
(ii)exonrer des marchandises ou des catgories de marchandises importes par toute catgorie de personnes vise par ce numro tarifaire de toute exigence de ce numro tarifaire relative  la proprit, la possession ou l'usage,



	
(iii)substituer des exigences moins rigoureuses en ce qui concerne la proprit, la possession ou l'usage des marchandises ou des catgories de marchandises de ce numro tarifaire;







	
i)pour l'application du no tarifaire 9897.00.00:


	
(i)dfinir numro, priodique et dition spciale,



	
(ii)fixer les conditions auxquelles un numro d'un priodique sera considr comme un numro d'une dition spciale dans laquelle figurait une annonce qui s'adressait principalement  un march au Canada et qui n'a pas paru sous une forme identique dans toutes les ditions de ce numro de ce priodique diffuses dans le pays d'origine,



	
(iii)fixer les conditions auxquelles un numro d'un priodique sera considr comme un numro dont plus de cinq pour cent de l'espace publicitaire prsentait des annonces qui prcisaient soit les sources o l'on pouvait obtenir au Canada les marchandises ou services en cause, soit les conditions de vente ou fourniture au Canada;







	
j)pour l'application du no tarifaire 9971.00.00, fixer les conditions de l'importation des marchandises qui ont t exportes vers un pays mentionn ci-aprs pour rparation ou modification:


	
bnficiaire de l'ACCCRU



	
Chili



	
Colombie



	
Core



	
Costa Rica



	
tats-Unis



	
Honduras



	
Islande



	
Isral ou autre bnficiaire de l'ALCI



	
Jordanie



	
Liechtenstein



	
Mexique



	
Norvge



	
Panama



	
pays de l'Union europenne ou autre bnficiaire de l'ACG



	
pays PTPGP



	
Prou



	
Suisse







	
j.1)pour l'application du no tarifaire 9992.00.00, fixer les conditions de l'importation des marchandises qui ont t exportes vers un pays mentionn ci-aprs pour rparation ou modification:


	
bnficiaire de l'ACCCRU



	
Chili



	
Colombie



	
Core



	
Costa Rica



	
tats-Unis



	
Honduras



	
Isral ou autre bnficiaire de l'ALCI



	
Jordanie



	
Mexique



	
Panama



	
pays de l'Union europenne ou autre bnficiaire de l'ACG



	
pays PTPGP



	
Prou







	
k)pour l'application du no tarifaire 9993.00.00:


	
(i)proroger la priode pendant laquelle les marchandises importes au titre de ce numro tarifaire peuvent rester au Canada, dans le cas o il est incommode ou impossible pour l'importateur d'exporter les marchandises,



	
(ii)fixer les conditions de renonciation  l'obligation de fournir une garantie ou les documents rglementaires,



	
(iii)dterminer la forme, la nature et les conditions de toute garantie que le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile estime indique;







	
l)prendre toute autre mesure rglementaire d'application d'un numro tarifaire vis au prsent article.







	1997, ch. 36, art. 133

	2001, ch. 28, art. 45

	2005, ch. 38, art. 142 et 145

	2009, ch. 2, art. 122, ch. 6, art. 36, ch. 16, art. 48 et 56, ch. 31, art. 51

	2010, ch. 4, art. 41

	2011, ch. 24, art. 134

	2012, ch. 18, art. 39, ch. 26, art. 48 et 62

	2014, ch. 14, art. 46, ch. 28, art. 54

	2015, ch. 3, art. 66(F)

	2017, ch. 6, art. 106

	2018, ch. 23, art. 46

	2020, ch. 1, art. 202

	2021, ch. 1, art. 46
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Arrts


	

134(1)Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile ou le prsident de l'Agence des services frontaliers du Canada peuvent, par arrt, suspendre pendant une priode spcifie l'application d'un numro tarifaire vis  la Note supplmentaire 2c) du Chapitre 7 de la liste des dispositions tarifaires et faire entrer en vigueur pour la priode un ou plusieurs numros tarifaires viss  la Note supplmentaire 2b) de ce chapitre en ce qui concerne des marchandises qui sont importes pendant cette priode  un bureau de douane dans une rgion ou une partie du Canada donne.
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Arrts

(2)Le ministre de la Scurit publique et de la Protection civile ou le prsident de l'Agence des services frontaliers du Canada peuvent, par arrt, suspendre pendant une priode donne l'application d'un numro tarifaire vis  la Note supplmentaire 3c) du Chapitre 8 de la liste des dispositions tarifaires et faire entrer en vigueur pour la priode un ou plusieurs numros tarifaires viss  la Note supplmentaire 3b) de ce chapitre en ce qui concerne des marchandises qui sont importes pendant cette priode  un bureau de douane dans une rgion ou une partie du Canada donne.







	1997, ch. 36, art. 134

	1999, ch. 17, art. 131

	2005, ch. 38, art. 141, 142 et 145

	2018, ch. 27, art. 78
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Marchandises exonres


	

135(1)L'arrt pris en vertu des paragraphes 134(1) ou (2) ne s'applique pas aux marchandises qui,  la fois:




	
a)ont t acquises par une personne, avant son entre en vigueur, pour importation  un bureau de douane dans une rgion ou une partie du Canada donne, qui s'attendait, de bonne foi, que la franchise douanire prvue dans un numro tarifaire dont l'application est suspendue par l'arrt s'applique aux marchandises;



	
b)taient en route vers l'acheteur au Canada  la date de son entre en vigueur.







	
Exception  la Loi sur les textes rglementaires

(2)Les arrts pris en vertu des paragraphes 134(1) ou (2) ne sont pas rputs un rglement au sens de la Loi sur les textes rglementaires.
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PARTIE 5Interdiction d'importer
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Importation prohibe


	

136(1)L'importation des marchandises des nos tarifaires 9897.00.00, 9898.00.00 ou 9899.00.00 est interdite.
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Non-application du paragraphe 10(1)

(2)Le paragraphe 10(1) ne s'applique pas aux marchandises vises au paragraphe (1).
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PARTIE 6Dispositions transitoires
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Dfinition de ancienne loi


137Dans les articles 140 et 143  146, ancienne loi s'entend du Tarif des douanes dans sa version antrieure  l'entre en vigueur de l'article 214.





	1997, ch. 36, art. 137

	2011, ch. 24, art. 135
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138[Abrog, 2011, ch. 24, art. 135]
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139[Abrog, 2011, ch. 24, art. 135]
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Modification de numros tarifaires ou de codes antrieurs


	

140(1)Sous rserve du paragraphe (2), la mention, dans une loi fdrale ou dans un texte d'application de celle-ci, de tout ou partie d'un numro tarifaire ou d'un code de l'ancienne loi vaut, sauf indication contraire du contexte, mention de tout ou partie du numro tarifaire de la prsente loi dont la dnomination des marchandises correspond le mieux  tout ou partie du numro tarifaire ou du code de l'ancienne loi.
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Exception

(2)La mention, dans une loi fdrale, sauf la prsente loi, ou dans un texte d'application de toute loi fdrale, de tout ou partie d'une position, d'une sous-position, d'un numro tarifaire ou d'un code de l'ancienne loi ou d'une note de chapitre de l'annexe I de l'ancienne loi vaut, pour l'application d'un droit ou d'une taxe imposs en application de la Loi sur l'accise ou de la Loi sur la taxe d'accise ou des droits supplmentaires imposs en vertu de l'article 21, mention de tout ou partie de cette position, de cette sous-position, de ce numro tarifaire, de ce code ou de cette note de chapitre dans sa version antrieure  la date d'entre en vigueur du prsent article.
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141[Abrog, 2011, ch. 24, art. 136]
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142[Abrog, 2011, ch. 24, art. 136]
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Continuation de rglements et dcrets


143Lorsque des marchandises ont fait l'objet d'une dclaration en dtail en application de l'article 32 de la Loi sur les douanes avant l'entre en vigueur du prsent article et qu'elles taient assujetties  l'ancienne loi,  la Loi sur les douanes ou  toute autre loi fdrale, ou  tout texte d'application de celles-ci, ces lois et ces textes continuent de s'appliquer aux marchandises aprs l'entre en vigueur du prsent article.
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Agrment des entrepts de stockage


144L'agrment d'un entrept de stockage octroy en application de l'article 81 de l'ancienne loi est prorog sous le rgime de l'article 91 de la prsente loi  compter de la date d'entre en vigueur de cet article.
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Garanties


145Les garanties du paiement des droits dposes auprs du ministre du Revenu national en application du paragraphe 81(4) de l'ancienne loi sont proroges sous le rgime du paragraphe 91(4) de la prsente loi  compter de la date d'entre en vigueur du prsent article.
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Certificats


146Les certificats dlivrs en application de l'article 80.1 de l'ancienne loi et valides  la date d'entre en vigueur de l'article 90 de la prsente loi sont prorogs sous le rgime de cet article  compter de cette date.
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PARTIE 7Modifications connexes


[bookmark: art147_a_191]147  191[Modifications]
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PARTIE 8Modifications corrlatives


[bookmark: art192_a_212]192  212[Modifications]
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PARTIE 9Abrogation et entre en vigueur
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Abrogation


[bookmark: art213]213[Abrogation]
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Entre en vigueur
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Entre en vigueur


214La prsente loi entre en vigueur ou est rpute entre en vigueur le 1er janvier 1998 et s'applique ou est rpute s'appliquer, d'une part,  toutes les marchandises dont il y est fait mention importes  compter de cette date et, d'autre part, aux marchandises dj importes et qui n'ont pas fait, avant cette date, l'objet d'une dclaration en dtail en application de l'article 32 de la Loi sur les douanes.




*ANNEXE


	

*[Note: Les intresss peuvent, sur Internet, tlcharger l'annexe  l'adresse suivante:







http://www.cbsa-asfc.gc.ca/trade-commerce/tariff-tarif/menu-fra.html

L'Agence des services frontaliers du Canada publie annuellement une codification ministrielle du Tarif des douanes.]











